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E N S A l OS

INTRODUCIÓN AO ESTUDO CUANTITATIVO DA POBOACIÓN
GALEGA NO SÉCULO XVIII

1. RECONTOS DO SÉCULO

É ben sabido que o estudo da poboación galega no século
XVIII prantexa difíciles problemas, poisque os datos dispoñí-
beles indican unha disminución da poboación ao final do
século que, polo de agora, non se sabe se atribuíla a erros cen-
sáis, ou a unha forte emigración, ou as dúas cousas conxuga-
das. Ademáis, os datos que se teñen dos diferentes recontos
semellan contradecírense uns eos outros. Ises datos son:

1717' 116.629 vecinos
17492 336.177 vecinos
1768' 1.088.435 almas
17874 1.345.803 habitantes
1797' 1.142.633 habitantes
18046 253.109 vecinos

1 Vecindario general de España, Biblioteca Nacional, (Ms. 2274), Madrid,
íolio 195. Noutro traballo meu, "El Vecindario general de 1712-1717 o Censo
de Campoílorido", de prósima pubricación na Revista Internacional de So-
ciología, indico que o manuscrito sinala 118.680 vecinos, mais que a suma
dos datos de cada lugar, xurisdición, couto, fregresía, concello, etc., dá
116.629.

2 Archivo Histórico Nacional, Hacienda, Catastro, libro 7424. Datos re-
collidos por Jaime Oarcía Lombardero, La agricultura y el estancameinto
económico de Galicia en la España del Antiguo Régimen, Madrid, 1973,
pax. 11.1 Censo Español executado de orden del Rey comunicada por el Exce-
lentísimo Señor Conde de Floridablanca, Primer Secretario de Estado y del
Despacho, en el año de 1787, Imprenta Real, Madrid, s. d., "Estado general
de la población de España en los años de 1768 y 1769". O total xeral de
almas que se outén pra Galicia é:

456.108 Arcebispado de Santiago
167.547 Obispado de Tui
152.152 " " Ourense
90.480 " " Mondoñedo

222.148 " " L u g o •'•:/••

1.088.435
¿Coincidían as diócéses co país galego?
• Ibid., plan n.° XI.5 Censo de la población de España en el año de 1797 executado de orden

del Rey en el de 1801, Imprenta de Vega y Compañía, Madrid, s. <t, plan
n.° XI.

* José Lucas (Labrada, Descripción económica del Reyno de Galicia, Fe-
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Advírtese deseguida que antre 1717 e 1749 hai un incre-
mento enorme, o mesmo que antre 1768 e 1787, e que, en tro-
ques, en 1787-1797 rexístrase unha disminución cáseque tan
considerábel coma o aumento denanterior. Tocantes á derra-
deira cifra da relación, indica un vecindario inferior nun 25%
ao de 55 anos denantes. Compre percurar, xa que logo, algun-
ha espricación económica, demográfica ou estadística a ises
altibaixos que, á primeira ollada, semellan escesivos.

A economía progresóu pouco na Galicia do século XVIII,
acentuándose na segunda mitade o desequilibrio antre recur-
sos e poboación, por medrar ésta máis do que aqueles. A exis-
tencia dunha erase ausentista e consuntiva —nobreza e cle-
ro— de grandes propietarios, por unha banda, e pola outra,
a peculiar figura galega do foro e máis do subforo, eos seño-
res "medianeiros" (que ausorbían parte do prDduto da térra
sin invertiren en troques nela) situados antre propietarios e
cultivadores de tenzas minúsculas, impediron un desenrolo
intensivo da agricultura. A produtividade respeito do faitor
traballo foi baixando por mor do desenrolo estensivo que se
fixo inevitábel pra intentar manter a unha poboación cre-
cente. En termos ausolutos, tal produción estensiva tina un
límite. Chegados a il, pra moitos galegos non había máis que
unha alternativa: morreren de fame ou emigraren7.

Meijide Pardo ten estudado, da emigración galega no sécu-
lo XVIII, máis ben as causas do que as cifras \ Déstas, somen-
tes fai unha cita de Cornide, quen calculara en máis de 25.000
galegos que saían cada ano da súa térra, e máis unha estima-
ción da Xunta do Reino encol de que no período comprendido
antre 1750 e 1787 Galicia esperimentóu unha merma numé-
rica de 400.000 individuos. Chega diste xeito Meijide á con-
clusión de que "Galicia perdía anualmente arredor de 10.000
unidades humas"9.

2 . ANÁLISE DAS CIFRAS DISPOÑÍBELES

De que había máis probeza en Galicia que noutras partes
da Penínsua, e da conseguinte emigración de galegos, sobor
de todo na segunda mitade do século, non semella haber dú-
bida. O difícil é datar e cifrar crecemento vexetativo e, tida
conta da emigración, crecemento e decrecemento real.

rrol, 1804 (reeditado en Vigo, Galaxia, 1971). "(Plan del vecindario del reyno
de Galicia, sacado del que últimamente han formado las justicias de él, por
disposición dea Real Acuerdo", páxs. 273 a 287 (da reedición). Non se coñece,
pois, a data do vecindario, prósima, polo que di 'Labrada, a 1804.

l. García Lombardero, en op. cit., passim e especialmente cap. V, esprica
detidamente por qué ningunha das tres erases (propietarios-, .intermediarios e
cultivadores) quería ou podía invertir na térra. Ó subdesenrolo galego esco-
ménzóu así no século XVIII por mor dunhas estruturas económicas e xurídi-
cas que frenaban todo progreso. . -• .

• Antonio Meijide Pardo, La emigración gallega intrapeninsular en el
siglo XVIII, Madrid, 1960.9 íbid., páx. 120. Tal conclusión, como máis logo veremos, non semella
descaminada. Mais, ¿por qué chamar as persoas "unidades humanas"?
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Inda que esta angueira requeriría unha documentación
moito máis depurada do que a dispoñíbel hoxe en día —de
moi escasa fiabilidade en varios casos, menor probábelmente
que noutras zonas— vexamos qué se deduce dun somero aná-
lise demográfico das cifras dispoñíbeles. Comecemos eos datos
de 1787 e 1797, dos que se ten pra Galicia, como pra as demais
rexións, a distribución por edade10. Ises datos, axeitadamente
reordeados, pódense presentar así:

1787 Tasa de
Varóns Mulleres masculinidade

V M TM=V/M

Deica 7 anos 124.111 120.722 102,8
De 7 a 16 114.308 111.369 100,5
De 16 a 25 97.137 112.635 86,2
De 25 a 40 130.302 149.092 87,4
De 40 a 50 76.473 88.596 86,3
De 50 arriba 98.811 116.576 84,8

641.202 698.990
Total V + M = " . . . 1.340.192

Istes datos, transformados pra poderen constituir unha pi-
rámide de edade", son:

Feixes dun ano en cada intervalo do cadro anterior
(con tantos por mil antre paréntesis)

V M

Deica 7 anos 17.730 (13,2) 17.246 (12,9)
De 7 a 16 12.700 ( 9,5) 12.374 ( 9,2)
De 16 a 25 10.793 ( 8,1) 12.515 ( 9,4)
De 25 a 40 8.691 ( 6,5) 9.939 ( 7,4)
De 40 a 50 7.647 ( 5,7) 8.860 ( 6,6)
De 50 arriba 3.294 ( 2,5) 3.886 ( 2,9)

Istes datos no censo de Godoy, son:
1797

V M TM

Deica 7 anos :. 100.765 96.464 104,4
De 7 a 16 93.969 97.980 95,9
De 16 a 25 75.059 97.165 77,2
De 25 a 40 105.195 124.041 . 84,8
De 40 a 50 75.500 81.647 92,5
De 50 arriba"'......,:.... 95.238 99.607 95,6

545.726 596.904
Total V '+ M = 1.142.630

10 No "Censo Español..., año de 1787", op. cit., ñas referencias citadas
ñas notas 4 e 5 supra.

11 Pirámide sinxela, craro é, poisque somentes cofiecemos a distribución
da poboación en seis grupos de edade.
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Feixes dun ano en cada intervalo
(con tantos por mil)

V M

Deica 7 anos 14.395 (12,6) 13.780 (12,0)
De 7 a 16 10.441 ( 9,1) ; 10.887 ( 9,5)
De 16 a 25 8.340 ( 7,3) 10.796 (9,4)
De 25 a 40 7.013 ( 6,1) 8.267 ( 7,2)
De 40 a 50 7.550 ( 6,6) 8.165 ( 7,1)
De50arriba 3.175(2,8) 3.320(2,9)

En 1787 prescindo da "poboación institucional" —5.611
persoas— é decir, a que vivía nos hospitáis, hospicios e casas
de misericordia, casas de reclusión, casas de espósitos, colexios
de varóns, colexios de "femias", e institutos masculinos e Te-
meninos do estado regular, e que non figura distribuida por
edades.

Por outra banda, no censo de 1787, esa distribución por eda-
des conten, tal como se indica ñas cifras que presenté!, seis
grupos, a empezar polo dos sete primeiros anos de edade, e
rematando nos de raáis de 50. En troques, no de 1797, o grupo
"de 50 arriba" desglósase en 50 a 60, 60 a 70, 70 a 80, 80 a 90,
90 a 100, e de 100 arriba. Pra podéremos comparar uns e outros
datos, en 1797 agrupo nun soio feixe os maiores de 50, que pra o
cálculo dos tantos por mil, o mesmo que en 1787, considero
que abranguen soio deica os 80 anos. (En 1797 había, según o
censo, 4.084 galegos e galegas de mate de 80 anos, Isto é, o
0,36%).

Polo que fai á tasa de masculinidade, os demógrafos saben
que en toda poboación a proporción antre homes e mulleres é
relativamente constante. Por razóns de tipo biolóxico, que sóio
moi recentemente empezan a acrararse, nace un 5% máis de
nenos que de nenas. En troques, as mulleres viven máis que
os homes, e non como se creía deica hai pouco porque os se-
gundos sexan en moitos campos máis aitivos que as primeiras,
senón, según semella, por mor da diferente composición xené-
tica do par cromosomático sexual.

Así, pra cada tipo de poboación existe unha tasa de mas-
culinidade tipo, coa que poden compararse os datos dos que
se dispoña. Según se axusten máis ou menos a ela, resultarán,
polo tanto, máis ou menos fidedinos tais datos.

Unha poboación de mortalidade constante e espranza de
vida ao nacer de 30 anos, condicións que se axustan bastante,
como ten sinalado un demógrafo italián u e tencionei confir-
mar eu noutro traballo ", as da poboación peninsuar na se-

u Jdasslmo Tivi Baccl: "Fertillty and Nuptlallty Cnanges ln Spaln from
the late J8tfi to the early 20th Century", Populatioh-StUáies; London, val.
X X n , l » parte, n.° 1, marzo 1968 (páxs. 83 a 102), 2.a parte, Jí.° 2, xulio 1968
«páxs. 211 á 234). - :13 "'La población española en la segunda mitad del siglo XVIII", Maneta
y Crédito, 123, dec. 1972, páxs. 53 a 104.
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gunda mitade do século XVIII, teñen as seguintes tasas de
masculinidade": .

Nacemento ,;".'.. 105
0-4
5-9
10-14
15-19
20-24
25-29
30-34
35-39

anos :-;.:V 102,4
102,2
102,8
103,3
104,0
104,7
105,6
106,1

40-44 105,8
45-49 .::.. 104,0
50-54 101,0
55-59 97,1
60-64 92,9
65-69 88,5
70-74 83,8
75-79 79,0
80-84 74,2

Cos datos diste derradeiro cadro e cos de 1787 e 1797 (únicos
censos nos que figura a poboación por edade e sexo) dibuxe-
mos tres curvas de tasas de masculinidade: a curva-tipo, a do
censo de Aranda e máis a do censo de Floridablanca.

75.

Curva-tipo da TM, con e° — 30 y M — k

TM do canso da Godoy (Galicia)

TM do como da Flortdablanea (idam)

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 Ana»

Advirtese unha anormalidade grande no censo de Florida-
blanca, que se acentúa no de Godoy, ñas tasas de masculini-
dade da poboación comprendida antre os 15 e os 40 anos de
edade. Esas anomalías, porén, ¿poderían espricarse pola emi-
gración?

Construamos as pirámides de edade pra téremos máis ele-
mentos de xuicio: . ."'/..•••• .

páx. 39.
Henry, Manual de démographie historique, Genéve-Paris, 1970,
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A comparanza destas pirámides coas españolas u permite
facer algunhas matinacións.

En 1787 a proporción dos homes en todos os grupos de 7 a
50 anos é inferior á media española, mentras que isto non ocu-
rre coas mulleres, agás nos grupos 7-16 e 25-40 en mpi pequeña
medida. •• w • • " =

En 1797 sucedía o mesmo, coa salvedade moi solprendente
de que a proporción do grupo 40-50 resulta elevadísima e mei-
rande que a do feixe 25-40. Ñas mulleres ocurre algo semellan-
te a 1787, coa diferencia de que a proporción do grupo 7-16 non
é inferior á nacional. De todo isto despréndese:

1. Que deica 1787 había emigración masculina que non
atinguía, como é lóxico, a nenos e vellos. Emigración
femenina tamén había, pro moi pouca'6.

2. En 1787-1797, pra espricáremos a disminución en ter-
mos ausolutos da poboación, tivo que haber unha for-
tísima emigración que atinguira a homes e mulleres,
nenos e vellos, por igual (cousa ilóxica), salvo (o que
aínda é máis ilóxico) ao grupo de varóns de 40 a 50
anos de edade. Tanta falla de lóxica semella confirmar
a moi escasa fiabilidade do Censo de Godoy no caso
de Galicia.

A curva da tasa de masculinidade resulta aceitábel en 1787,
tida conta da emigración. Pola contra, a de 1797 amostra unha
tasa baixísima pra o grupo 25-40 e unha tasa máis outa que
en 1787 pra o grupo 40-50, cousa ésta tamén pouco verosímil
e que confirma o dito no párrafo precedente.

En suma, os datos do censo de Floridablanca semellan de-
mográficamente aceitábeles e os do censo de Godoy non.

Tencionemos, non embargantes, unha cuantificación teó-
rica das poboacións posíbeles en cada data, tida conta da exis-
tencia da emigración.

Supoñamos que o crecemento vexetativo da poboación ga-
lega foi igual no século XVIII ao promedio español, cecáis li-
xeiramente inferior por unha meirande mortalidade, especial-
mente infantil, derivada dunha relación máis desfavorábel do

15 As pirámides españolas están tomadas do meu traballo citado: "La
población española...", páx. 87, onde cornetín, por certo, un pequeño erro, que
agora reitifico, e que consistíu en calcular os tantos por mil respeito do
total de cada sexo e non, como debe facerse, respeito do total da poboación.

16 En Galicia había no 1797 dúas mulleres, solteiras por cada tres casa-
das, mentras que a.media española era de cáseque unha a tres. As cifras son:

Galicia España

1. Solteiras de máis de 16 anos
2. Casadas e viuvas

Proporción 2/1
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2.394.585

2,2



cociente alimentos/poboación". Tomemos coma tasa anual
media de crecemento vexetativo 0,4% ".

Consideremos, como parece lóxico por razóns obvias, que
ningún censo pecaba por esceso. Tomemos daquelá as cifras
—que son as máis outas— de 1749 e 1787 coma Mmites inferio-
res da poboación posíbel ñas dúas datas e introduzamos a
emigración pra estimáremos, a partir dos datos de 1749 e 1789,
a poboación teórica probábel nos anos doutros recontos.

Fagamos por calcular cales poideron ser esas cifras de emi-
gración. Abordemos primeiro o problema dende un punto de
vista teórico e supoñamos unha poboación que no ano ba-
se (B) ten un volume determinado (P). Tal poboación rexistra
unha emigración (M) ao longo de t anos. Sendo c a tasa de
crecemento vexetativo, a poboación en cada un dos t + 1 anos
será:
Ano Poboación

B P
B + l P ( l + c ) ± M
B + 2 P (1 + c)2 ± M (1 + c) ± M
B + 3 P (1 + c)3 ± M (1 + c)2 ± M (1 + c) ± M
B + t • • P (1 + c)1 ± M (1 + c)'-' ± ... ± M (1 + c) ± M

Sumando a derradeira espresión do cadro precedente, te-
remos:

a* - 1
PB + t - P (1 + c)< + M

a - 1
onde a = 1 + c "

Se despexamos M, poderemos escribir:
± (P B + t - PB a') (a ~ 1 )

a* - 1
M pode ser positiva (inmigración = I) ou negativa (emigra-
ción = E). No caso galego había emigración, craro é.

17 Non podemos corroborar iste feito coas proporcións do grupo 0-7 anos,
que é demasiado ampio. Esas proporcións non son en Galicia inferiores á
media española, inda que en 1797 é menor o tanto por mil correspondente ao
de 1787, o que indicaría menos nacementos ou ben un incremento da morta-
lidade infantil ou, se cadra, por tratarse do censo de Godoy, defeitos censáis.

" Pra España, Livi Bacci, op. cit., páx. 90, atopa 0,43% pra 1768-1797. Ise
porcentaxe semella plausíbel, polas razóns que aducin en La población es-
pañola...", op. cit, páx. 102.

" A suma é doada de facer, poisque:
P B + t = P (1 + c)» ± M (1 + a + .... + a»-'.) = P (1 + O* ± MS
E S outénse imediatamente. Nefeito,
S = 1 + a +J...: -{- aM (1)
Sa = a + 8 * 4 - ' . . , + a» (2)
Restando (2) ífe'«)V

.«•-•*•.••. a* — 1
8 (a - l ) = a 1 - l ; « 8 = •-

a — 1
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Pra a primeira mitade do secuto, onde sóio temos datos de
vecinos, non procedería'considerar emigración algunha, xa
que según os datos do vecindario de Campoflorido é do Catas-
tro de Ensenada, o incremento de poboación no 1717-1749 foi
enorme. Tan enorme que ises datos non poden representar de
ningún xeito a realidade demográfica. Cecáis sexa escesivo
afirmar, como fai García Lombardero, na súa obra citada
(páx. 13), respeito do Catastro, que "as ocultacións ñas res-
postas ao custionario, no que se refire ao número de vecinos,
deberon ser práiticamente nulas". O que sí semella ihdubi-
dábel é que tais cifras son moito máis fiábeles do que as do
vecindario. Se consideramos certas aquélas, e aceitamos unha
tasa de crecemento do 0,4%, o número de vecinos en 1717
tina que ser:

336177 254
V1717 = V1749 1,004 32 • 295.852 - 116.629 X

1,1363 100
En 1717, pois, de seren certos os datos que encol de veci-

nos figuran na documentación primaria do Catastro de En-
senada, e considerando que a poboación galega medróu en
1717-1749 ao 0,4% anual, o número de vecinos tina que ser
do orde dos 300.000, o que indicaría que no vecindario de Cam-
poflorido sóio se contóu un vecino de cada 2,5 ".

Tocantes ás poboacións posíbeles noutras datas, se parti-
mos dos datos de Floridablanca, outeremos pra 1749:

l,00438 - 1
P1787 - P1749 X 1.00438 - E :

0,004
Se consideramos que P1749 vennos dada polo número de

vecinos do Catastro de Ensenada multipricado polo coeficiente
4", quédanos:

4 X 336.177 X 1,164 — 1.345.803 219.437
E - • — 5.360

40,95 40,95
20 Outra posibilidade, craro é, consiste en que no 1749 se contaran máis

vecinos dos que había, ou que se cometerá un erro na transcrición das cifras
do Catastro. As omlsións de 1717 pulderon ser grandes, mals ¿tanto? Compre
ter presente, antre outras cousas, que a proporción de nobres, que non figu-
raban no Vecindario de Campoflorido, era en Galicia mol baixa, tal como
Indican os recontos dispoñíbeíes.

Nóbres ' Poboación %

1749 : 10.995 (vecinos) 344.247 (vecinos) 3,2
1787 13.781 1.345.803 1
1798 8.733. ,.____ 1.142.630 . . . . 0,8

" É certo que, pola contra, os probes "de solemnidad", que probábelmente
tampouco se inclúen en 1717 —inda que o manuscrito do Vecindario nada
di ao respeito— tifian que ser mol tos máis.21 García Lombardero, op. cit., páx. 12, cunha mostra do catastro de En-
senada atopa un coeficiente de habitantes por vecino de 3,1. Isto sóio se es-
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Polo tanto, se son válidos os datos do Catastro de Ense-
nada (convirtidos en habitantes co coeficiente 4) e os do censo
de Floridablanca, e se a tasa de crecemento anual vexetativo
da poboación foi 0,4%, houbo unhas 5.400 persoas que emi-
graron cada ano de Galicia, en promedio, antre 1749 e 1787.

Polo que fai á cifra de habitantes de 1797, xa viramos que
o Censo de Godoy parece pouco fiábel. Ñas advertencias que
figuran ao principio do mesmo díse que a disminución da po-
boación de Galicia no 1797 en comparanza coa de 1787 "máis
se debe atribuir á pouca esactitude das razóns remitidas polos
Justicias, que a unha verdadeira disminución das xentes, por
non haber motivo pra caúsala" ".Polo visto en Madrid, xa en
1797, inoraban feito tan notorio coma o da emigración galega.
Nembargantes, ¿puido ser ésta tan cuantiosa como pra xus-
tificar a considerábel disminución do número de habitantes
en 1787-1797?

De momento, e na espera de que se fagan estudos máis polo
miudo da demografía histórica da Galicia do XVIII, semella
imposíbel precisar o erro por defeito das cifras de 1797. Sóio
cabe afirmar que son pouco fiábeles —menos, dende logo, que
as do Censo de Floridablanca—. Se consideramos éstas derra-
deiras esactas, compriría aumentar daquéla as de 1797 nunha
proporción cuia cuantía sería do 5%, do 10% ou aínda máis".
Se cadra, polas anomalías dos gráficos, meirandes que nos
españoles, pódese pensar pra Galicia nun erro por defeito do
orde do 10% ".

Cabería, daquela, facer o cadro seguinte:

pricaría se as mulleres solteiras, culo número como xa viramos é mol ele-
vado, vivirán independentes e foran consideradas vecinos. Mais isto parece
difícil de crer. Véxase a miña nota "lia transformación de vecinos en habi-
tantes. El problema del coeficiente", Estudios Geográficos, XXXIV, 130, febr.
1973, páxs. 153 a 164, onde, polas razóns que alí aduzo, chego a coidar que o
coeficiente 4 seria o máis axeitado pra a primeira mitade do sáculo XVIII.

22 "Censo Español..., año de 1787", op. cit, Advertencias (sin páx.).
25 Pra España atopo en "La población española...", op. cit, páx. 94, un-

has omisións probábeles do 5%, cun limite superior do 10%. Livi Bacci en
"Fertiility and Nuptiality...", op. cit., páx. 87, nota 13, sinala a posibilidade de
que a poboación galega, anoxada por levas e impostos, boicotease o Censo
do 1797. Non semella ter en conta, porén, iste autor italián a posibilidade
dunha emigración mol grande. O certo é que a emigración trambillca moito
todo ensaio de cuantificaclón demográfica dé épocas preestadísticas.

24 (Polo que fai á posibilidade dun boicot xeneralizado, semella pouco
probábel pra a concencia política da época. Compre sinalar nembargantes, que
xa en 1724 Jerónimo de Uztáriz afirmaba que "é notorio íamén que de Gali-
cia 6aía pra as Levas, e Recrutas de Flandes, moita máis xente que doutros
Reinos", 2." edición, 1742 (reproducida en edición facsímil, Madrid, 1968),
páxv 21. Richard Herr, The Eighteenth-Century Revolution in Spain, Prin-
ceton, 1960. (Tradución castelán, España y la revolución del siglo XVIII, Ma-
drid, 1971, páxs. 205 e 206), di que no invernó de 1790-91 "unha nova esación
de impostos ocasionóü unha revolta violenta antre os xa: asoballados labre-
gos galegos". O blspo de Ourense daquela simpatlzóu pos revoltados. O Go-
bernó atenuou os impostos e mandóu tropas.
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Hipóteses Omisións Habitantes

baixa 5% 1.199.765
media 10% . 1.256.896
outa 15% ~" 1.314.028

Nos tres casos, a cifra teórica anual media de emigrantes
en 1787-1797 tería sido, respetivamente, de 19.600, 14.000 e
8.400 a.

3. CONCLUSIÓNS

Galicia no século XVIII quedóuse atráis do resto de Espa-
ña, ao non ter progresado a súa agricultura por mor dunhas
estruturas socioeconómicas antiprodutivas. A estensión da
produción agraria co meirande emprego de faitor traballo non
logróu aumentar os recursos tanto como a poboación, polo que
se rexistróu na segunda mitade do século unha forte
emigración *.

Cos datos dispoñíbeles hoxe, sé suponemos unha tasa de
crecemento vexetativo do orde do 0,4% anual, se aceitamos
coma probábeles os datos dispoñíbeles de 1749 e 1787, e se con-
sideramos un coeficiente de catro pra a conversión de vecinos
en habitantes, pódense facer as seguintes afirmacións:

1. O vecindario de 1717 adolece dun erro por defeito do
250%.

2. Antre 1717 e 1749 non houbo emigración.
3. Antre 1749 e 1787 houbo unha emigración dunhas

5.400 persoas por ano.
4. Antre 1787 e 1797 houbo unha emigración probábel

dunhas 14.000 persoas por ano. *
5. O censo de Godoy de 1797 presenta cecáis un erro por

defeito do 10%.

E =

Cifras outidas de sustituir na fórmula anterior:
(P,787 X 1,004'° — P,7 9 7) X 0,004 1.345.803 X 1,04 — P 1 7 3 /

1.OO410 — 1 10,2
P1797 polos tres valores correspondentes as tres hipóteses outa (A), media cM)
e baixa (B):

1400 — 1200
EA • = = 19.608

10,2
1400 — 1257

EM - - 14.019
M 10,2

1400 — 1314
EB = = 8.432

10,2
26 Emigración dé tempadá habia xa, sin dúbida, denantes. Mais o ésodo

definitivo de tantos galegas empezóu probábelmente mediado o XVIII, e du-
ra, como é sabido, deica os nosos días. O que supuxo tal emigración na his-
toria de Galicia queda ben refrexado ñas seguintes verbas: "Dende o punto
de vista demográfico, a emigración galega ven sustituir, no ciclo moderno,
a función desempeñada no ciclo antigo pola mortalidade catastrófica —pes-
tes, guerras e fames, frecuentemente ensarilladas—. Dende un punto de
vista económico, a emigración galega representa un dobre e constante desa-
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6. Esta derradeira hipótese quedaría corroborada pola
comparanza dos gráficos da tasa de masculinidade e
distribución por edade do dito censo eos do censo de
Floridablanca.

As cifras da poboación de Galicia no século XVIII serían:
Poboación

Vecinos

1717 303.112 X 4
1749 336.177 X 4
1787
1797
A emigración sería:

Por ano
1749-1787
1788-1797
1749-1797

5.400
14.000

Cifras
teóricas

— 1.212.448
= 1.344.708

1.345.803
1.256.896

Total
210.000
140.000
350.000

Cifras "
redondeadas

1.210.000
1.350.000
1.350.000
1.260.000

Coma colofón somentes quero insistir outravolta en que se
trata dunha simple introducían ao tema. Compren traballos
máis polo miudo, antre outros, nos puntos seguintes:

— Coeficiente de conversión de vecinos en habitantes.
— Estudo dos datos primarios dos censos de Aranda, Flo-

ridablanca e Godoy.
— Estudo cartográfico do Censo de Aranda pra coñecére-

mos a estensión territorial das dióceses galegas.
— Posibilidade de datar o Vecindario de Labrada.
— Análise das posíbeles diverxencias antre a tasa de ere-

cemento da poboación galega e da española, cecáis me-
diante a mortalidade infantil e outros parámetros
demográficos.

— Estudo da emigración por fontes indireitas non de-
mográficas.

FRANCISCO BUSTELO
Universidade de Santiago

de Compostela

xuste, por unha banda, antre a presión demográfica e a estrutura do sistema
produtivo; por outra banda, antre a capacidade de xeneración de escedente
polo sistema e o uso ou destino do escedente realmente xenerado. Dende un
punto de vista social, a emigración galega constltúe a manifestación masiva
dunha forma de escravitude que pervive delca o noso século. Dende un punto
de vista ético, a emigración galega siñifica a negación constante do dereito
máis elemental da persoa: o dereito á propia vida no propio país. Dende
todos lies, a emigración galega supon a renuncia á revolta". Xose M. Belras,
O atraso económico de Galicia, Vigo, 1972, páx. 29.

27 Do censo de Aranda, por inoraremos os limites xeograficos das dió-
ceses, e do Vecindario de Labrada, por non sabéremos a súa data esacta e
qué categorías comprendía, non podo, hoxe por. hoxe, facer ningunna con-
sideración.
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FIGURAS REPRESENTATIVAS
DA LITERATURA GALEGA ACTUAL *

Se desde o punto de vista estrictamente filolóxico podemos
falar dunha lingua galego-portuguesa, como unha unidade da
que non son senón variedades dialectáis as distintas formas
do portugués e do galego actual, forzoso é recoñecer que os
destinos históricos que af astaron as térras de alen e de aquén
Miño determinaron unha escisión no campo das manifesta-
cións literarias daquel complexo idiomático, que conduciu a
un isolamento mutuo das literaturas portuguesa e galega. Co-
mo se o estormento lingüístico cuia elaboración artística po-
sibilita ambas literaturas non fora o mesmo sustancialmente,
ao menos nunha consideración histórica, e non houbera ha-
bido, se non máis, dous séculos en que non é posible distinguir
antre literatura galega e literatura portuguesa, hoxe en día
viven de costas unha da outra ambas manifestacións artísticas
dun mesmo xeito de espresión oral, só polo decorrer do tempo
e polas vicisitudes da historia fragmentado socialmente en
dous grupos que, endebén, presentan peculiaridades lingüísti-
cas aínda mol lonxe de constituir dificultades para a mutua
comprensión.

Podemos, pois, falar aínda de lingua galego-portuguesa.
Pero non podemos falar de literatura á que aplicar esa mesma
denominación. Os destinos políticos desviados de galegos e
portugueses marcaron co seu selo as literaturas dos respectivos
países. Unha mutua inorancia afastanos lamentablemente.

A independencia política de Portugal posibilitóu o desen-
rolo autónomo da literatura no país. Oalicia perde toda lite-
ratura desde comezos da Idade Moderna. A lingua literaria
dos galegos nos séculos XVI, XVII e XVIII é o castelán. E can-
do no XIX o idioma galego volve a adquirir rango literario, a
fronteira do Miño está pechada. A ambos lados unha dócilísi-
ma sumisión ao feito histórico da separación cultural, unha
pasiva aceitación do orde esistente, unha falta absoluta de
vocación cara a direición voluntaria dos acontecimentos, van
ser causa de que a nova literatura galega dé as costas á lite-
ratura portuguesa e que sexan escasos os leitores dunha e
outra banda que se interesen pola actividade desenrolada máis
ala da fronteira.

* Este traballo corresponde ao texto dunha conferencia pronunciada polo
autor en Colmbra, o 21 de xanelro do 1671, no decurso'da °'-Sema galego-
portuguesa organizada naquela cldade. • "
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O que perdéu a literatura galega renacida ao non aprovei-
tar a esperiencia técnica da literatura portuguesa é imponde-
rable. O selo de primitivismo vacilante que no manexo da lin-
gua e a técnica literaria amosa, non sei se como unha eiya ou
un enlevo, a nosa literatura oitocentista, non houbera esistido
se os nosos escritores tiveran como clásicos^ segundo parez que
reclamaría a natureza das cousas, aos clásicos portugueses.
Pero non foi así, e o galego e o portugués tardan en se lembrar
modernamente de que son dúas ponías dun mesmo tronco, o
antigo galego-portugués.

Non faltaron, certamente, contactos antre ambas literatu-
ras pero son resultado da empeñada actividade de persoalida-
des especialmente conscientes dos vencellos que ligaban aos
nosos pobos. En conxunto, moi pouco, en relación co que hou-
bera podido ser.

Unha leve pegada, totalmente esporádica, de Camoens,
áchase nos Cantares Gallegos dé Rosalía. Curros coñecía moi
ben á literatura portuguesa do seu tempo, e traducíu ao cas-
telán escritores como Guerra Junqueiro, Teófilo Braga, Pi-
nheiro Chagas. Mais na obra galega do autor de O divino saine-
te non é importante o calco da literatura portuguesa.

Dos tres mestres do século XIX é Pondal, endebén, quen
rendéu o másimo homenaxe a esa literatura coa composición
do seu poema Os Eoas. Esta epopeia é deliberadamente unha
réplica de Os Lusiadas, e segué tan de perto o seu modelo que
resulta anacrónica como realización dos nosos tempos. Pondal
e os seus amigos agardaban que a obra sería a coroación do
traballo poético do bergantiñán. Pero un poema tan lealmente
encadeado a un modelo do século XVI non podía poseer a vida,
a frescura, o alentó da criatura que xurde espontáneamente,
engranzada certamente nunha tradición, pero non empeñada
en navegar corrente arriba no río da historia. A obra abortóu,
e nunca foi publicada íntegramente.

As influencias da literatura portuguesa na literatura ga-
lega moderna é tema para unha tese de licenciatura na Uni-
versidade de Santiago. En todo caso, materia de erudición.
Como a fortuna de Rosalía en Portugal, ósmoses que apenas
siñifican nada ñas respectivas literaturas. As relacións antre
Nóriega Várela e Teixeira de Pascoaes, o coñecimento i estima
do poeta de Mondoñedo con referencia aos sonetos de Olavo
Bilac, os artigos de algúns modernos galegos sobre Guimaráes
Rosa, son curiosidades literarias que nos redimen un pouco
do noso isolamento xeral, pero que non exercerón ningunha
influencia sobre a masa de leitores galegos, portugueses ou
brasileiros.

•v Esta situación só pode ser modificada se as máis altas ins-
titucións de cultura dos respectivos países, é decir, as Univer-
sidades, asumen a dirección da empresa. Galegos e portugue-
ses conviven hoxe en Coimbra para intercambiar información
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sobre problemas de filoloxía que a uns e a outros nos afectan.
A miña contribución aspira sobre todo a proporcionar aos no-
sos xenerosos invitantes algúns dados, escolmados sen pre-
xuicios, sobre o estado actual da literatura galega; sobre o que
hoxe, na literatura.galega, ten porvir, oferece probabilidades
de permanecer. Teño escollido catro figuras representativas
das respectivas xeracións; catro figuras, pois, epónimas. Catro
figuras, pois, que, segundo o meu sentir, teñen asegurada al-
gunha forma de permanencia na historia da literatura galega.

¿Cal é a chave que nos pode abrir as portas do futuro? En
literatura, como en todo, é inútil a repetición. É candidato á
permanencia un escritor que aporta algo, que engade algo ao
esistente, que fai progresar a sustancia histórica. Hai, eviden-
temente, unha dialéctica da historia, i esto é o que nos permite
entendela e preveía. Un escritor pode estar situado na co-
rrente da historia ou pode estar á marxe da historia. Aquél
permanece, éste perece. Pero esa permanencia i este perecer
son históricos, teñen unha realidade histórica, que non hai
que confundir coa episódica sona ou o episódico esquecimento.
Os artellos da historia somente se perciben mediante a radios-
copia do historiador. Grasas escrecencias e masas musculares
corruptibles ocultan aos olios profanos a estructura ósea do
fenómeno histórico.

Por suposto, todo proceso histórico dase nun determinado
contesto cultural, e a nosa prospección é só válida dentro dése
contesto, aínda que se basee en leis de aplicación xeral. As
premonicións que fagamos nos, arrincando dunha situación
particular, poden organizarse segundo un esquema que inspire
sorpresa ou decepción ao educado nunha escola que contemple
outras liñas do devir. Será deformación escolástica, da que
nos deberemos liberar previamente, este enxergar as cousas
proprias con olios alíeos. A nosa alleación é moi forte, e con
frecuencia darános unha imaxe invertida da realidade. Antes
de refugar como estraña a visión que se nos brinde, debemos
meditar se unha eiva de educación non esplica a estrañeza
como unha deformación do suxeito que contempla e non do
ouxeto contemplado.

O noso tempo é limitado. Non irnos facer o censo dos es-
critores galegos da actualidade que o serán tamén da futu-
ridade, senón a discutir as probabilidades de seló que ostentan
hoxe algúns dos escritores que consideramos representativos
da respectiva promoción. Dentro da marxe de error xa referi-
da, veremos se suponen algo que non esistía denantes déles
ñas nosas letras/yeremos se a historia da literatura os necesita
para os titulares dos seus capítulos ou os seus nomes están
predestinados a ser mera erudición, e veremos tamén, no caso
de que os instalemos no catálogo do porvir, qué parte da súa
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obra, qué calidades do seu traballo son as verdaderamente
importantes na edificación da literatura galega.

Comenzamos polo sobrevivinte dunha xeración que desem-
peñóu un papel esencial no desenrolo da literatura galega, a
xeración que coñecemos co nome do boletín de cultura galega
onde os homes dése grupo acometen a empresa de lograr para
esa cultura un nivel europeo. Ramón Otero Pedrayo era antes
de 1936 unha figura literaria moi admirada nos círculos onde,
a súa obra se leía. Pero foi despóis da guerra cando escalóu
os cimos da popularidade. Foi a súa oratoria a que lie propor-
cionóu a sona. Nun momento en que era imposible unha lite-
ratura de contido ideolóxico, as calidades formáis da prosa
oratoria de Otero —a riqueza de imaxes, o vibrante cromatis-
mo, a suntuosidade e o esplendor— atinguíronlle unha po-
pularidade que en certo xeito falseaba o seu perfil. O orador
devoróu ao escritor. Otero era ouvido, pero non lido. A música
embriagadora do seu verbo engaiolaba ao ouvinte; pero esa
mesma prosa escrita —Otero escribe esactamente igual que
f ala— era priguizosamente obliterada. A música escríbese para
ser escoltada e non para ser lida. Só pode leer música o que
sabe descifrar os signos. O círculo de leitores de Otero apenas
se amplióu; pero os seus concertos verbáis atinguiron agora
a másima popularidade.

As augas volveron ao seu regó cando cambióu o ambiente
literario. Rematada a segunda guerra mundial, os problemas
que prantexaba a reconstrucción dun universo human moral
e físicamente arruinado, constituiron o fundamento de toda
literatura. A ideoloxía abríuse de novo camino, primeiro baixo
especie de metafísica, logo baixo especie de socioloxía. Otero
non era portador de mensaxe algunha nestes aspectos. A súa
obra é lirismo laudatorio da esencia do galego, apoloxía esté-
tica da tradición. Un cristianismo non conturbado pola agonía
da contradicción e a dúbida, arroupado de veludos litúrxicos,
paternalmente consolador e filialmente fraternal, unxido na
súa humildade polos olios da gracia e sentimentalmente mar-
cado polo carisma da confianza e a sumisión, non satisfacía
á nova forma militante de relixiosidade, que levaba no tempo
o caritel do esistencialismo. Deus non é artista, Monsieur Mau-
riac non plus. Pero Otero sí o é. Os novos cristianos non sen-
tían o cristianismo de Otero, feito de sinxela piedade campe-
sina e de obrizo ritual catedralicio, como unha misa na cápela
do Santo Cristo de Ourense. E cando remitíu a frebe esisten-
cial, e.iüxihdo da anguria metafísica, do engullo crarividente
é do absurdo fundamental, o home, despóis de sondar cruel-
mente a súa propria alma, guindóu, zuruxán asustado, os seus
bisturís indiscretos e, chamando polos seus irmáns, refuxióuse
no coro de semellantes que o protexen contra sí mesmo eos
laidos das mágoas comúns que se concretan no pan e no teito,
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a obra de Otero, en eminente parte social, pero, craro está,
ceibe de todo dogmatismo científico ou político, parecéu con-
formista, ou neutra, ou aséptica, ou escapista, a aqueles que
fuxindo de sí mesmos diluíranse ou teimaban diluirse na ma-
sa da colectividade. Tampouco neste aspecto a obra de Otero
aportaba mensaxe algunha. De xeito que agora, no tempo
dunha literatura antiliteraria, volvéronse as tornas, e aquel
púbrico á moda que escoitaba a Otero, deixóu de se interesar
por el.

Pero ningún galego consciente pode pensar hoxe en Galicia
sen pensar en Otero. De xeito que a visión de Galicia que se
revela na obra de Otero Pedrayo, está incorporada ao fluir
vivo da historia; En sustancia, esta visión, pola súa ouxetivi-
dade sen mezquindades propagandísticas, pola súa veracidade
fundamental, pola súa penetración sen pedantismos, é unha
aportación definitiva, que confire ao noso escritor o rango de
educador do seu pobo.

Esto non quer decir que a permanencia que pronosticamos
para Otero sexa unha permanencia de tipo puramente socrá-
tico, unha permanencia difusa na obra de todos os escritores
que o sucederon, como permanece nos discípulos a obra do
mestre. De todos xeitos, a grande aportación de Otero á lite-
ratura galega foi a súa visión de Galicia, máis completa, con
moito, que a de calquer outro escritor galego. O estilo de Otero
como prosista, aceitemos ou non os seus supostos estéticos,
é un brillante logro que non se pode esquecer. Non esistía
nada semellante antes de Otero na literatura galega. E aínda
que o influxo de seu estilo foi desproporcionadamente.insig-
nificante en relación coa súa forza, a súa orixinalidade e o seu
engado, a literatura galega ficóu marcada por el, de xeito que
a súa historia hoxe sería inconcebible sen Otero.

Un xeito de ver a Galicia; un xeito de conducir a prosa.
Fixémonos cómo os logros fundamentáis polos cales ao meu
xuicio Otero Pedrayo ten asegurada a permanencia ñas letras
galegas, son logros metódicos, estormentáis. A obra de Otero,
máis romántica que clásica, abre perspectivas, traza caminos,
fornece claves. A realización literaria mesma, callada en obras
xenéricas i específicas, está afectada, agás certos momentos
afortunados, pola fidelidade a un ideal romántico esgotado
xa como fonte de creación. A novela máis ambiciosa do noso
autor, planeada como unha especie de Guerra e Paz da vida
señorial e campesina do século XIX, e concebida consecuen-
temente á luz dun vigoroso realismo, único método axeitado
para o tratamento da súa vasta materia social, non calla pola
contradicción que supon nela a esistencia dun lirismo fantás-
tico de convencional romantismó que calca na obra "o caritel
dunha hibridade infecunda. Cando en traballos de reducidas
dimensións logra Otero, por puro azar, ou por imposición feliz
da forte realidade da materia, manter alonxado a este demo
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romántico anacrónico que esgotóu as súas posibilidades crea-
doras ñas páxinas de Scott ou Chateaubriand, teñios precio-
sas mostras en maqueta do que houbera podido ser a epopeia
novelesca que Otero houbera podido edificar.

Otero Pedrayo foi unha revelación relativamente serodia
como escritor galego. Polos mesmos anos vinte en que ó seu
nome comenza a soar en Galicia, fanse notorios os de outros
escritores nados no fío dos dous séculos, algúns dos cales
—Amado Carballo; Manuel Antonio—, aínda que ceifados por
unha morte tempera, acadaron longa repercusión ñas letras
galegas. Antre estes novecentistas, como algunha vez foron
chamados estes escritores nados ao redor de 1900, figura un
poeta de curta producción, hai moitos anos calado, presente
hoxe ñas revistas polos seus traballos de erudición, inorado
por tanto como realidade literaria pola crítica xornalística, e
cuia obra, callada en dous libros dos cales o máis antigo é o
máis esencial, non siñifica nada para a actualidade efímera,
pero que, se non estamos nun erro, ten un siñificado histórico
que asegura a súa permanencia.

Foi tamén ñas páxinas de Nos onde Fermín Bouza-Brey se
dou a coñecer como poeta. Un feixe de poemas foi reunido en
1933 co tiduo de Nao senlleira, Outra escolma, Seitura, pubri-
cada en Portugal despóis da guerra civil, se engade algunha
nota sentimental á solemne armonía do primeiro libro, non
supera o feliz equilibrio de espresión, o maxestuoso arrandeo
do verso, a cugulada e dourada plenitude, a saudosa sensuali-
dade ricaz, o lumioso balbordo de abellas que erguen o seu vo
das páxinas de Nao sénUeira. A poesía de Bouza é, se se qúer,
menos nova que a de Amado Carballo e a de Manuel Antonio.
O esencial na obra destes dous mozos é a metáfora ousada.
Por eso son vangardistas. A poesía de vangarda era metáfora
pura. Bouza sabía demasiado de ritmos de Cancioneiro medie-
val para disolver en metáfora a súa poesía. Ésta non é nin
pretende ser revolucionaria. Alíñase disciplinada e congruen-
temente na sucesión constitucional e orgánica da nosa tradi-
ción. Noriega e Cabanillas, os dous grandes mestres do tempo
en que Bouza enceta os seus cantos, representan na literatura
galega o que noutras partes foi parnasianismo, ou modernis-
mo, ou, simbolismo, aínda moi vencellado ao realismo román-
tico dos precursores. Un avance máis decidido pólcrcamiño do
simbolismo está implícito na estética dos componentes do gru-
po Nos. Pero- o grupo Nos carece propiamente d&-ppétas. Non
é que non haxa antre os seus homes poderosos líricos, como
Otero Pedrayo. Pero non hai artífices do verso. Os poetas da
xeración Nos son marxináis a esta xeración. Son Cabanillas
e os seus discípulos: un Taibo, un López Abente. Secomasí,
non disciplinada, non luida, non sistematizada, hai unha obra
poética en verso —en verso arestado, descompensado ás veces
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de acentos, abrupto de hiatos ou precipitado de sinéreses—
composta,¡a ratos perdidos polo proprio Otero Pedráyo, que é
como un bosquexo da obra que non escribíu o poeta que non
esistíu da xeración Nos. Esta obra avanza desde Cabanillas ate
Bouza, e forma como o elo perdido, ou esquecido, ou aínda en
fusión, pero dialécticamente necesario, que esprica a poesía
de Nao senlleira, tras da cal o posmodernismo prevangardista
está xa adoviado para se desplegar.

Así, a poesía de Bouza instálase nun alvéolo naturalmente
disposto ñas estacións, ñas mansións desta vía real da poesía
galega que discurre con arreglo á lei da evolución interna da
idea poética no seu desenrolo histórico. Está, pois, fortemente
artellada na tradición, e considerada no tempo e no espazo en
que se desenvolve, xustifícase de pran, non é anacrónica nin
utópica, non é serodia nin prematura, non é tópica nin
estravagante.

Deste xeito, frente á obra de Otero Pedrayo, que, lograda
ou non, é unha obra de xenio individual, de inspiración dai-
mónica irresistible, de proporcións xigantescas e tesitura es-
trema, aparez a obra de Bouza como realización práctica dun
teorema histórico, como execución ouxetiva dunha solución
teórica, dominada por unha modestia clásica, que evita ou
impersonaliza o suxeitivo, de dimensións limitadas i estensión
tonal voluntariamente reducida. Non é, pois, obra de inspi-
rado romántico, senón de acougado e asisado artesán, com-
pensada e sólida.

Todos os elementos do vello oficio son respeitados. Ate can-
do, remontándose á nosa poesía medieval, compon descordos o
poeta, aproveita ao másimo os recursos rítmicos. O paralelis-
mo e o leixa-pren son por el restaurados. O idioma é coidado,
e nel relocen como xemas saborosos arcaísmos. Esta tradición
cancioneiril, que con máis liberdade e lixeireza había ser tamén
beneficiada por Cunqueiro e que apenas fora dantes aprovei-
tada de xeito totalmente episódico por Xan Vicente Viqueira,
constitúe a base da poesía de Bouza, a cal amosa unha fiso-
nomía inconfundible, que se orienta cara horizontes sincera-
mente arelados e que, polo tanto, é unha aportación persoal
a marcar un fito na historia da poesía galega, alen dos troques
da moda, que é o que cambia de moda, como dixo Cocteau.

Como dixo Cocteau e Cunqueiro repite. Cunqueirq, que po-
demos esplicáy; mutatis mutandis, por comparación *co men-
cionado autor,' francés. Cunqueiro semellóu, nos cpmezos da
súa carreira literaria, cando desdibuxaba graciosamente o ver-
so en encantadores poemas dunha meiguice que alporiza e
alebresta pola súa requintada beleza e a súa lonxaníá dbs
probremas vidáis áos proféticos cantores sociáis que hoxe
enchen o ámbito coas súas voces, un poeta de vangarda. Co
tempo revtelóuse que o seu vo de evasión trabucara o rumo;
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que era o pasado, máis ben que o futuro, o seu refuxio. Como
Bouza, Cunqueiro está hoxe aparentemente retirado en canto
poeta. Pero a enorme popularidade de que disfroitóu nos anos
da posguerra, só comparable á de Otero Pedrayo, acadóuna
como prosista elaborando en forma narrativa e dramática
vellos mitos tratados con feliz despexo. Eu creo que en Cun-
queiro, como en Cocteau, é esencial o elemento lúdico, ate o
estremo de que a traxedia, cando se tropeza no seu camino,
cobra trazos de melodrama guiñolesco para desembocar en
semiconsciente parodia. ¿Qué é La machine infernóle senón
unha parodia de Sófocles? ¿Qué é O incerto señor don Hamlet
senón unha parodia de Shakespeare? A acumulación de crime
e luxuria, parricidios e incestos que nesta peza Cunqueiro nos
brinda, está lonxe de provocar en nos o arripío tráxico, porque
temos a impresión de que todo ocurre nun mundo de moni-
fates e o autor está falsificando unha traxedia como os come-
diógrafos da comedia grega argallaban as súas pezas de
antroido mitolóxico, precursoras dos bufos de Ofenbach. ¿Có-
mo espricar as apostilas irónicas, as saídas de tono engañosa-
mente inxenuas, os xorros de auga fría inesperados que a cada
momento irrumpen na caldeada atmósfera, na temperatura
infernal do asunto? Cunqueiro ve o mundo baixo especie de
farsa. Pero non como un moralista satírico. Precisamente, a
traxedia é imposible no universo literario de Cunqueiro porque
ese universo non coñece a moral. Nin o pecado nin a virtude
son tomados en serio. Non hai senón convencións sociáis que
Cunqueiro nos presenta actuando como fórmulas estrictas en
situacións que asobardan manifestamente os seus límites.
Así, a moral é como unha etiqueta autónoma que resulta dun-
ha cómica incongruencia. Non cabe a traxedia cristiana. Pero
menos cabe a traxedia clásica, a traxedia grega, a traxedia do
destino, porque o mundo non está rexido por un solemne e
maxestuoso fado dé inesorable rixidez. O mundo de Cunqueiro
é o mundo da novela bizantina, o mundo da aventura tradi-
cional, visto por uns olios que saben que o basiléus e o archi-
mandrita son realidades abolidas, e que as normas das súas
conductas, precipitado dunha cultura esclerosada, poden xo-
gar na escea como recursos hilarantes. Pero este distancia-
mentó está compensado por unha real admiración perante a
beleza caducada dos vellos mitos, das antigás culturas. Cun-
queiro non trata de renovar os mitos, porque no fondo non
cree na súa eficacia vidal, senón que os presenta na súa ca-
ducada dimensión estética, á que é moi sensible, pero sen
poder esquecer que é unha dimensión caducada, precisamente
rio sentido de que non pode resustar. Así o lirismo e o humor,
actuando sobre as formas calladas i esvaídas da cultura, máis
bén do que sobre a vida, componen unhá arte nada sentimen-
tal, na que o supremo valor é o estético, pero sempre contra-
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punteado pola perspectiva histórica, do que resulta unha visión
á vez grorificadora e crítica da beleza mortal.

Nada desto esistía na literatura galega denantes de Cun-
queiro. Lirismo e humorismo son tamén as dúas chaves da
arte de Castelao. Pero Castelao é sentimental e social, e Cun-
queiro é estetizante i egotista. A súa obra é esencialmente ar-
tística, e anque comporta unha certa saudade dun pasado
fremoso que pode ser interpretada como censura negativa dun
presente privado dos sacramentos estéticos, a restauración
dése pasado está feita desde os supostos de agora, co que se
destrúe a súa consistencia histórica, e así tamén fica suxeito
a unha crítica anacrónica. Esta intersección de perspectivas
temporáis é por sí mesma humorística, pero non necesaria-
mente lírica. I é precisamente o lirismo o que convirte en
requintado arrecendo poético o que sen aquel pulo de idea-
lidade podería ser simplemente —e a veces simplemente é—
pura parodia do pasado.

Escolmo en calidade de representante dos escritores gale-
gos revelados despóis de 1939 a un poeta tan pouco popular
como Bouza-Brey, porque non sendo un poeta de moda, senón
un poeta auténtico, foi dado a coñecer nunha época en que
o instinto gregario determinaba o predominio da moda na
actividade poética no noso país, situación que se prolonga ate
hoxe, coa consecuencia do ostracismo dos poetas verdadeira-
mente egrexios. Díaz Castro é un deles; pero sería erróneo
sospeitalo un escéntrico estravagante arbitrariamente isolado
da realidade que o circunda. Lonxe deso, Díaz Castro acollé
na súa temática motivos que daquéla estaban vixentes na
preocupación colectiva. En primeiro termo, o motivo da soe-
dade humana, da saudade, que na súa forma pura ou vestido
de anguria esistencial, de engullo, de sentimento do absurdo,
foi un tópico na nosa poesía da posguerra. Pero tamén o moti-
vo do destino da comunidade en que o poeta se inserta, o
penelopiano destino de Galicia, un paso adiante e outro atrás.
Así que Díaz Castro é tamén un poeta social. Só que non ten
vocación de demagogo, polo que a súa poesía é descriptiva e
non normativa. Quero decir que o poeta non é un activista
que se sirva da estrofa como da botella de gasolina. Do mesmo
xeito, a súa poesía "esistencial" non nolo presenta como un
predicador relixioso ou como un filósofo que aspire a facer
prosélitos ou crear escola. Este cultivo da poesía como un fin
en sí mesma, anque cunha temática sempre referida á proble-
mática hurhána —pero non dominada pola propaganda— fixo
que o público mozo de leitores de poesía —constituido por mo-
zos poetas áfélosos de facer carreira popular— .apóllese con
frialdade unha poesía que non percuraba o seu aplauso, que
non sacrificaba aos ídolos da tribu nin empregaba a xiria con-
vencional. Por outra parte, a lingua do novo poeta non era
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en absoluto prosaica, nin sórdida, senón que se mantiña nun
elevado ton de dignidade e decoro, evitando con naturalidade
o vulgarismo. Todo esto tivo que semellar anacrónico ao con-
vencionalismo de moda, porque Díaz Castro atrevíase a ser
Díaz Castro, renunciando con sinxeleza, sen facer xiquera cus-
tión délo, a ser unha voz no coro escolar que Derraba as con-
signas do momento.

Díaz Castro vive fora de Galicia, adicado ás súas funcións
oficiáis de esperto en idiomas, sen nigunha preocupación por-
que a súa voz se grabe en discos, ou os seus versos sexan can-
tados en feiras e festas xuvenís. Non é un poeta de consumo,
senón un creador. Por eso non é hoxe popular nos círculos,
onde se forxa a popularidade dos poetas. Endebén, Díaz Cas-
tro, aínda que eses círculos non se enteiraran, realizóu unha
importante misión histórica, que foi restaurar a grande poe-
sía, a poesía xeral, a poesía humana, estinguida en Galicia
desde Cabanillas.

Cabanillas foi, efectivamente, un poeta total. Pero foi su-
cedido por poetas especialistas. Un especializóuse na imaxe
prosopopeica. Outro, na composición de marinas. Éste, na can-
tiga de tradición medieval. Aquél na confección de graciosos
decires dunha meiguice adolescente. Foron miniaturistas, aci-
becheiros, ourives, habres artífices de esmaltes e camafeos.
Poetas parciáis, orgullosos da súa limitación. Con Díaz Castro
restaurase en Galicia a poesía total. A súa obra, de base huma-
nística e labrega, espresada nunha lingua magnífica, frente
ao desfarrapado gatego-castelán dos pseudopopulistas, é de
noyó unha poesía dé arte maior, que canta as situacións esen-
ciáis do destino human, con gravedade relixiosa e sinceridade
imponente, en comparanza coa que resultan xeitoso xogo de
neno ou chocalleiro antroido de pedante cáxeque todos os
ensaios contemporáneos de poesía de uso e consumo habitual.

Xosé María Díaz Castro está prefigurado nos derradeiros
libros de Aquilino Iglesia, cuia maneira de encarar o verso e
a fala acharaos novamehte no poeta de Nimbos; pero éste,
alen de non nos ter dado senón obra de madurez, a diferencia
de Aquilino, insinúase no espirito por unha humildade, unha
sinxeleza, unha pureza que non teñen parangón na poesía
galega dos derradeiros anos. Un mundo nimbado de misterio-
sa luz onde a piedade é beleza e onde resoa o grave cántico
das cousas que erguen as súas voces reverentes en pregunta
da causa primeira.

A moderna poesía galega non é creación individual, agás
nalgúns decruadores de pequeñas leiras, senón máis ben coro
éscolarV forma cultural colectiva, folklórica, letra de molde,
urxenté producto industrial de rápido pcjiísumo. Díaz Castro
deyolyé á nosa poesía a liberdade individual e restabelece o
grande ton personal de austera madurez onde dominaba o
doado estribóte da trivialidade desleixada e presuntuosa.
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t hora de rematar. A percura de posibles futuros antre
presentes máis novos estimámola labor prematura. Abandoné-
molo hoxe á benévola crónica que non quer irritar a nirigüén,
á propaganda comercial e ao proselitismo ideolóxico, formas
contemporáneas da información bibliográfica máis ou menos
esplicables, máis ou menos efeito ou máis ou menos causa da
literatura que comentan. Dentro duns anos poderáse encher
con novos nomes, sen dúbida, o catálogo. E craro está que
cadaquén pode amplíalo, reducilo ou altéralo ao seu xeito. Só
que haberá necesidade de razoar calquer inclusión ou calquer
esclusión. Nos párrafos anteriores o criterio selectivo non ten
sido arbitrario. Eses catro nomes siñifican catro intentos per-
soáis, ao noso xuicio coroados polo ésito, de engadir algo que
non sexa mero volume á literatura galega. Craro está que non
serán os únicos, pero son os máis siñificativos dentro das res-
pectivas xeracións. E por eso estimámolos, precisamente, ap-
tos para se instalar na historia.

R. CARBALLO CALERO
Santiago
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CRONOLOGÍA GALLEGA DE FEDERICO GARCÍA LORCA
Y DATOS SINCRÓNICOS

La primera Cronología de la vida y de la obra de Federico
García horca se publicó en España, en 1954, incorporada a la
edición madrileña de sus Obras Completas (Águilar). El inme-
diato, pero tímido antecedente de esta cronología se halla en el
prólogo, Síntesis de su vida y de su obra, que Guillermo de Torre
puso a la primera recopilación de las Obras Completas del poe-
ta (I, Losada, Buenos Aires, 1938). El autor de la recopilación
madrileña, Arturo del Hoyo, perfeccionó sucesivamente, a par-
tir . de 1954 y a través de dieciocho reimpresiones o ediciones,
no sólo aquella recopilación, sino también el repertorio crono-
lógico que alcanza hoy su punto de excelencia'. La profesora
Marie Laffranque, de la Universidad de Burdeos, emprendió en
1957, en el Bulletin Hispanique, la tarea de cimentación de las
bases cronológicas para el estudio de García Lorca, tarea a la
que, modestamente, llamó Ensayo de cronología, resultado de
largas investigaciones —advierte— "personales y colectivas".
En la actualidad, estas bases cronológicas configuran uno de los
apéndices, el más valioso, del volumen misceláneo dedicado al
granadino, organizado por Ildefonso-Manuel Gil (Taurus, Ma-
drid, 1973). El índice cronológico de José Luis Cano, al final de
Biograjía ilustrada (Destino, Barcelona, 1962) es otro de los
hitos de la empresa, y puede asegurarse, sin temor de hipérbole,
que las coordenadas para cualquier ulterior indagación garcía -
lorquiana parten de los autores citados.

Ninguno de ellos, sin embargo, explica circunstanciadamente
—y es natural, por tratarse de una cronología en bloque, salvo
cuando la omisión es flagrante— las repetidas estancias de Fe-
derico García Lorca en Galicia. Estancias y vivencias del hués-
ped que datan de 1916, afloran en textos de 1917, nutren parte
del libro auroral del poeta (prosa moceril de Impresiones y
Paisajes, Granada, 1918) y se suceden en recitales —literarios
o musicales—, conferencias, declaraciones, lecturas, correspon-
dencia, representaciones teatrales..., en la Galicia estudiantil,
veraniega y republicana de los años treinta, hasta culminar en
el acontecimiento compostelano de Seis poemas galegas (Nos,
1935). Cuando el poeta llega por vez primera a nuestra tierra,
a bordo de ese antiguo tren litoral—y al otro lado el Miño—
desde el que oye gritar: "¡Redondelaaa!",.identifica al instante
el'-húmedo cielo de oro de los Cancioneros! La visión, entre la

1 In P; G. L., Obras Completas. Recopilación, cronología, bibliografía y
notas de Arturo del Hoyo. T. I: Verso / Prosa / Música / Dibujos. T. II:
Teatro / Entrevistas y declaraciones / Cartas (Cronología, bibliografía, notas
al texto). Aguilar, Madrid, 1973.
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estética y el conflicto, o entre la realidad y el deseo, no le aban-
donará jamás, tocado por la música de sus esferas. Retorna, al
país gallego en la década de los años treinta. Su corazón rebosa.
Antes, habíale cantado al castellano una nana de Orense —la
moza "cuyos senos todavía ciegos esperan el rumor resbaladizo
de su manzana cortada"— y el Romance de Don Boyso. que
camina, como el Don Sancho de Cabanillas, mañanciña fría, /
a térra de moriros / a librar cautiva. Porque hubo un Federico
García Lorca siempre en Galicia, redactamos esta cronología. En
junio de 1936, dos meses antes de la muerte, el poeta regresaba
de una excursión en automóvil a Alcalá de Henares con sus
amigos Daniel Tapia y el editor madrileño José Ruiz-Castillo.
A la altura de Torrejón —recuerda éste2— "nos invitó a sen-
tarnos en la cuneta, recubierta todavía de primaverales floreci-
llas silvestres. El pretexto para esta propina del regalo de su
compañía fue el deseo de recitarnos algunas de sus poesías; pero
no en castellano, sino los Seis poemas galegos."

2 Memorias,de un editor. (Revista de Occidente, Madrid, Í972).

Cronología, datos sincrónicos e ilustraciones, forman parte del libro, en
preparación, de los autores, sobre Federico García Lorca y Galicia.
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C R O N O L O G Í A

1918. OCTUBRE. Santiago
Un grupo de estudiantes granadinos, después dé visitar, entre otras ciudades,

Avifár Salamanca, Zamora, Astorga, se apea .en la «stación ferroviaria de Re-
dondela, en la tarde del día 26. El tren de Castilla ̂ ---exprés Madrid-La Coru-
ña—, combinaba en Monforte con los llamados rápidos de Orense a Vigo, con
transbordo en Redondela para seguir a Santiago. Don Martín Domínguez Be-
rrueta, catedrático de Teoría de la Literatura y de las Artes de la Universidad
de Granada, acompaña en viaje arlistico-cultural a los alumnos Francisco López
Rodríguez, Luis Mariscal, Ricardo Gómez de Ortega, Miguel Martínez Carlon,
Rafael Medina Ibáñez y Federico García Lorca: "Pasamos por el viaducto de
Redondela. La ciudad se ve a vista de pájaro. [...] En este momento el paisaje
es enorme. Al fondo se ve la ría de Pontevedra. [...] Llueve. Lentamente, gra-
dualmente, el paisaje se va quedando sin luz. [...] Y mientras tanto, el tren corre
triunfal los campos de Pontevedra, arrojando bocanadas de fuego que iluminan
trágicamente la ría", Impresiones del viaje. Granada, 1917.

Llegada a Santiago de Compostela en la noche del 26. La prensa local del
día siguiente, Eco de Santiago, Correo de Galicia, se ocupa de los escolares
de Granada, alumnos de la Facultad de Filosofía y Letras, que con su cate-
drático don Martín Domínguez Bermeta "llegaron anoche": son, por este orden,
don Luis Mazucal (sic), don Ricardo Gómez de Ortega, don Federico García
Lorca, don Francisco López Rodríguez y don Rafael Medina Ibáñez. (El envío-
dedicatoria de Impresiones y paisajes, Granada, 1918, dice: "A mi querido
maestro D. Martin D. Berrueta y a mis queridos compañeros Paquito L. Ro-
dríguez, Luis Mariscal, Ricardo G. Ortega, Miguel Martínez Carlon y Rafael
M. Ibáñez, que me acompañaron en mis viajes"). El día 27 recorrieron la ciudad
monumental: sirvióles de cicerone el decano y catedrático de la Facultad de
Letras, y alcalde interino, don Armando Cotarelo Valledor; también les acom-
pañó el Rector de la Universidad, don Cleto Troncoso. "Estos simpáticos ex-
cursionistas tomaron muchos apuntes de las bellezas artísticas de Compostela,
con destino a la memoria que presentarán luego al Gobierno, puesto que por
él vienen subvencionados", Crónica de Santiago, en Faro de Vigo.

Los escolares granadinos, con su catedrático, no pasan inadvertidos. Quedan
referencias en los periódicos. A la sazón, la población estudiantil compostelana
es de 695 matrículas: de ellas, 32 corresponden a la Facultad de Filosofía y
Letras. Permanecieron en la ciudad los días 27, 28 y 29. El alumno Federico
García Lorca traslada del cuaderno de viaje a su primer libro, Impresiones y
paisajes, la doble vertiente del país ideal y del país real: Un hospicio en Galicia
es descripción suscitada en Santiago por la contemplación de la misérrima cari-
dad de la casa-hospicio, sita en el conjunto arquitectónico de la iglesia y con-
vento de Santo Domingo de Bonaval. Allí, en medio del otoño, mientras "la
lluvia cae silenciosa y lenta sobre el verde dulce de la tierra", se apiada de los
hospicianos: "Quizá algún día, teniendo lástima de los niños hambrientos y de
las graves injusticias sociales, se derrumbe con fuerza sobre alguna comisión '
de beneficencia municipal, donde abundan tanto los bandidos de levita, y aplas-
tándolos haga una hermosa tortilla de las que tanta falta hacen en España... Es
horrible un hospicio con aires de deshabitado, y con esta infancia raquítica y
dolorosa". El lirismo no invalida los impromptus críticos: "Recordemos la gran
plaza de Santiago de Compostela con el monumento al señor Montero. ¡Qué
salivazo tan odioso a la maravilla churrigueresca de la portada del Obradoiro
y al hospital grandioso! [...] Esta monomanía caciquil de derribar las cosas
viejas cpára levantar en su lugar monumentos dirigidos por Benlliure o Lam-
péfez..." Ciudad perdida. Baeza, en Impresiones y paisajes.

[1917. DICIEMBRE]
Día 10: la revista de Granada, Letras, publica Impresiones del viaje. San-

tiago. Día 30: la misma revista, publica Baeza. (Arturo del Hoyo apunta en su
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1916. 30 DE JUUO
Inauguración en la plaza de Alfonso XII o del Hospital, del monumento a

Eugenio Montero Ríos, levantado por suscripción nacional. Obra de Benlliure,
se emplazó primitivamente en medio de la plaza: en las cuatro esquinas del pe-
destal superior, cuatro bustos simbolizando a la Fe, Justicia, Caridad y Sabiduría,
y más abajo alegorías del pueblo gallego. El número de personalidades que con-
currieron a Santiago "sólo puede compararse a las que hubo en Compostela
cuando en 1909 inauguró el rey la Exposición RegionaC (De la prensa local).
El monumento, no sin airada polémica, se trasladó más tarde a la plaza del
Instituto. En Madrid, Valle-lnclán publica La lámpara maravillosa.

12-15 DE AGOSTO
Se celebra en Vigo el concurso de coros gallegos en el Parque de Coya y

certamen de orfeones.

18 DE AGOSTO
Jaime Sola, director de Vida Gallega, comenta en Faro de Vigo la riqueza

musical inexplorada: "Y aunque existen archivos como el del señor Casto
Sampedro —que tiene la friolera de cuatrocientas y pico de partituras—, más
se está contaminando y perdiendo en las entrañas del campo gallego [...] cantos
de arada y de arriería. ¡Qué hermosos y qué raros! En el corazón mismo de
Vigo los escucharon muchos como una novedad". (Entre las partituras conser-
vadas por Casto .Sampedro, se halla una de las versiones del romance de Don
Boyso, interpretado en más de una ocasión por Federico García Lorca: está
"formada por dos melodías distintas, que a él se le ocurrió alternar para dar
mayor vida y movimiento a la canción". Onís - Torre, en Arturo del Hoyó).
La transcripción de Sampedro figura en Cancionero 'Musical de Galicia, ed.
Museo de Pontevedra, MCMXLII.

15 DE OCTUBRE
Inauguración en La Coruña del monumento a doña Emilia Pardo Bazán.

Entre los oradores, intervino la profesora doña María Barbeito, madre del
escritor Carlos Martínez Barbeito. (En uno de los viajes a Galicia de Federico
García Lorca, en los años treinta, el joven escritor reencuentra en La Coruña
al poeta granadino: "Estaba hospedado, me parece, en el Hotel Atlantic, y venía
al frente del teatro universitario La Barraca. Yo asistía con toda mi familia
a la representación del auto sacramental de La vida es sueño, de Calderón, en
el Teatro Rosalía Castro, precedida de unas cuartillas de Lorca acerca de su
concepto del arte dramático. Fui a saludarle en el entreacto y él expresó su
deseo de conocer a mi madre, de cuyo talento, sensibilidad y cultura había
recogido excelentes referencias, y subió a su palco para besarle la mano", García
Lorca, poeta gallego. Un viaje a Galicia del cantor de Andalucía, Madrid, 1945.)

27 DE OCTUBRE

La prensa gallega informa de que va a procederse a la terminación del.mfir
numento a Rosalía Catiro, levantado en el Paseo de la Herradura de Santiago.
Ya se recibieron las obras de cantería. Constará de tres cuerpos con lp,estatua
sédente de la poetisa "en~el centro', que completarán'dos estatuas de jóvenes
gallegos y los escudos de las provincias gallegas en el último. (En 1932, Fede-
rico García Lorca conocerá el monumento: acompañado de miembros del Comité
de Cooperación Intelectual, ofrendó un ramo de flores a los pies de la estatua
de Rosalía.)
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Cronología, entre el 15 de junio, primeros de septiembre^ otro "viaje univer-
sitario, con el catedrático Martín Domínguez Berrueta" a Galicia, en compañía
de los ya citados-discípulos. Marie Laffranque omite el dato. José Luis Cano
refiere la gira a "varias regiones y ciudades de Castilla y Andalucía". Manuel
Vicent anota en la Cronología de su García Lorca, Epesa, Madrid, 1969: "1917...
Viaje por Castilla y otras regiones españolas con el profesor Domínguez Be-
rrueta". [Uno de los traductores alemanes de García Lorca, G. W. Lorenz, que
demoró en Galicia, indica sumariamente en su cronología: "1935. 27 Dezember.
F. G. L. veróffentlicht Seis poemas galegos". Günter W. Lorenz, Federico García
Lorca, Stahlberg Verlag, Karlsruhe, 1961]. El estudiante Federico García Lorca
llegó por segunda vez a Baeza en junio de 1917: dejó "...sus impresiones de
la ciudad en un artículo publicado en la revista granadina Letras con fecha 30
de diciembre de 1917. Este artículo lo amplió bastante para incluirlo luego en
Impresiones y paisajes con el título Ciudad perdida", avisa Ian Gibson en
Federico, en Baeza, ABC; Madrid, 1966. No es fácilmente aceptable que una
excursión estudiantil cubriese las fechas 15 de junio-primeros de septiembre, sin
desplazamientos fuera de Andalucía y de Castilla; por lo que a Galicia toca,
el viaje de 1917, si lo hubo, está sin documentar, y es muy probable, según
nuestras averiguaciones, que no sé haya realizado. La alusión al monumento al
señor Montero encaja en la estancia santiaguesa de 1916: había sido inaugurado
el 30 de julio de aquel año. Años más tarde, el escandaloso bulto fue trasladado
a la plaza del Instituto, en donde se encuentra. Federico García Lorca compartió
el incipiente clamor local por el atentado estético perpetrado frente al Obradoiro).

[1918]
Publica en Granada Impresiones y paisajes, con textos descriptivos de Galicia.

[1922. FEBRERO]
Lectura en Granada de la conferencia El cante jondo, en la noche del día

19. No deja de señalar "la útilísima y patriótica recolección de cantos y poemas.
Prueba de esto son el Cancionero de Burgos, hecho por Federico Olmeda; el
Cancionero de Salamanca, hecho por Dámaso Ledesma, y el Cancionero de
Asturias, hecho por Eduardo Martínez Torner, costeado espléndidamente por
las respectivas Diputaciones" [...] 'Tanto en los cantos de Asturias, como en
los castellanos, catalanes, vascos y gallegos se nota un cierto equilibrio de sen-
timientos y una ponderación lírica que se presta a expresar humildes estados de
ánimo y sentimientos ingenuos, de los que puede decirse que carece casi por
completo el andaluz". (Martínez Torner, asturiano, compilador con Jesús Bal y
Gay del Cancionero Gallego, fue uno de los musicólogos más estimados por Fe-
derico García Lorca, y durante la estancia del poeta en la madrileña Residencia
de Estudiantes, 1919-1928, pronunció allí lecciones y conferencias: "...rindió
un premiado tributo al valor educativo de la música. Su acción personal en la
Residencia de Estudiantes y en las Misiones pedagógicas cuajó en bellos libros.
Muchos jóvenes han aprendido a amar las canciones de nuestra lírica tradicio-
nal en el Cancionero musical, editado en la Biblioteca del Estudiante, dirigida
por Menéndez Pidal, y en las Cuarenta canciones españolas, 1924", Filgueira
Valverde, prólogo a Cancionero Gallego, La Coruña, 1973. "Durante cinco ve-
ranos —de 1928 a 2932— Torner y yo recorrimos Galicia, recogiendo —por
transcripción de lo que se nos cantaba o tocaba y por copia de lo contenido en
archivos o colecciones particulares— un número de melodías casi el' doble del
que constituye la.presente edición", J. Bal y Gay, Introducción al Cancionero
Gallego, ed. ci.t. Torner se ocupó también del romance musicadó/de'Don Boyso,
Temas folklóricos,; Madrid, 1935, y de la romería de la Virxeii da Barca en
Muxía, de la que anotó el alalá Nosa Señora da Barca / velaí pota ribeira...,
temas ambos incorporados a la lírica garcilorquiana.)

284



D A T O S . S I N C R Ó N I C O S

30 DE OCTUBRE
Constituidas en La Coruña las Irmandades da Fala, la prensa de Santiago

da cuenta de que acordaron organizar en la ciudad una serie de conferencias
sobre asuntos gallegos. También ofrendarán "una corona de flores naturales
a Rosalía de Castro, colocándola en el sarcófago de la misma el Día de Di-
funtos..."

1 DE NOVIEMBRE «
Gaceta de Galicia, de Santiago, anuncia la publicación, para el día 3, de un

número extraordinario —que salió— con trabajos dedicados a Rosalía, "expre-
samente escritos por literatos de la región."

14 DE NOVIEMBRE
Inicia su publicación en La Coruña el decenario A Nosa Terra, homónimo

de la antigua A Nosa Terra, 1907-1908. "Preséntase como Ideario da Hirman-
dade da Fala en Galicia e ñas colonias gallegas de América e Portugal. O fervor
ideolóxico e sentimental de ambas a dúas revistas vai prefigurando un anchea-
mento da área da galeguidade cultural". (Sebastián Martínez Risco, Na Soleira,
en Cincuentenario de Nos, Vigo, 1972.)

En el transcurso del año, se publican dos libros significativos: Fungueirazos.
Contos galegos, de Rogelio Rivera, exponente del enxebrismo raso, y Quiso ro-
bar una estrella, del compostelano Ortiz Novo, índice del modernismo provin-
ciano —cTannuziano, rubendariano, valleinclanesco—. Este, ilustrado por Camilo
Díaz Baliño y prologado por Armando Cotarelo Valledor.

1917. JUNIO
Sale en Orense La Centuria, revista dirigida por Vicente Risco, "vestida de

laranxa e levando na portada un moucho entre dúas siluetas de mulleres exip-
cias" [...] <La Centuria, que foi o xérmolo de Nos, morréu coa guerra. O derra-
deiro número saíu no mes de Sant Yago do ¡918" (X. R. e Fernández-Oxea,
índice da revista Nos, en Cincuentenario de Nos, Vigo, 1972.)

1919

Valle-lnclán publica en Madrid La pipa de Kif.

1920. 30 DE OCTUBRE

Sale en Orense, dirigida por Vicente Risco, la revista Nos, Boletín men-
sual da cultura galega. Desapareció en 1936. El último número —la revista se
componía en Santiago—, lo dedicó la Asociación de Escritores de Galicia al
impresor-editor Ángel Casal Gosenxe: "Por un sino fadal viñeron morrer xuntos
Casal e Nos, aquil de morte violenta e iste queimado na clásica fogueira cer-
vantina xunto con todas as obras que constituían o patrimonio da cultura gale-
ga...", X. R. e Fernández-Oxea, loe. cit. (Ángel Casal fue el editor gallego de
Federico García Lórcá). Valle-lnclán publica en Madrid, a lo largo del año,
Claves líricas, Divinas palabras y Luces de bohemia.

30 DE NOVIEMBRE

Jaime Quintanilla publica O nazonalismo musical galego, en Nos. (Dirige la
publicación Céltiga, de novelas corlas, en donde dio a conocer Castelao su
primer ensayo literario importante. Un olio de vidro, Ferrol, 1920.)
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[1926. FEBRERO]
'Lectura en Granada de la conferencia''¿a imagen poética de don Luis de

Góngora, el día 13. Alusión a los Canc/cméras. :mediávales gallego-portugueses,
.' "tierna1 voz de los poetas sin nombre, que cantan un puro canto, exento de gra-

mática" —menciona los de Ajuda y Vaticana—. (Federico García Lorca ilustró
la lectura, entre otros textos, con fragmentos de la segunda Soledad, referibles
en ciertos trechos a Galicia. El episodio es casual e inconsciente, ya que en
Góngora "cumple recordar, de previo, que en las Soledades no aparece ninguna
mención específica de Galicia. Pero hay que dar por supuesto que la visión de
los horizontes gallegos, y muy concretamente, el gozo de lá ría pontevedresa,
no podían dejar de ser recordados y manejados...", J. Filgueira Valverde,
Góngora y Galicia, Madrid, 1969.)

[1928. DICIEMBRE]
Conferencia-recital en la Residencia de Estudiantes de Madrid, de Las nanas

infantiles, el día 13. Transcribe, con visibles errores, una nana que se canta en
la provincia de Orense. Dice más adelante: "No hay duda de que Granada
tiene un gran acervo de canciones de tono galaico y de tono asturiano, debido
a una colonización que gentes de estas.dos regiones iniciaron en la Alpujarra..."
[...] "Existe un grupo de canciones asturianas y gallegas que, teñidas de verde,
húmedas, descienden a Castilla, donde se estructuran rítmicamente y llegan hasta
Andalucía, donde adquieren el modo andaluz y forman el raro canto de monta-
ña granadino" [...] "Los alalás gallegos golpean noche y día los muros de
Zaragoza sin poder penetrarla y, en cambio, muchos acentos de muiñeira circu-
lan por las melodías de ciertas danzas rituales y cantos de los gitanos del Sur".
(En 1924, Federico García Lorca escribía a Melchor Fernández Almagro: "Gra-
nada es horrible. Esto no es Andalucía. Andalucía es otra cosa... Está en la
gente... Y aquí son gallegos. Yo, que soy andaluz y requeteandaluz, suspiro por
Málaga, por Córdoba, por Sanlúcar la Mayor, por Algeciras, por Cádiz autén-
tico y entonado, por Alcalá de los Gazules, por lo que es íntimamente andaluz",
G. L.: Cartas..., ed. de Antonio Gallego Morell, Madrid, 1968. El poeta ya
tiene a punto, por la misma fecha, el repertorio de su teatro de marionetas,
que ha de cristalizar en los Títeres de cachiporra, y posteriormente en el Reta-
blillo de don Cristóbal, 1931: "...don Cristóbal el andaluz, primo del Bululú
gallego...").

[1930. MARZO]
A mediados de marzo, según Hoyo, o entre marzo-abril, según Laffranque,

conferencia sobre Teoría y juego del duende, en La Habana. Alusión a "las ro-
merías de San Andrés de Teixido, donde los muertos llevan sitio en la proce-
sión..."; al duende "que llena de sangre, por vez primera en la escultura, las
mejillas de los santos del maestro Mateo de Compostela..."; a la "melancólica
musa de Cataluña y el ángel mojado de Galicia [que] han de mirar, con amo-
roso asombro, al duende de Castilla, tan lejos del pan caliente y de la dulcísima
vaca que pasta con normas de cielo barrido y tierra seca". ("En su conferencia
del Duende [...] se refiere a la romería metempsicósica de San Andrés de Tei-
jido, o San Andrés de Lenxe, de lejos. Yo se la conté, pero ya se la había
contado antes Carlos Martínez Barbeito...", E. Blanco-Amor, Los poemas ga-
llegos de FGL. Madrid, 1959. La marcha del poeta a Nueva York, ocurrió en
1929; del texto garcialorquiano se deduce que la noticia inicial de San Andrés
de- Teixido es previa al conocimiento personal de Blanco-Amor y de Martínez

: Barbeito.)

[1931. ENERO/DICIEMBRE]
Escribe Retablillo de don Cristóbal y trabaja en'Amor de don Perlimplín

con Belisa en su jardín: "En 1931 da a conocer también Don Perlimplín y el
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1921. 31 DÉ ENERO
Amado Villar [Amador Villar Amor] inicia su colaboración poética en Nos:

Coidado eos bicos. Emigra más tarde a Buenos Aires, y allí conocerá y tratará
a Federico García horca y a Pablo Neruda: "...después de enviar nuestro abrazo
con ternura de pingüino al delicado poeta Amado Villar..." (El texto, en las
O. C. de horca y en Confieso que he vivido, memorias, de Pablo Neruda, Bar-
celona, 1974.)

1922. 25 DE AGOSTO
Eugenio Montes publica Alalás da noite de San Xoán, y en el mismo año

Estética da muiñeira, Nos.

1 DE DICIEMBRE
Eduardo Blanco-Amor publica Orballo; al año siguiente Noiturnio, en Nos.

(El poeta y escritor orensanió dio a conocer a Federico García horca la poesía
de Pondal: "En Madrid, una tarde de 1934, le leí —y traté de aclararle— algu-
nos poemas de Pondal [...] De los nuevos, había leído a Amado Car bailo, a
Manuel Antonio —le gustaba más el primero—, a Eugenio Montes —Versos a
tres cas o neto—, a Alvaro Cunqueiro y a los más significativos de aquella
generación. Yo le había mandado mis Romances gallegos, Buenos Aires, 1928...",
Los poemas gallegos..., loe. cit.) En este mismo año, Manuel Antonio da a la
publicidad en ha Cor uña, con el dibujante Alvaro Cebreiro, el manifiesto de
estética revolucionaria, ¡Máis ala!

1924. MAYO

Sale en hugo la revista Ronsel, que desaparece a los pocos números. Entre
sus redactores figuran Eugenio Montes, Manuel Antonio y Jesús. Bal y Gay.
Este publica en hugo, Hacia un ballet gallego. Leandro Carré funda y dirige
la Editorial Lar, que publicó sucesivamente cuarenta novelas cortas de diversos
autores gallegos; libros de poesía; Cousas, de Castelao; O (Mariscal, de Villar
Ponte y Cabanillos y el primer diccionario gallego-castellano, que dobla el nú-
mero de voces del antiguo de Valladares. (Carré dirigió también el Conservatorio
Nacional de Arte Gallego). En Madrid, Menéndez Pidal publica Poesía jugla-
resca y juglares.

1925
Valle-Inelán publica en Madrid Los cuernos de don Friolera.

1926. 16 DE MARZO
Fermín Bouza-Brey publica Trova infinita, a la que seguirá el mismo año

Lelías ao teu ovido, y posteriormente Tríadas no mar e na noite, Descordo pra
ben muifiar, Tenzón co malvís amigo..., en Nos. (Cuando Federico García horca
entabla contacto, en 1932, con los jóvenes escritores y poetas gallegos centrados
en Santiago, frecuentadores de la librería de Arturo Cuadrado, aquella genera-
ción buscaba "con tremenda¡.energía una expresión propia", C. Martínez Bar-
beito, Feliciano Rolan. El poeta y su tiempo, Vigo, 1970. En poesía, prir/iaban
el imaginismo y el neotrovadorismo: "Fermín Bouza-Brey fue el iniciador, de
esta tendencia medievalizante [...] También por este camino creó su obra Cun-
queiro", Basilio Losada,"Poetas gallegos contemporáneos, Barcelona, 1972. ha
de Cunqueiro es "una poesía neopopularista y arcaizante [...] más juglaresca
que la de Bouza-Brey. Corresponde al gilvicentismo de Rafael Alberti en ¡a
literatura en lengua castellana", R. Carballo Calero, Aportaciones a la lit. gall.
contemporánea, Madrid, 1955.)
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Retablillo de don Cristóbal [...] son irónicas farsas de guiñol, como lo fueron
La marquesa Rosalinda y La enamorada del rey dé Valle-Inclán", A. Buero
Valtejo, García Lorca ante el esperpento, Madrid, 1973. "Ce Retablillo (titre
emprunté a Valle-Inclán, moyennat le tire-bouchon de la queue, ce diminutif
que í'Andalou pique partout)...", J.-L. Schomberg, Á la recherche de Lorca,
Neuchatel, 1966, denuncia la preocupación garcialorquiana por la estética de
Valle-Inclán, excluida, sin embargo, su visión de Galicia: "...como cantor de
Galicia algo pésimo, algo tan falso y tan malo como los Quintero en Andalucía.
Si te fijas, toda la Galicia de Valle-Inclán como toda la Andalucía de los Quin-
tero, es una Galicia de primeros términos: la niebla... el aullido del lobo...",
dirá Federico, en 1933, a F. Pérez Herrero, entrevista publicada en La Mañana,.
León, mes de agosto. Relación amistosa en Madrid, con el escritor gallego
Eugenio Montes y con el ferrolano capitán de Aviación Francisco Iglesias
Brage. A ambos les dedica los poemas de la serie Gráfico de la Petenera y
Poema de la saeta, respectivamente, en Poema del cante jondo, libro aparecido
en mayo. Un artículo de Azorín, sobre este libro, Los cuatro dones, Crisol,
Madrid, 2 de julio, se reproducirá en Faro de Vigo, 6 de mayo de 1932, con
el título de Cuartillas de Azorín. En 1931, Eugenio Montes ha publicado ya
parte de su obra gallega, Poemas, Estética da Muiñeira...; el capitán Iglesias
pronunció a finales de año, en la Residencia de Estudiantes, de Madrid, una
conferencia sobre su proyectada expedición al Amazonas: "Se refiere a la
proyectada expedición a las regiones amazónicas del Brasil [...] La ilustra con
proyecciones de la fauna y de la flora de estas lejanas regiones que se propone
explorar a fondo", C. Moría Lynch, En España con Federico García Lorca,
Madrid, 1958. En el diario de Moría, a finales de año, se lee: "...me ha reci-
tado, por considerarlos musicales, los Seis poemas galegos. No entiendo ese
dialecto; pero qué bonito es oírlo hablar". (Marie Laffranque, en su Cronología,
anota en esté año de 1931: "Probablemente, conferencia en La Coruña sobre
el cante jondo, organizada por el Comité de Cooperación Intelectual"; el dato
lo apoya en A. del Hoyo, que registra: "1931 [...] Pronuncia en Salamanca y
La Coruña, invitado por el Comité de Cooperación Intelectual, su conferencia
Arquitectura del cante jondo". No consta en José Luis Cano, ni Moría Lynch
hace la menor alusión á este viaje; viaje del que, por otra parte, no hemos
obtenido testimonios orales ni extraído reseñas de la prensa de la época. Es-
tancia en Galicia controvertible y dudosa, sin documentar. Arturo del Hoyo,
insiste en la XVIII edición de las O. C. del poeta: "Arquitectura del cante
jondo [...] Conferencia anterior a 1931 —la primera lectura de que se tiene
noticia ocurrió en La Coruña en 1931— [...] Marie Laffranque reconstruyó esta
conferencia en 1953, reconstrucción que seguimos, cuyos elementos son: I) re-
sumen general de la conferencia, publicado en ABC, Sevilla, 31 de marzo 1932;
II) fragmento publicado en El Liberal, Sevilla, 31 marzo 1932, y en El Defensor
de Granada, Granada, 2 abril 1932; y III) fragmento publicado en El Noticiero
Sevillano, Sevilla, 31 marzo 1932". No se recurre a recensión alguna, presu-
miblemente aparecida en la prensa gallega, de haberse pronunciado esta confe-
rencia en La Coruña, en 1931.)

1932. MAYO. VIGO
Conferencia en Vigo sobre Arquitectura del cante jondo, en el Teatro García

Barbón: 6 de mayo. Acto organizado por el Comité de Cooperación Intelectual.
Faro de Vigo, incluye con el título de Cuartillas de Azorín, la recensión que
éste publicó al aparecer el libro Poema del cante jondo. Con el texto de Azorín
se inserta una nota del Comité de Cooperación Intelectual, dónde se confunde
el tema;de la conferencia con el libro Poema del canté jondo, por lo que pudiera
suponerse que Lorca acudiría a Vigo, no a pronunciar esa conferencia, sino a
declamar los poemas de su libro: Arquitectura del cante'jóndo es —según esta
nota— un "calificado poema compuesto de seis caprichos en los que fluye a
borbotones la poesía lírica". También en el mismo número del citado diario
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15 DE MAYO/DICIEMBRE
Jesús Bal y Gay pública Ómomento actual da música galega, y más: tarde,

1932, Epifanía (música), Nós.íEne/ mismo año, Cabanillas publica Na noite
estrelecida, Mondariz (varias de las poesías de este libro reaparecen agrupadas
en Caminos no tempo, Santiago, 1949, en donde se halla incluido el romance
Camina don Sancho/mañanciña fría..., reelaboración popular del Don Boyso,
tema que también sedujo a Federico García horca). Rafael Dieste publica en
Vigo, Dos arquivos do trasno. En Madrid, Valle-lnclán da a la imprenta Las
galas del difunto, y Avelino Gómez Ledo, Romanceiro compostelán.

1927. 15 DE ENERO
José Filgueira Valverde publica la primera parte de A paisaxe no Cancioeiro

da Vaticana, que completa poco después. N6s.

15 DE NOVIEMBRE/DICIEMBRE

Poemas, de Eugenio Montes, Nos. Rafael Dieste publica en Santiago A
fiestra valdeira. Valle-lnclán, en Madrid, La hija del capitán y La Corte de los
milagros. Fallece en Pontevedra, a los 27 años, Luis Amado Carballo. Dejó
dos libros de poesía, Proel y O Galo: "A súa poética [...] combinar imaxinería
de raíz vangardista con metros e ritmos populares —ou de aparencia popu-
lar—...", X. L. Méndez Ferrín, prólogo, Obras en prosa e verso de L. Amado
Carballo, Vigo, 1970.

1928

Publicación de O Galo, de L. Amado Carballo, edición postuma preparada
por sus amigos, La Coruña, Nos. Manuel Antonio publica De catro a catro:
"Una etapa que está también representada por la poesía de Amado Carballo,
entre modernista y ultraísta; arte de transición al que corresponde en castellano,
por ejemplo, el Libro de Poemas, de Federico García Lorca", R. Carballo
Calero, Aportaciones..., loe. cit. En Madrid, Valle-lnclán publica Viva mi due-
ño, y Alvaro de las Casas, Antología de la lírica gallega.

1929. 25 DE JULIO/DICIEMBRE

Eduardo Blanco-Amor, Canzón leda, en Nos. Muere en Rianxo, a los 29
años, Manuel Antonio. Aquilino Iglesia Alvariño publica en Lugo Señardá.

1930. 25 DE JULIO/DICIEMBRE
Fermín Bouza-Brey, Trova das sete naos, en Nos. En el transcurso del año,

Eugenio Montes Versos a tres cas o neto, La Coruña. (En la década, hay que
señalar la presencia de la revista, en castellano, Alfar: "Galicia anticipóme ás
demáis rexións de España no movimento renovador, creando a revista vanguar-
dista Alfar, na. Cruña, que é un fito na historia do vanguardismo español e
hispanoamericán, na que colaboraron as xentes máis notables do seu tempo,
dende Neruda e Gómez de la Serna ao cubista Xoán Gris", E. González López-
Un dos períodos máis vivos..., en Cincuentenario de Nos, loe. cit. Alfar surgió
en 1925 y desapareció en 1929, trasplantada a Montevideo por Julio J. Casal:
"duró hasta la muerte de su director, en 1954", Guillermo de Torre, Historia de
las literaturas de vanguardia, II, Madrid.)

1931. 15 DE MARZO/DICIEMBRE

Aquilino Iglesia Alvariño. publica, No berce. negro da noite. Ricardo1 Carballo
Calero, Ollada encolada poesía lírica galega. Lois Tobío Fernández, Réfreisións
encol do momento aitual de Galicia, Nos. En Buenos Aires, Eduardo Blanco-
Amor publica, Poemas en catro tempos. Ricardo Carballo Calero, en Santiago,
Vieiros: uno de los poemas se titula Noiturnio compostelán, en la plaza de la
Quintana.
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se publica un poema a doble columna, firmado por Alfredo Gómez Jaime,
titulado Los Romances de García horca, composición disparatada y curiosa. De
esta estancia del poeta granadino en Vigo queda como documento gráfico una
fotografía en la que aparece rodeado de diversas personalidades, casi todos
miembros del Comité vigués, pudiendo identificarse al abogado señor González
Pastoriza, al doctor Arbones, al arquitecto señor Gómez Román, al industrial
señor Fadrique y al catedrático de ¡Literatura, señor Toledano Cañamaque. {El
Pueblo Gallego, mayo 8). Esta conferencia —tercer acto de los organizados por
el Comité de Cooperación Intelectual vigués— se pidió fuese publicada, a fin
de que "se recogiese en un folleto para que los asociados pudiesen adquirirla
por un módico estipendio", si bien advierten que ello "no les es posible hacerlo
al Comité en los actuales momentos que le obligan a dedicar todas sus activi-
dades y recursos a otras atenciones" {Faro de Vigo, mayo 14). En la misma nota
se hace constar también la visita de Federico a Santiago, la cual "tendrá muy
gratas derivaciones, pues tan genial poeta se propone escribir un poema sobre
asuntos gallegos."

1932. MAYO. Santiago y ia Corana
Llega a Santiago el día 7, procedente de Vigo, en donde la víspera había

pronunciado su anunciada conferencia, "el poeta popular de España", El Eco
de Santiago. Por la mañana visitó al rector de la Universidad, doctor Luis Mon-
tequi. En la tarde del mismo día, recital, sic, de "una de sus más prodigiosas
charlas [...] sobré el tema sugestivo y delicado de Paraíso cerrado para muchos,
jardín abierto para pocos {Granada y su poeta del s. XVIÍ)", en la Real Sociedad
Económica de Amigos del País. Cena en el Hotel Compostela, ofrecida por un
grupo de jóvenes amigos y admiradores. Sale para «La Coruña, el día 8, "grata-
mente impresionado por las bellezas arquitectónicas de esta ciudad. Volverá
mañana a Santiago, para permanecer varios días, pues se propone confeccionar
un poema dedicado a la ciudad", El Eco de Santiago.

En La Coruña, el día 8, conferencia: La arquitectura del cante ¡ondo. Se
celebró, patrocinada por el Comité de Cooperación Intelectual, en el desapa-
recido Teatro Linares Rivas, hoy Cine Avenida —edificio construido posterior-
mente sobre el mismo solar—. Gacetilla e información en La Voz de Galicia,
La Coruña, con extensa cita de Valbuena Prat —el texto, sin indicación biblio-
gráfica, está tomado de La poesía española contemporánea, Madrid, C.I.A.P.,
1930—. Martínez Barbeito, loe. cit., dice que "...había leído y explicado frag-
mentos de su libro Poeta en Nueva York". (En la cronología de A. del Hoyo,
únicamente se registra: "Marzo - mayo. Conferencias en Valladolid, Sevilla, Sa-
lamanca, La Coruña y San Sebastián...". En la cronología de Marie Laffran-
que: "Abril - mayo. Santiago de Compostela. Conferencia sobre el cante jondo
organizada por el C. de C. I. y dada en el salón de la Sociedad Económica de
Amigos del País". Las fechas de Martínez Barbeito no concuerdan con el no-
ticiario de la prensa santiaguesa y coruñesa.)

De nuevo en Santiago, el día 10: "Llegó de La Coruña el poeta don Federico
. García Lorca", El Eco. En la noche del mismo día, "un grupo de amigos obse-

quió con una cena en el Bar Vino [contiguo al arco de Mazarelos, en la Plaza
del Instituto, e inmediato a la estatua de Montero Ríos] al poeta Federico García
Lorca", El Compostelano. En Faro de Vigo, 12 de mayo, Crónica de Santiago,
se lee: "Ahoche fue obsequiado en el Bar Vino con una cena íntima el poeta
señor García Lorca, que permanecerá aquí unos días con motivo del proyecto
que tiene de escribir un poema acerca de Compostela. Rey Alvite". En El Eco
de Santiago, día 12: "Regresó a Madrid el poeta señor García Lorca. Ayer
tarde, acompañado de varios elementos del Comité de Cooperación Intelectual,
depositó un ramo de flores en el monumento de Rosalía Castro". (Faro de Vigo,
del 13 de mayo, informa en Crónica de Santiago: "Homenaje a Rosalía de
Castro. En el mes de junio próximo vendrán a Santiago los señores Azorín,
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1932. ABRIL/DICIEMBRE
Organizada por el Comité de Cooperación Intelectual de Vigo, el capitán

Iglesias pronuncia en el Teatro García Barbón una conferencia sobre su pro-
yectada expedición al Amazonas. Tres días después —25 de abril—; en el Teatro
Principal de Santiago. (En las semanas precedentes había estado Federico Gar-
cía Sanchiz en Vigo, pronunciando charlas sobre la Unión Soviética. Un re-
dactor de la prensa local, José Cao, le llama Federico "el grande"). En el
primer consejo de ministros del mes de mayo, Fernando de los Ríos presenta
un estudio detallado del proyecto de la expedición del capitán Iglesias al Ama-
zonas. A mediados de septiembre, la prensa gallega da cuenta del anunciado
homenaje nacional a Rosalía Castro: la comisión ejecutiva "ha invitado a todos
los ayuntamientos gallegos a contribuir a la suscripción iniciada para erigir a
Rosalía un monumento en la capital de la Nación". Carta al gobernador civil
de Pontevedra, señor del Castillo, en este sentido: la firman, entre otras per-
sonas, Sofía Casanova, Pilar Millán Astray, Julián Besteiro, Basilio Alvarez,
Ángel Herrera, Ramón Cabanillas y Alejandro Rodríguez Cadarso. (Faro de
Vigo, 16 de septiembre, publica una fotografía con el siguiente pie: "El san-
tuario de la Barca, en Mugía, Coruña, en el que durante la fiesta celebrada
últimamente, se hundió el piso alto del coro, ocasionando numerosos heridos,
entre ellos dos de gravedad?). Constitución, en Pontevedra, del Comité de Co-
operación Intelectual: 23 de septiembre. En el transcurso del año, José Filgueira
Valverde publica Cancioneiriño de Compostela. Escolma e anotación; Aquilino
Iglesia Alvariño, Corazón ó vento; Emilio Pita, Romance dos sete mariñeiros;
Ricardo Carballo Calero, Balance e inventario da Nosa Literatura, en Nos.
Augusto María Casas.publica en Santiago O vento segrel y Alvaro Cunqueiro,
Mar ao Norde. Sale el primer número de Universitarios, revista de la F. U. E.,
en Santiago. Resol. Hojilla volandera del pueblo, fundada y dirigida en Santiago
por Arturo Cuadrado y Luis Seoane, acoge a poetas, escritores y dibujantes.
En Pontevedra se edita la revista Cristal, que dedica su quinto número (?) —no-
viembre— a Federico García Lorca, y Yunque, en Lugo. José María Alvarez
Bliázquez publica en Pontevedra el libro de versos, Abril. Aparece en El Sol,
de Madrid, 11 de diciembre, el Madrigal a cibdá de Santiago, de Federico
García Lorca. Valle-lnclán escribe Baza de espadas, mientras los tribunales ac-
ceden a la demanda de separación presentada por su esposa, "por haberse pro-
bado que éste desatendía las necesidades de la familia, condenándole en todas
las costas del procedimiento", El Pueblo Gallego, Vigo, 25 diciembre. Gerardo
Diego publica en Madrid, Poesía española . A n t o l o g í a 1915-1932. ...
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Ortega y Gasset, Unamuno, García Lorca y Díez-Canedo para ofrecer un ho-
menaje a Rosalía Castro...". No se celebró). A su vuelta de Galicia, en Madrid,
Lorca habla en casa de Moría Lynch "...de la conferencia que acaba de dar
en Santiago. de Compostela. Nos describe la ciudad, su catedral, y evoca en
forma insuperable el canto profundo de sus campanas", loe. cil., 27 de mayo.

(De la estancia de Federico García Lorca en Santiago queda el testimonio
literario del escritor coruñés, a la sazón, estudiante en Compostela, Carlos
Martínez Barbeito, loe. cit., reproducido recientemente en las. páginas de Grial,
núm. 43, 1974. Su visita estuvo precedida, seguramente, por la de Arturo Soria,
el mismo año de 1932, organizador y propulsor de los Comités de Cooperación
Intelectual que funcionaban en diversas ciudades de España, pero no en todas
las capitales de Galicia, vid. García Lorca en Pontevedra, por Luciano del Río,
in "Diario de Pontevedra", 12 de agosto de 1973. Las fechas compostelanas de
García Lorca, indicadas por Martínez Barbeito, no concuerdan con las de la
prensa local, pero resultan muy inmediatas: llegó, según C. M. B., "el 5 de
mayo de 1932, a inaugurar con una conferencia sobre la guitarra las tareas
del Comité de Cooperación Intelectual de Santiago". Menciona la con-
ferencia de La Corana como anterior a la pronunciada en Santiago: "...venía
en el autobús de La Cortina, donde había leído y explicado fragmentos de su
libro Poeta en Nueva York". Señala que el poeta "había estado el año anterior"
en los BE. UU. [permanencia de García Lorca en los EE. UU. y Cuba: julio
de 1929 a julio de 1930]. "Yo quedé en recogerle a la mañana siguiente [...]
A las 7 de la tarde debía ser la conferencia en el salón de actos de la Real
Sociedad 'Económica de Amigos del País...". En la noche del día 6, siguiendo
el texto de C. M. B., recorrido alrededor de la catedral [el día 6, conferencia
en Vigo, documentada por la prensa local, Faro de Vigo y El Pueblo Gallego]:
"...su pasmo no tuvo límites ante las grandiosas plazas barrocas [...] sumidas
en la niebla nocturna [...] Su admiración culminó en la Quintana, que él debía
cantar más tarde en uno de sus Seis poemas galegos. Tan cerrada, íntima y aca-
bada le pareció, que la llamó plaza-butaca en la que hubiera querido —dijo—
quedarse a reposar toda la vida. Cuando os encontréis en la plaza-butaca —es-
cribía más tarde desde Madrid—, dejad un hueco para mí". 'También nos habló
con insistencia de las relaciones históricas de Galicia con el Reino de Granada,
a través de la colonización gallega que allí se hizo al final de la Reconquista,
y de la que quedan curiosos vestigios toponímicos y temperamentales". "Por
Rosalía sentía una admiración sin límites... Hay que hacer un homenaje a
Rosalía —dijo insistentemente— y estoy dsipuesto a volver a' Santiago hacia
el 25 de julio para intervenir en él, a condición —añadió— de que no vengan
diputados ni políticos de relumbrón". Referido al día 7, describe C. M. B. el
recorrido, en compañía del poeta, por la colegiata de Sar y por el convento de
Santo Domingo: "Nos acercamos a la tumba de la cantora del Sar y en ella
pusimos las flores en silencio". Por la tarde, merienda en el hoy desaparecido
Café Suizo, frente a El Eco de Santiago, en la Rúa Nueva, y de noche, en el
Hotel Compostela, alojamiento del poeta, improvisado recital al piano ante los
amigos gallegos: "Lorca cantó y tocó las antiguas canciones populares que había
recogido y armonizado [...] Luego recitó versos suyos y ajenos [...] acabó can-
tando él cantigas gallegas de Martín Codax, la de Nosa Señora da Barca y otras
populares, que tan bien conocía" [Luciano del Río habla de una canción gallega
cantada por Lorca, Asobía que jai vento, que, hasta ahora, que sepamos, no
figura entre las recogidas o armonizadas por el andaluz; J. L. Schomberg de
otra, Campanas de Bastábales]. Del texto de C. M. B. se deduce que Federico
partió de Santiago hacia Madrid el día 8 [según la prensa local, este día per-
noctó en Santiago, antes de salir para La Corana, de donde regresó seguidamen-
te]: "Le acompañamos hasta la estación de Curtís...". Finalmente, indica que
"volvió a Galicia al año siguiente...". Volvió el mismo añtí ife 1932, en dos
ocasiones —-agosto y noviembre—.)

De la época quedan dos apuntes del natural que trasladan la fisonomía
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Federico García Lorca, por Luis Seoane
(Dibujo publicado en El Pueblo Gallego, Vigo, 1932)
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lorquiana: uno de Carlos Maside, inédito, hecho en el Café Suizo, de Santiago.
Se halla en poder de los familiares del pintor, ilustrador, a la vez, de la página
de Resol, Santiago, diciembre 1932, que incluye el Madrigal, a la ciudad de
Santiago (sic) y el soneto de Gerardo Diego, Ante las torres de Compostela.
El otro apunte representa al poeta, de cuerpo entero: su autor, el pintor y
escritor Luis Seoane. Fue publicado en las páginas de El Pueblo Gallego, de
Vigo, 10 mayo 1932.

1932. AGOSTO. La Coruña, Santiago, Vigo, Pontevedra, Villagarcía de Arosa
y Lugo-Ribadeo

Llega a La Coruña el ómnibus de La Barraca, para ofrecer en el Teatro
Rosalía Castro una representación de su repertorio: entremeses Los dos habla-
dores, La cueva de Salamanca y La guarda cuidadosa, según nota del Comité
de Cooperación Intelectual, en La Voz de Galicia. La representación se celebró
en el teatro indicado el día 22 —excluido del programa el auto calderoniano
La vida es sueño—; en la gacetilla de La Voz, día 23, no se menciona el entre-
més Los dos habladores, que, al parecer, no se representó. El Noroeste coruñés
sólo cita en su reseña del espectáculo, La cueva de Salamanca y La guarda
cuidadosa. Foto de los componentes de la "farándula universitaria" en primera
plana de La Voz, día 24, asimismo publicada por Faro, 27 de agosto: "Estu-
diantes de la Universidad de Madrid, que constituyen la agrupación La Barraca
y que se encuentran en Vigo". (Martínez fiarbeito, loe. cit., traslada la fecha a
1933: dice que asistió con su familia "a la representación del auto sacramental
de La vida es sueño, de Calderón, en el Teatro Rosalía Castro, precedida de
la lectura de unas cuartillas de Lorca acerca de su concepto del arte dramático.
Fui a saludarle...").

Los estudiantes de La Barraca, recibidos en el paraninfo de la Universidad
compostelana por el rector, doctor Rodríguez Cadarso —-día 24—, anuncian para
la noche del mismo día una representación en la plaza de la Quintana. Acom-
paña a los escolares "el notable poeta andaluz Federico García Lorca", infor-
mación recogida por El Pueblo Gallego, Vigo, día 25, y omitida por El Eco de
Santaigo •—el vespertino El Compostelano no salía por orden gubernativa—. A
la sesión teatral de la Quintana acudió numeroso público, pero hubo dificultades
de audición, El Eco. Reposición de Entremeses. La Barraca y sus componentes
salieron dé Santiago con destino a Vigo; según la prensa local, antes pasaron
por Noya, lugar de nacimiento del rector Rodríguez Cadarso. Por Santiago
cruzaron de nuevo el día 30, "de regreso de Vigo y Pontevedra, con dirección
a Lugo", informa Rey Alvite en Faro de Vigo. (De la estancia de Lorca en
Santiago, con La Barraca, hay una excelente fotografía: "Federico, con Arturo
Sáenz de la Calzada y Ketty Aguado, en la plaza de la Quintana, de Santiago
de Compostela", en José Luis Cano, loe. cit.).

Actuación de La Barraca, en Vigo, en el parque de Las Cabanas, el día 25,
cuya llegada vinieron anunciando, desde el día 4, los periódicos locales, a la
vez que el Comité anunciaba también la proyección de la película Octubre —que
tuvo lugar el 17—, advirtiendo que sólo los socios podrán presenciar la proyec-
cióníjde este film, "cuya índole —dicen— exige al espectador cierto grado de
sqlvéríéia mental", Faro, agosto 12. Los periódicos locales dan a conocer el
programa: 1.-—Prólogo explicativo de la función. 2.—Entremés de La guarda
cuidadosa. Original de M. de Cervantes (decorado y trajes del autor Ponce de
León) sic. Descanso. 3.—Entremés de Los dos habladores, de la escuela cervan-
tina (decorado y trajes del pintor Ramón Gaya). 4.—Entremés de La cueva de
Salamanca. Original de M. Cervantes (decorado y trajes del dibujante Ontañón).
Descanso (Faro y Pueblo, agosto 23). De la representación en el parque de Las
Cabanas quedan dos documentos gráficos: una fotografía, de mala calidad, de
los actores estudiantiles, así como otra de un momento de la representación,
ambas publicadas en El Pueblo Gallego, agosto 27. Faro de Vigo, del mismo
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Apunte-caricatura de García Lorca, por
Carboneras, en El Pueblo Gallego,

Vigo, 1932
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día, publica también otra fotografía de los componentes de La Barraca, con un
pie que reza: "Estudiantes de la Universidad de Madrid, que constituyen la
agrupación de La Barraca y que se encuentran en Vigo". Es dudoso que esta
última fotografía corresponda a la estancia en Vigo de los estudiantes de La
Barraca; parece muy probable que se trate de reproducción de la publicada por
La Voz de Galicia en su número del 24 anterior. En ella podemos identificar
claramente a García Lorca. Sin duda alguna, es El Pueblo Gallego el periódico
de Galicia que más atención consagra a las actuaciones de La Barraca, aunque
el acontecimiento es registrado por todos. En su número del 26, publica un
artículo firmado por el musicólogo Bal y Gay, con el título Tambor y Pregón
de La Barraca, que envía desde Lugo. Se trata una llamada de atención a los
gallegos de "(La. Coruña, de Compostela, de Vigo", ciudades que visitará el
teatro universitario, si bien después su actuación espacial fue más amplia. "De
estas visitas —dice Bal y Gay— quien esto escribe os promete maravillas. Ma-
ravillas para vuestra inteligencia. Maravillas para vuestros oídos. Maravillas
para vuestros ojos. Es el Teatro tal como lo entienden las mejores mentes y las
sensibilidades más finas de nuestro tiempo. La palabra más pura —los clásicos—.
La declamación más directa —el acto no profesional—. La escenografía su-
maria de los clásicos". El entusiasmo de Bal y Gay se hace lapidario: "Después
de haber visto estas 'comedias', el alcohol comienza a saber a veneno y los
naipes ensucian las manos. Quien visite el pueblo pensará: Por aquí ha pasado
el teatro social". En número del siguiente día, sábado 27, se incluye otro artícu-
lo, firmado por L. Santiso Girón: generaliza acerca de la presencia de los estu-
diantes madrileños en Galicia. El domingo 28, un suelto sin firma, titulado
La Barraca en Galicia, con dibujo a pluma de Arturo Soria, por Carlos Maside:
"La Barraca es la libertad del pueblo con la imposición de sus derechos, de su
sentir, de sus necesidades, de su gran sensibilidad y espíritu. La Barraca es un
pedazo del pueblo que se encuentra a sí mismo. Es la revolución". Y añade: "En
Galicia precisamente tenía que encontrar La Barraca su escenario adecuado [...]
Volverá en noviembre a ruego del Comité de Santiago y entonces se desplazará
por nuestras aldeas y nuestros pueblos. Noya reclama una representación. Esta
es Galicia". Lo cierto es que parte de ese programa, que se daba como futuro,
se realizó ya en esta ocasión. Más adelante el anónimo autor dice que Arturo
Soria, animador y fundador de los Comités de Cooperación Intelectual, "se
encuentra entre nosotros organizando Comités por los pueblos gallegos. En su
viaje actual organiza los albergues, obra de importancia excepcional para nues-
tra vida artística. Parece que se propone organizar en la Universidad otra
Barraca para estar en contacto con todos nuestros pueblos". Y en el número
correspondiente al día 30, aparece una caricatura de García Lorca, "Director
Artístico de La Barraca, por Carboneras. Faro de Vigo, septiembre 2, refleja
asimismo la evidente expectación que La Barraca despertó, en artículo firmado
por Manuel Lustre Rivas.

Actuación de La Barraca, en Pontevedra: Entremeses. El profesor de Lite-
ratura del Instituto, Ramón Segura de la Garmilla, dice: "Con esta alegre com-
pañía de representantes va el altísimo poeta de hoy, Federico García Lorca",
La Barraca, art. pub. en El Eco, de Santiago, 1 de septiembre. La exhibición
de Pontevedra fue presenciada por el entonces ministro de Instrucción Pública,
Fernando de los Ríos; director general de Enseñanza, Llopis, y rector de la
Universidad de Santiago, doctor Rodríguez Cadarso. Segura de la Garmilla había
sido presentado a García Lorca por Luciano del Río; éste también refiere como
"al 'hablarnos de La Barraca, una de sus grandes ilusiones dé aquellos días, nos
dijo [Lorca] que había sido muy difícil lograr el dinero para montarla. No re-
cuerdo como definitivamente lo logró, pero lo que sí nos anunció es que el
entonces ministro de Educación Nacional (JIC), don Fernando de los Ríos, había
acogido con entusiasmo su idea pero tenía miedo a que la oposición parlamen-
taria escandalizaría en las Cortes al conocer la subvención que le quería con-
ceder", García Lorca en Pontevedra, en Diario de Pontevedra, agosto 1973.
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ANTE LAS TORRES DE COMPOSTELA
También la-piedra, si hay estrellas, vuela.
Sobre la noche biselada' y fria,
creced, mellizos lirios de agonía,
cteced, pujad, torres de Compostéla.

Campo de- estrellas vuestra frente anhela,
silenciosas maestras de porfía.
En mi pecho —ay, amor— mi fantasía
torres' más altas labra. El alma vela.

Y ella - tú— aquí, conmigo, aunque no alcanza»
con tus dedos mis torres de esperanzas
como yo esta? dé piedra con los míos,

contemplo entre mis tprres las estrellas
—no estas de otoflo, bórralas— aquellas
de nuestro Agosto ardiendo en sueños fríos.

GERARDO DE DIEGO.

Madrigal, a la ciudad de Santiago
Chove en Santiago
méu doce amor.
Camelia branca do ar
brilaentebrecido o sol..
Chove en Santiago
Na noite escura,
Herbas de prata e sóno
cobren a valcira lúa.
Olla a choiva pol-'a rúa
Céio de pedra' e cristal
Olla no veiito ésvaído
Soma e cinza dó teu mar.
Soma e cínza do teu mar
Santiago, lonxe do sol;
Agoa de. manan anterga-
trema no tneu corazón.

FEDERICO G. LORCA»

Página de Resol, número 6, Santiago, diciembre de 1932
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Fernando de los Ríos estuvo en Vigo en la tarde del 28; regresó a Pontevedra,
a donde llegara la víspera, al anochecer: "...quería presenciar una representa-
ción de su creación magnífica de arte dramático popular, que bajo el sugestivo
título de La Barraca, realiza por España adelante una intensa siembra de cul-
tura", Faro de Vigo, reseña del 30 de agosto.

Ultima representación teatral de La Barraca en la provincia de Pontevedra:
Villagarcía de Arosa. Con fecha 31 de agosto informa el corresponsal de Faro
de Vigo en Villagarcía de Arosa: "La Barraca.—Esta agrupación artística, que
integran escolares de las diferentes Facultades de la Universidad Central y que
están realizando una tournée por Galicia, dieron anteanoche una función teatral
en esta ciudad [el 29], ante numeroso público. Pusieron en escena obras del
inmortal don Miguel de Cervantes, que fueron muy aplaudidas. En los inter-
medios la banda municipal interpretó selectas obras". (En la cronología de Marie
Laffranque, se lee: "Julio-agosto.—Con La Barraca en Galicia [...] Itinerario:
La Coruña, Santiago de Compostela, Pontevedra —con asistencia de don Fer-
nando de los Ríos—, Villagarcía, Ribadeo..."). Manuel Lustres Rivas, glosa el
día 2 de septiembre el paso de la farándula: "Es en verdad extraordinario que
de las cenizas que cubrían el rescoldo glorioso de la Universidad renacentista y
dieciochesca en principios del siglo veinte, brotase la llama viva que hace arder
en afanes de estudiar a los escolares de nuestros días.—García Lorca lo procla-
maba con su verbo brujo días pasados en Las Cabanas [...] El estudiante disci-
plinado puede realizar tanto como ese portento de La Barraca va mostrando a
lo largo y lo ancho de España: la renovación del Teatro, mejor aún, la creación
del Teatro nuevo, al ritmo de la vida nueva...", Estudiantina: de generación, a
generación, en Faro de Vigo.

La Barraca pasa por Lugo y representa los entremeses de su repertorio en
la villa de Ribadeo, extremo límite geográfico, en la raya de Asturias, de la
tierra de Rosalía y Pondal. (Existía allí una ponderada afición folklórica y
teatral, estimulada la primera por Amando Suárez Couto, fundador y director
del coro Cantigas da Marina, 1924, y la segunda por César López Otero, que
solicitó la colaboración del escenógrafo Camilo Díaz Baliño. Suárez Couto dio
a conocer en la villa, entre otras melodías, el Cantar de muiñeiro, armonizado
por Felipe Pedrell —uno de los maestros musicales de Federico García Lorca—.
Al presentar el coro ribadense, en el año de su fundación, leyó, en gallego, un
trabajo que recoge las ideas de Falla sobre el nacionalismo musical, con alusio-
nes a Glinka, Grieg, Rimsky-Korsakov, Pedrell, Albéniz..., ideas que asimismo
priman en conferencias de Federico García Lorca: El cante jondo, Arquitectura
del cante jondo, Las nanas infantiles). A primeros de septiembre, La Barraca
prosiguió viaje por Asturias.

1932. NOVIEMBRE. Pontevedra y Lugo
Funcionan en Santiago dé Compostela, La Coruña, Vigo y 'Lugo los Comités

de Cooperación Intelectual. A últimos de septiembre queda constituido el de
Pontevedra —comenzó a publicar las adhesiones recibidas a finales de octubre,
Faro de Vigo—. La revista literaria Cristal, en'su quinto número, va a ponerse
a la venta: estará "dedicado a Federico García Lorca con motivo de su próxima
visita a'esta ciudad. Contiene originales inéditos de Juan Lacomba, Antonio
Díaz Herrera, Víctor Saiz Armesto, Alvarez Blázquezj Andrade, Lois Teijeiro,

•Augusto María Casas, Amado Carballo y Alvarez'-Lifiíeses. Reproduce dos es-
cogidos romances de García Lorca", Faro, Crónica; de ¡Pontevedra, 13 noviem-
bre. Invitado por el C. de C. I., llegó a la capitalel día 19, apeándose en la
estación vieja del ferrocarril, en donde le esperaban varios miembros del Co-
mité, García Lorca en Pontevedra, por Luciano del Río, loe. cit. Al día siguien-
te, domingo, el poeta pronunció a las 11 de la mañana, en el Cine Coliseum,
su conferencia: Marie Blanchard, gloria y angustia de la pintura moderna (re-
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censión en Faro de Vigo, 11 de noviembre, que termina: "Federico García
Lorca, en su visita a esta ciudad fue muy obsequiado, no sólo por el Comité,
sino también por la redacción de la revista literaria Crista?. Hasta su publica-
ción por la Revista de Occidente, Madrid, 1963, Elegía a María Blanchard, la
única recensión relativamente extensa del texto leído en Pontevedra, es la de
Faro). En la noche del día 19, jóvenes poetas, escritores y amigos pontevedreses
acompañan a Lorca: con ellos visitó la redacción de la revista Cristal, sita "en
un desván del Hotel Méndez Núñez", y a la salida, Díaz Herrera y Alvarez
Blázquez "pidieron a Lorca un poema para un número que iba a serle dedicado",
Del Río, loe. cit. Sobre un velador del Café Moderno escribió el soneto que
comienza: Yo sé que mi perfil será tranquilo... (sic), que entregó a Alvarez
Blázquez. "En el número dedicado a García Lorca se publicó con una mag-
nífica ilustración de José Luis Fuentes", Del Río, loe. cit. (No se trata del
número anunciado por Faro de Vigo, sino del número de Navidad. En cuanto
al soneto, lo incorporó, con leves variantes, Guillermo de Torre a las Obras
Completas de Buenos Aires, y Arturo del Hoyo, a las O. C. de Madrid, hasta
la XVII edición; en la XVIII, incluye otra versión, con variantes, según el
autógrafo de que dispone Juan Marinello, publicada en La Habana, 1930). La
ronda nocturna se despidió del poeta, no sin antes mostrarle, por fuera, el
Coliseum, en donde al día siguiente había de pronunciar la conferencia. "Al
finalizar su permanencia entre nosotros los hermanos Díaz Herrera ofrecieron
a Lorca un vino español en casa de su padre [...] En uno de los salones tenían
un viejo piano, pero lo suficientemente afinado para que Federico nos ofreciera
un magnífico recital de canciones populares andaluzas y alguna gallega [...] Re-
cuerdo [...] que García Lorca nos recitó y cantó ayudándose del piano [...]
A subía que fai ventó", Del Río, loe. cit.

Conferencia sobre María Blanchard, gloria y angustia de la pintura moder-
na, en el salón de actos de la Diputación Provincial de Lugo: 22 de noviembre.
Acto organizado, como el precedente de Pontevedra, dos fechas antes, por el
Comité de Cooperación Intelectual. "Por la tarde, antes de la conferencia, Lorca
había estado en la tertulia del Hielo bar, el desaparecido café de la calle de
San Marcos, con Fole, 'Luis Manteiga, Alvaro Cunqueiro y otros" [amistades és-
que se remontan a la segunda estancia en la Compostela estudiantil], Juan Soto,
Lorca en Lugo, en El Progreso, Lugo, noviembre 1970. Por la noche, celebrado
ya el acto cultural del programa, velada con jóvenes escritores gallegos, en su
mayoría lucenses: "...recitó fragmentos de su libro Poeta en Nueva York con
aquel estilo tan peculiar que hacía de Lorca, además de un gran poeta, un
excelente rapsoda". Al salir de la velada —transcurrió en casa de Ramón Mar-
tínez López, filólogo y erudito, autor de la transcripción y edición crítica de la
traducción gallega del s. XIV de la Grande e General Estoria de Alfonso el
Sabio—, ronda al amanecer con los contertulios por la muralla romana: "Hacía
mucho frío y una niebla espesísima. Al ver a los últimos parroquianos que
salían de las tabernas de la Plaza del Campo, Lorca no pudo por menos que
exclamar: ¡Qué heroicos.1", Juan Soto, loe. cit. Ángel Fole, salvo el lapsus cro-
nológico —fija la estancia de Lorca en "aquel otoño de 1933"—, dejó la cró-
nica literaria del evento; también refiere cómo el poeta andaluz, que "acababa
de escribir sus seis poemas gallegos [...] cedió dos para ser publicados en
cierta revista...", Recuerdo túcense de García Lorca, loe. cit., Buenos Aires,
1955. 'Fole alude a la revista lucense Yunque, que se honró con la publicación
en sus páginas juveniles del Madrigal a cidá de Santiago. Desde Lugo, regresa
a Madrid.

[1933. ABRIL/SEPTIEMBRE]
Estreno, en Madrid, de Amor de don Perlimplín. Ernesto Guerra da Cal,

estudiante gallego, poeta, amigo y contertulio de Federico García Lorca, des-
empeña un papel en el reparto, Moría Lynch, loe. cit. El Club Anfistora ofrece
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N O
VO sí que mi perfil seríi lrniK|UÍlo

cu el norle ilc uíi cielo sin pellejo:
Mercurio de vigilia, caslp espejo,
donde se quiebre el pulso de mi eulilo.

Que si la hiedra y el frescor dfl hilo
fné la norma del cuerpo <|cic yo dejo,
mi perfil en la arena será un viejo
silencio sin ru!>or de cocodrilo.

V aunque nunca tendrá snlionlc llama
mi I o n m KI de palomas ateridas
sino desiei lo xnslo de relama,

libre signo de normas oprimidas
seré, i'n el cuello de la yerta rama
V en el sin lin de dalias doloridas.

F E D E R I C O G A R C Í A L O R C A

Página 6 del número de Cristal, Pontevedra, 1932. El soneto de Federico Gar-
cía Larca, presenta variantes que no recogen las ediciones de Guillermo de
Torre (Buenos Aires) y Arturo del Hoyo (.Madrid). La versión fue redactada

en Pontevedra
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una representación de La zapatera prodigiosa: aparecen en la fotografía, obte-
nida en el teatro, Federico García Lorca, don Ramón del Valle-Inclán y Pura
Urcelay. Embarca en Barcelona, rumbo a Buenos Aires.

[OCTUBRE/DICIEMBRE]
Llegada a Buenos Aires el 13 de octubre. Amistad con el poeta gallego

Eduardo Blanco-Amor, Cronología de A. del Hoyo; conoce al periodista gallego
José R. Lence, director de Correo de Galicia, y al poeta Amado Villar. En el
Teatro Avenida saluda al público de este "hermoso país, que abre sus praderas
y sus ríos a todas las razas de la tierra [...] a los gallegos que llegan sonando
ese cuerno blando de metal que es su idioma". Días antes, el 22 de octubre,
Lence escribe en Correo de Galicia: "García Lorca nos sabe gallegos y nos
recibe con un apretado abrazo. Nos sabe gallegos y nos habla así: Llevo a
Galicia en el corazón, porque en ella he vivido y soñado mucho". El poeta se
refiere a Galicia, al paisaje, a gentes y tipos populares que le resultan afines.
Dice: "A mi llegada a Galicia, ellas [dos fuerzas formidables, vigor y ternura]
se apoderaron de mí en forma tal que también me sentí poeta de la alta hierba,
de la lluvia alta y pausada. Me sentí poeta gallego, y una imperiosa necesidad
de hacer versos, su cantar me obligó a estudiar a Galicia y su dialecto o idioma,
para lo maravilloso es igual...". Más adelante el periodista le pregunta por "sus
poesías gallegas, que ya tienen fama de ser tan bellas como las del Romancero
gitano". Federico le promete que en cuanto se libere de compromisos inmedia-
tos, leerá los poemas gallegos, "los llevo en la memoria", y termina: "...el
mejor poema gallego se lo dedicaré a usted, que es tanto como ofrecérselo a
todos los coterráneos, ¿estamos?". (El texto de esta entrevista fue reimpreso por
Marie Laffranque. Lence, inexplicablemente, dejó de incluirlo en sus Memorias
de un periodista, Buenos Aires, 1945, libro que recoge más de un centenar de
crónicas y entrevistas, de antaño). A mediados de noviembre repite para el pú-
blico de Buenos Aires la conferencia Teoría y Juego del Duende. Véase 1930/
marzo). El escritor Ángel Fole apunta una estancia de Federico García Lorca
en Galicia, en Lugo, "un día frío y lluvioso de aquel otoño de 1933", cuando
el poeta "acababa de escribir sus seis poemas gallegos (fíe) y nos cedió dos
para ser publicados...". Se trata, como es obvio, de un lapsus de memoria o de
errata tipográfica en la última cifra del año. El artículo de Fole apareció en
Galicia Emigrante, Buenos Aires, enero de 1955: Recuerdo túcense de F. G. L.

[1934. ENERO/MARZO]
Ofrece al público argentino, a lo largo del primer trimestre, representaciones

de guiñol, teatro de títeres o bululú, por él concebidas y realizadas. También
el Retablillo de don Cristóbal. (Véase 1931. Enero/diciembre). Visita Uruguay
a finales de- enero y demora hasta mediados de febrero. Conferencia en el
Teatro 18 de Julio de Montevideo: Teoría y juego del duende. Conoce y trata
a Julio J. Casal, antiguo representante consular del Uruguay en La Coruña,
poeta fundador de la revista Alfar. (Véase 1930. 25 de julio/diciembre). En la
segunda quincena de febrero, de nuevo en Buenos Aires. Embarca el día 28 de
marzo para España, con escala, 30-31 del mismo mes, en Río de Janeiro. (De
esta etapa hay, que se sepa —fueron los únicos publicados—, tres dibujos de
Federico García Lorca con leyendas en gallego o en gallego-portugués: Amor
novo, marinero, Rúa da mone, abstracto, y Rúa das Gaveas, composición-apunte,
en. donde ipredomina el tema del marinero. El primero y el tercero de los dibu-
jos fueron dados a conocer, respectivamente, en Buenos Aires y Montevideo,
1953; el segundo en Madrid por Gregorio Prieto, 19$9. Las leyendas en gallego,
excepto Amor novo, encajan en la toponimia urbana gallego-portuguesa de Río
de Janeiro. Presumiblemente se inspiraron allí, durante la estancia del poeta,
o bien a través de conversaciones con Alfonso Reyes, que acudió a recibirle, o
de postales típicas del llamado Río antiguo. De la estancia brasileña de Federico
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García Lorca queda el testimonio de Moría Lynch: "Tostado, jubiloso, exube-
rante, reapareció en Madrid; se había bajado en Santos y, bebiendo leche de
coco y comiendo aguacates, se le pasó el .barco", loe. cit.

[MAYO/DICIEMBRE]
En Madrid, Blanco-Amor lee a Federico García Lorca algunos poemas de

Pondal: "Recuerdo uno de sus prontos: ¿Dónde estaba este poetazo?". En las
postrimerías del año estrena Yerma, y en el ensayo general se halla presente
Valle-Inclán: "¿Le gusta a usted, don Ramón?", pregunta a Valle-Inclán la
actriz Amalia Sánchez Ariño. "Sí. Mucho [...]", J. L. Salado en F. G. L. El
escritor y la crítica, por Ildefonso-Manuel Gil, ed. cit. Enrique Díez-Canedo
hace en La Voz, Madrid, 31 de diciembre, la crítica de Yerma, y pondera que
para medir esta obra de nuestros días "no vale la comparación con el teatro
ambiente. A menos que se piense [...] en nuestros Valle-Inclán y Unamuno".
(El periodista lucense Juan Soto indica en el artículo, Lorca en Lugo, una es-
tancia de Federico García Lorca en aquella ciudad, referida á "agostó de 1934.
Venía con La Barraca...". Se trata de lapsus de memoria o de errata tipográfica
en la última cifra del año, como en el caso de Fole. El acontecimiento regis-
trado por Soto, El Progreso, 29 de noviembre de 1970, se remonta al verano
de 1932.)

1934. AGOSTO. Santiago
La Barraca ensancha su repertorio—La tierra de Alvargonzález, El burlador

de Sevilla, Fuenteovejuna, El caballero de Olmedo...— y reaparece en Santiago,
a finales de julio, antes de desplazarse a la Universidad de Verano de Santan-
der: "...actúa en Santiago, en la renacentista plaza de la Quintana", J. L. Cano,
loe. cit. Hay una excelente fotografía de Federico García Lorca, en la escalinata
de la plaza de la Quintana, con Ketty Aguado y Arturo Sáenz de la Calzada.
(El capítulo sobre La Barraca del libro lorquiano de Marcelle Auclair, "...est
faite des souvenirs de don Luis Saenz de la Calzada"). El teatro universitario,
de 1933 a 1935, acudió todos los veranos al Norte de España; este último año,
reducido su presupuesto, no pudo dar representaciones en su ruta de regreso a
Madrid. Marie Laffranque, loe. cit.

[1935. ENERO/DICIEMBRE]
"El 24 de enero de 1935, en el Lyceum Club Femenino de Madrid, bajo la

presidencia de Enrique Díez-Canedo, se celebra un acto en honor de Feliciano
Rolan, recientemente fallecido. Dictinio de Castillo-Elejabeytia leyó unas cuar-
tillas de Federico García Lorca", R. Carballo Calero, Introducción a Feliciano
Rolan, loe. cit. Fallecido en La Guardia, Pontevedra, Lorca evoca al finado:
"Yo he visto noticia de su muerte escrita con sangre blanca sobre las hierbas
de Galicia, por donde bogarán ahora sus zapatos de poeta ahogado en niebla y
apretada espuma". Alude al libro poético De mar a mar: "...hemos visto un
cuerpo que llevaba un tesoro para la muerte". Fechas después, Federico dirige
en Madrid, conmemorando el III centenario de la muerte de Lope de Vega, una
representación de Peribáñez y el comendador de Ocaña; "canciones armoniza-
das por el poeta y transcripciones musicales de Jesús Bal y Gay", Marie Laffran-
que. (De Bal y Gay, el joven musicólogo gallego, saldrán en 1936 sus Treinta
canciones de Lope de Vega, Madrid). A finales de julio, en su casa madrileña,
entrega a. Eduardo Blanco-Amor los originales de Seis poemas galegos: "...mi
tarea se redujo a formalizar la ortografía, a enmendar alguna impropiedad o
castellanismo, y también a escoger entre las variantes y proponerle algunos tí-
tulos [..•.] Todos estaban inéditos menos el Madrigal a cibdá de Santiago". A
partir de septiembre, larga estancia de Federico en Barcelona, en donde conoce
a la escritora gallega, radicada en Cataluña, María Luz Morales, que hace la
crítica periodística de Yerma (muchos años después, en 1973, la escritora dejará
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DATOS SINCRÓNICOS

1933. 25 DE FEBRERO/DICIEMBRE
Alvaro Cunqueiro'publica Fiestra. F. Bouza-Brey, Tópico'no porto. Tra-

ducción gallega de Xeórgicas, de Virgilio, por A. Gómez Ledo. Canzón y A
escadeira de Jacob, de E. Blanco-Amor. Vicente Risco, Nos, os inaptados. F.
Fernández del Riego, índice cultural e artístico do Renacimento galego, Nos.
Aparecen en Santiago los libros poéticos Nao senlleira, de F. Bouza-Brey; Co-
deseira, de 1. Crecente Vega; Cantiga nova que se chama ribeira, de Alvaro
Cunqueiro —en Lugo, del mismo autor, Poemas de sí e non—; Ramón Otero
Pedrayo, Ensayo histórico sobre la cultura gallega: el capítulo final del libro,
advierte: "Sería necesario otro libro dedicado a fijar este momento crítico del
pensamiento gallego. De un pensamiento que se afirma valiente en los nombres
de Eugenio Montes y Rafael Dieste, indiscutibles jefes de una juventud, que
tal vez al escribir estas líneas haya dado un paso formidable."

1934. 15 DE ENERO/DICIEMBRE
Emilio Pita, publica Maiakovski, o derradeiro romántico. Luis Seoane, De

"A síntese do crime", dibujo. Carlos Maside, Castelao, grabado en madera. Luis
Manteiga, O que foi, Derrumbamento y Noutumio. R. Carballo Calero, Grorias
e perigos da poesía de Bouza-Brey. Alvaro Cunqueiro, Holderlin, traducción
y nota, y Primeira Elexía. Nos. Aparecen en Santiago los libros, Os dous de
sempre, prosa, de Castelao, y Bebedeira, verso, de F. Delgado Gurriarán. En
Madrid, edición de las poesías de Gil Vívente, por Dámaso Alonso y De mar
a mar, poemas, segundo y último libro editado en vida por Feliciano Rolan —el
primero, Huellas, data de 1932, Santiago—.

1935. 15 DE ENERO/DICIEMBRE

Luis Pimentel publica Verbas e Paisaxe sin historia, Ángel Fole, Eu i-o meu
corazón e Idilio na Insua. Nos dedica su número 134, 15 de febrero, a Pondal.
Ángel Sevillano publica Muiño Albeiro, Vigo, y Celso Emilio Ferreiro, Car-
tafol de poesía, Celanova. El brasileño Guilherme de Almeida, futuro traductor
de Federico García Lorca, colabora en Nos: Galliza, patria da canfáo. Home-
naje de la Asociación de Escritores de Galicia al impresor y editor Ángel Casal.
Esquema da nova poesía galega, por Augusto María Casas. Edición en Madrid
del folleto Homenaje al poeta Feliciano Rolan, con textos de Federico García
Lorca, E. Azcoaga, Castillo-Elejabeytia, Alvaro Cunqueiro, Díez-Canedo, Ben-
jamín Járnés, Juan Ramón Jiménez, Alfredo Marquerie, Jesús Nieto Pena y
Juan José Domenchina. Disidencias en el seno de La Barraca, tras el congreso
de la F. U. E. en Valencia, 1933, que desautorizó al comité ejecutivo, con ex-
cepción de Federico García Lorca y Eduardo Ugarte. Decae, terminada la tem-
porada de verano, pese al entusiasmo de un grupo de universitarios gallegos:
"...la troupe se désagrégeait. Ce que les anciens appellent l'invasion des Gali-
ciens cherche á combler les vides. Leur accent chantant faisait sourire et leur
dieu ríétait pos Garda Lorca, mais Valle-lnclan", Marcelle Auclair, Enfanees
et mort de G. L., 1968, París.

1936. JUNIO/JULIO

César Torres Martínez, joven abogado gallego, condiscípulo, en Santiago,
del poeta Feliciano Rolan, toma posesión del Gobierno Civil de Granada: 26
de junio. Sucede al doctor catedrático de la Facultad de Medicina dé Granada,
Alejandro Otero Fernández, también gallego. Semanas después, iei 22'de julio
—deflagrada la guerra civil que se prolonga hasta 1939—, Torres "fue dete-
nido en su despacho y quedó bajo guardia en sus habitaciones particulares",
Ian Gibson, ob. cit. Juzgado por un consejo de guerra es sentenciado y poste-
riormente indultado; su antecesor en el Gobierno Civil consiguió evitar el
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C R O N O L O G Í A

testimonio de la época en Alguien a quien conocí, libro publicado en Barce-
lona). En la revista barcelonesa Quaderns de poesía, número de noviembre, se
reimprime el poema gallego Madrigal a cibdá de Santiago.

Al tiempo de su estancia en Barcelona —Federico regresó a Madrid a fi-
nales de diciembre—, salen en Santiago, prologados por Blanco-Amor, los Seis
poemas galegos, editorial Nos. Según Blanco-Amor, aunque la fecha del colofón
es 27 de diciembre de 1935, el libro, un cuaderno de 34 páginas, estaba listo
en noviembre. Lo compuso a mano Ángel Casal, editor, y Blanco-Amor "los
ocho primeros versos de la Cantiga do neno da tenda, como homenaje al poeta
y a un oficio...", Los poemas gallegos de F. G. L., loe. cit. 'El "incitador deci-
sivo" para que escribiese los poemas gallegos fue Ernesto Guerra da Cal, "su
amigo más íntimo y personal en aquellos días...". (Véase 1933. Abril/septiembre).
La edición de Nos apenas fue distribuida (véase 1920. 30 de octubre), pero en
la década de 1940 todavía podían verse en las vitrinas de una librería de la
santiaguesa Rúa del Villar, ejemplares de Seis poemas galegos. (En 1969, al re-
editar, muy ampliado, su Cancioneiriño de Compostela, Filgueira Valverde re-
produce tres poemas "do máis nomeado poeta español do noso tempo, do que
soupo escoller, de novo, a fala dos segreles pra, dende lonxe, facer a súa ofren-
da lírica á nosa térra. Todo o que o poeta de hoxe sabe intuir no Santiago de
sempre, feito poema galego, en García Lo rea", Cancioneiriño novo de Com-
postela, Vigo.)

[1936. ENERO/JULIO]
Federico García Lorca lleva a casa de Moría Lynch "la infausta nueva de

la muerte de don Ramón María del Valle-lnclán, ocurrida en una clínica de
Galicia" —había fallecido en Santiago, a las dos de la tarde del 5 de enero,
en el sanatorio médico-quirúrgico del doctor M. Villar Iglesias—. El día 15,
durante el homenaje madrileño a la memoria de don Ramón, Federico "recita
los sonetos de Rubén Darío a Valle-lnclán y el prólogo de Voces de gesta",
Mane Laffranque. Al coronel Iglesias le han escamoteado la expedición ama-
zónica: '̂ Pretenden enviar a otro al frente de la empresa y dejar al capitán
dirigiéndola desde Madrid [...] Federico protesta airadamente", Moría Lynch,
loe. cit. En mayo, en el agasajo al pintor Viñes, encuentro y conversación con
la pintora gallega Maruja Mallo, amiga y contertulia del poeta. Lectura en
pleno campo —mes de junio— de los Seis poemas, galegos, a sus amigos ma-
drileños José Ruiz-Castillo y Daniel Tapia: regresaban los tres de una excursión
a Alcalá de Henares, y a la altura de Torrejón, sentados en la cuneta, se im-
provisó el recital. A mediados de julio, Federico García Lorca abandona Ma-
drid: el 17 se instala en su casa de Granada. En la capital de España, días
antes, se había despedido de su anciano maestro de primeras letras, que allí
vive: "Vine a despedirme, don Antonio. Mañana parto a Granada [...] Ayer
vi pasar el entierro de Calvo Sotelo. Se producirán sucesos muy graves", Claude
Couffon, A Grenade, sur les pas..., París, 1962. [El 19 de agosto de 1936,
muerte en la carretera de Víznar a Alfacar: "Cuando el enterrador llegó poco
después ...recuerda que el poeta llevaba una corbata de lazo—. Sabe usted, de
esas que llevan los artistas", Ian Gibson, La represión..., París, 1971.]

[1937]
Estreno en.Madrid, en plena guerra civil, de Los títeres de cachiporra. Tra-

gicomedia de don Cristóbal...

[1938]
En Valencia, el Comisariado General de Guerra publica una edición po-

pular para los soldados, del Retablillo de don Cristóbal: "...don Cristóbal el
andaluz, primo del bululú gallego y cuñado de la tía Norica de Cádiz; hermano
de Monsieur Guiñol de París y tío de don Arlequín de Bérgamo [...] uno de
los personajes donde sigue pura la vieja esencia del teatro", Retablillo, final.
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DATOS SINCRÓNICOS

trance. Víctimas de la guerra fratricida, mueren en Galicia escritores, poetas,
periodistas, artistas; entre los colaboradores de Nos, Roberto Blanco Torres,
Camilo Díaz Baliño, Jaime Quintanilla, Frade, A. Casal Gosenxe...

1937/1938
El escritor gallego José María Castroviejo publica, en Vigo, su primera obra,

Altura. Poemas de guerra (en el colofón MCMXXXVIll). El libro es un canto
"A los muertos por el Imperio y la revolución y la fuerza de España en el
mundo", sic. Uno de los poemas, Paso firme, aparece dedicado A Federico
García Lorca t. En Buenos Aires, a finales de 1938, reimpresión de Seis poe-
mas galegos, incorporados al tomo II de las Obras Completas de Lorca, prologa-
das y recopiladas por Guillermo de Torre.

JOSÉ LUIS FRANCO GRANDE
JOSÉ LANDEIRA YRAGO

Vigo
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ENCOL DA MIÑA APORTACIÓN AO ARTE MURAL

Escribíume hai poucos meses un mozo galego preguntán-
dome pola miña pintura mural feita na Arxentina e a posibi-
lidade de unha pintura mural en Galicia. Respondinlle que en
Galicia os pintores fixeron pouca pintura mural e foi destina-
da, cuasi exclusivamente, ou millor, exclusivamente, a Ca-
sinos, Bancos, Hoteles e Tabernas. Algunha, moi pouca,
encarregada por algunha dependencia estatal. A Igrexa, os
auntamentos, as Diputacións, non solicitan dos artistas tra-
ballos dése xénero. Respondín que, non embargantes, as posi-
bilidades en canto aos artistas son moitas si se lies encane-
gan traballos, se deposita confianza neles e non se lies queira
imponer un xeito de ver. Algúns pintores como Colmeiro, La-
xeiro, Lugrís, Prego de Oliver, etc., entre os que eu coñezo,
fixeron pintura mural. Pouca, mais mostraron as suas posi-
bilidades. En Ourense, un núcleo de pintores máis mozos que
os citados, os irmáns Quesada, Virxilio, de Dios, Pousa, non
sei si Manzano, fixeron, que eu seipa, un mural colectivo
nunha taberna, o que supon unha moi boa esperencia, se-
mellante á feita polos surrealistas franceses, arredor do ano
45, nun sanatorio psiquiátrico.

Na década do trinta o arte mural foi unha preocupación
dos artistas galegos. Eu escribín sobor desto. Mais non me
importa repetir o que fai tempo escribín. Arturo Souto, polo
ano trinta e catro ou trinta e cinco, proponía ao Auntamen-
to coruñés facerlle unhas decoracións murales poñendo por
precio pra o seu traballo o xornal de un albañil. Nunca sou-
pen cal foi a resposta. Sei, dende logo, que a proposición non
foi aceptada, ao menos verbalmente. Carlos Maside madura-
ba temas para levar ás paredes por si alguén, un día, corpo-
ración municipal, dependencia do Estado, ou particular, lie
facía un encárrego dése tipo. Manuel Colmeiro, que fixo en
Buenos Aires denantes de facelos en Galicia algúns dos mi-
llores murales desta cidade, tina feito por aqueles primeiros
anos do trinta uns bocetos, que supoño conserva, que des-
enrolan os traballos da térra e do mar da poboación galega.
O malogrado Francisco Miguel viña de traballar en México
no equipo de Siqueiros e denantes no de Rivera, os grandes
muralistas mexicanos; traía, pois, unha esperencia valiosa,
pero tivo que vivir en Galicia de facer batiks, máis que da
súa pintura; unha pintura que tina moito que ver, nos de-
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rradeiros tempos, denantes de morrer violentamente, co rea-
lismo máxico. Supoño que Manuel Torres e algúns outros pin-
tores terían soñado con facer tamén ese xénero de pintura.
Denantes tiñan feito murales, Castelao, pintados en grandes
telas, para o Hotel de Mondariz por encárrego de unha das
persoas máis interesantes do seu tempo en Galicia, que nin-
guén aínda estudóu, Enrique Peinador, e que hoxe atópase
en non moi bon estado no depósito da Academia Gallega;
Bello Piñeiro, que decoróu o Casino de Ferrol con unha obra
que é un exempro de "Art Nouveau" galego. Camilo Díaz,
que tina feito a decoración con temas de estudantes no Café
Español de Santiago, xa desaparecida, cavilamos por incuria
das autoridades, e unha cápela dos Bermúdez de Castro en
Viveiro. Existen algúns exemplos máis modestos. Os peque-
nos que fixo Buxados na entrada da súa casa en Viveiro. Do
mesmo Castelao existe ou existíu outro no Casino da Estrada.

As posibilidades son moitas. A Igrexa mesma aínda hoxe
ofrece posibilidades. No mosteiro de Poyo fíxose, fai algúns
anos, un mural en mosaico representando A Derradeira Cea,
e os frades trouxeron pra esa laboura a un artista, creo que
checoslovaco, especialista, dixéronme, en traballos relixiosos.
Fixo unha obra fría, cuasi equivalente á imaxinería indus-
trial, e pra eso tróuxose a un artista de fora de Galicia des-
coñecéndose a existencia dos artistas galegos. A obra está
feita en moi bon mosaico, que fan, teño entendido, os mesmos
frades do mosteiro, cuio oficio de mosaiquista sería moi útil
que enseñasen ao pobo, creando unha industria que os servi-
se. Entón impedí use a posibilidade de que tivese Galicia unha
obra importante de tema relixioso feita por algún dos artistas
que denantes citéi. Por outra banda, os frades esquecéronse
que moitas das millores obras de arte relixioso non foron feitas
por especialistas neste tema, senón simplemente por artistas
sen especialidade temática algunha.

No que se refire a mín,. fixen en Galicia con porcelanas e
pizarra un mural para a fábrica de cerámica do Castro e
outros para a de Sargadelos. Dous propietarios pra os que
me pediron bocetos en Vigo, non logréi facelos. Cecáis por-
que non entenderon o senso do que eu proponía, ou porque
non seuperon ver os bocetos. Nun dos casos tratábase de fa-
car a fachada dun frigorífico no Berbés, frente ao mar, e os
propietarios, ou propietario, tiñan matinado, creo, que o ar-
tista debería representar pescadores ou peixeiras das que
trafegan no peirao. É decir, que o artista tina que reprodu-
cir o que prácticamente podíase ver ao natural, entrando en
competencia con éste, sen matinar —non ten por qué facelo
el, ese é o problema do artista— que decorar unha fachada
sin desfacer a súa arquitectura, ou modifícala, é unha gran-
de responsabilidade pra aquel a quén se He encarrega. Por
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Luis Seoane
Fragmento de parede pintada con resinas sintéticas no Teatro San Martín,

un <ios mais estensos de América. Mide 33 x 11 metros.
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outra parte, un sobrestante, ou algo así, tina feito poner
unhas xigantescas letras, as que se debían respetar polos
cartos que tiñan costado; este foi o argumento pra que non
se sacasen. Un gasto inútil, pois tratándose de unha fábrica,
unha placa houbese sido dabondo. As letras dése tamaño, con-
cebidas polo sobrestante, farían daño a calquera decoración.
Eu sei que o meu amigo que recomendara o meu nome pra
este traballo, V. Paz Andrade, gran escritor, economista e
promotor de moitas iniciativas, sofríu coa incomprensión
deses empresarios. Anos máis tarde pedíronme outro boceto.
Tratábase de un pequeño monumento pra decorar unha pra-
za. Propuxen e fixen un boceto pra un traballo en pedra, sei-
xo de Galicia, pizarra e granito. Tamén interviña un amigo
meu. Endexamáis soupen o resultado da presentación do bo-
ceto. Nin o meu amigo, nin eu, provocamos en ningún intre
unha conversa acraratoria encol délo. A min tivéseme gos-
tado facelo. A idea miña era facer un monumento despoxado
de calquer anécdota, que lembrase en todo caso os máis an-
tergos monumentos galegos, os da prehistoria, un menhir, por
exemplo, ou os milladoiros que é un dos casos qué eu coñezo
de monumento colectivo, xunto coas catedrales ou as igrexas
do pasado. Non entenderon nada, pensó. Cecáis tivesen que-
rido que se figurasen barcos de pesca ou traballadores de fá-
bricas de salazóns ou conservas, ou algo que poidesen enten-
der os que non teñen nada que ver co gosto do arte nin coas
preocupacións estéticas dos nosos días, ou de sempre. No se-
gundo caso proiectaba tamén continuar unha vélla venera-
ción galega, a que se ten pola pedra, trocándoa en monu-
mento.

O mozo preguntábame polo que eu tina feito neste xéne-
ro en Buenos Aires. Pois ben, teño feito mais de trinta mura-
les dende hai arredor de vinte anos, algún como o tidoado
"Nascimento do Teatro Arxentino" de 33 x 11 metros de me-
dida. Neste caso foi pintado con resinas sintéticas e ten xa
19 anos, feito en 1955. Dixen que foi pintado porque moitos
outros non o foron, xa que troquéi de procedementos moi a
miudo. Fíxennos superpoñendo pedras, facendo taraceas, con
mármores de difrentes coores, usando o temple, resinas sin-
téticas, o mosaico pra "O Libro de Ruth", no que foi Banco
Israelita del Río de La Plata; noútros casos a cerámica en
colaboración, facendp eu os cartóns, con Fernando Arranz, o
gran ceramista madrileño morto en Buenos Aires, a quén
Díaz Pardo lie adicóü unha pequeña monografía; fíxenos
con metales, ferro e bronce, en pedra picada- e reconstruida
na parede, seguindo o dibuxo con un flexe de bronce apenas
perceptible; fun o primeiro que usóu este procedimento, que
eu seipa, con temas figurativos. En releve con premoldeados
de formigón; fixen grabar pedras facendo insculturas; fixen
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vitráis, etc. Non me detiven en canto a variedade de proce-
dimentos, por afán de experimentar en algún caso, e outros
pra contribuir á riqueza e unidade da obra arquitectónica,
sempre, naturalmente, de acordó co espacio proposto e sin
atentar contra da parede, ergueita de acordó co proiecto do ar-
quitecto. Fixen murales en obras públicas, como no Teatro a
que denantes me referín, en Bancos, en grandes galerías co-
merciáis e pra edificios privados. E os meus temas retírense en
xeral a Galicia, escluíndo o do Teatro San Martín que se me
tina contratado co referinte ao nascimento do teatro arxen-
tino, a primeira obra dése carácter que foi representada en
Buenos Aires, "Juan Moreira", e está desenrolado con entei-
ra libertade. Trátase de unha peza teatral que se represen-
tóu por primeira vez nun circo. A parede pinteina con un
fondo abstracto de coores brilantes, onde o grafismo repre-
senta precisamente un circo, que, no seu centro, alude a
unha escea da obra. Mais os meus temas, repito, teñen que
ver cuasi na súa totalidade coa figura huma galega. Trá-
tase pra min sempre de unha especie de Nai Galega, outra
constante na temática que nos ven dende a prehistoria, a
deusa que incorporou Roma as súas creencias, a dos cruceiros
galegos, as que pintaron Souto e Colmetro, etc. Alguén pre-
guntábase, hai pouco, que fan os emigrantes. Pois ben, apa-
rentemente nada, como non sexa loitar contra a emigración,
os primeiros nesta loita, sin que ninguén os escolte, e espa-
llar Galicia polo mundo do xeito que poden. É o que fixen
eu como pintor, e denantes Colmeiro, Maruja Mallo, tamén

Luis Beoane
Fragmento do mural pintado con resinas sintéticas pra un edificio de

apartamentos.
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en Buenos Aires, eos temas dos murales. Para a Habana fi-
xen, con Fernando Arranz, un mural en cerámica para a ca-
sa de Xerardo Alvarez Gallego, que se conserva. Na cidade
de San Juan pintéi figuras galegas nun mural pra o Banco
desa provincia arxentina, a mil e máis kilómetros de Buenos
Aires. Sempre solicitéi libertade pra os meus traballos. Pra
unha fábrica de tapices de Buenos Aires fixen unha ducia
deles. Tamén fixen "collages" de teas, o tapiz máis antergo.
O tapiz é un xénero de arte mural e tecéronse deles os exem-
plares que sinalan dende fai anos os acordos da asociación
internacional de fabricantes de tapices. Os meus están dis-
tribuidos, aparte da Arxentina e Uruguay, que eu seipa, en
Francia e Estados Unidos. Os vitráis, cinco ou seis, fíxenos
con figuras campesinas e un deles de 12 metros por 3 metros,
aprosimadamente, lembrando a paisaxe galega. Somentes en
dúas ou tres oportunidades fixen-bocetos pra os encárregos.
As máis das veces fixen fibuxos moi simples, sempre adver-
tindo que estes variaban coa execución da obra, pois unha
cousa era a visión de unha obra realizada nuns centímetros
de papel e outra nunha parede de poucos ou moitos metros,
metros e non centímetros. Pra unha persona, allea áo arte é
moi difícil por otra parte interpretar un boceto. O boceto lé-
vao o artista na mente e está constantemente modificándoo;
seino por esperencia de anos. Cando mos pediron os de Vigo
fíxenos sabendo que logo de velos os que prometían ser meus
clientes, seguramente non os aceptarían, como así foi. Cando
un artista ten probado o seu oficio en anos de traballo non
pode a súa posible obra depender do gosto de un xerente de
empresa ou de unha xunta directiva. Enmáis, unha obra
deste carácter está feita pra o público en xeral que é quen
en definitiva xusga.

Os artistas galegos do ano trinta soñaban con un mura-
lismo que seguise o exemplo do mexicano. Coñecían a revista
"Forma" do Ministerio de Educación de México, e os exem-
plos de Orozco, Rivera, Siqueiros e outros a quenes o gober-
nó da revolución mexicana tíñanlles ofrecido paredes de edi-
ficios públicos que eles encheron de figuracións relativas á
revolución agraria e á colonización española. Os galegos tra-
taban de exaltar Galicia a través do traballo das súas xen-
tes, Maside, Souto, Colmeiro e Francisco Miguel. Pretendían
louvar eses traballos facendo con elo un canto ao pobo gale-
go sin o carácter de loita e agresivo, en canto ao pasado his-
tórico dos mexicanos, imposíbel, en ningún país que non fose,
nun intre dado, como o de México, e sin o pintoresquismo de
que facía gala por exemplo Rivera. Non trataban tarhpóuco
sin xusticia e con demagoxia de interpretar a historia do seu
país. Mais os soños dos nosos pintores non poideron leváren-
se a cabo. Colmeiro fixo en Buenos Aires algo do que soñóu
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Luis Seoane
"Mater Galleciae". Fragmento dun mural para a galería comercial do

centro de Buenos Aires, ícito en ierro e bronce.



en Galicia, nun gran centro comercial. "Galería del Pacífico",
un canto lírico e un mar mitolóxico galego e unhas esplén-
didas figuras campesinas no seu traballo. Maruja Mallo fixo
uns murales pra un cine desta cidade, e máis tarde Laxeiro
trazóu o seu fermoso mundo en varias paredes de Buenos
Aires.

En canto ao pensamento que me guióu a min está espre-
sado nun ensaio que fixen en 1962 para a "Revista de la Uni-
versidad de Buenos Aires", tidoado "Acerca de la Integración
de las Artes" onde defendín a sensibilidade e fantasía frente
aos cánones estéticos. Denantes, en 1949, fun un espectador
en Londres do Congreso que reuníu arquitectos, pintores, es-
cultores, críticos de arte, no Instituto de Arte Contemporá-
neo de esa cidade; referinme a el nese ensaio, tratando ese
problema que sigue preocupando hoxe e vai preocupar sem-
pre, pensó. Creo que a posibilidade maior de integrar as ar-
tes terase si traballan xuntos no anteproiecto da obra artistas
e arquitectos. En aquel Congreso escoitéi os lamentos de
Fernand Leger e Henri Moore, grandes muralistas do noso
tempo, polos encarregos que lies fixeran sin poder discutilos.
Defendín nese ensaio a visionarios como Gaudí, en cuia obra
integráronse verdaderamente as artes como denantes ñas
catedrales, castelos e igrexas medieváis, ou como ñas obras
inxenuas, naturalmente moi difrentes, que, si se quere, poden
adscribirse ao surrealismo ou ao arte bruto; as deses cons-
tructores por afición e instinto que foron o carteiro Cheval,
erguendo o seu pazo con materiáis moi diversos, en Francia,
ou o emigrante García Naveira en Betanzos, e que nos temos
por exemplo en Galicia. Tanto un como outro son uns "naifs",
ou unha especie de arquitectos dos domingos. Cheval foi es-
dado polos surrealistas e máis tarde polo pintor Dubuffet en
algún dos seus ensaios encol do "art bruit". No caso de Gar-
cía Naveira, tendo éste logrado facer unha fortuna en Bue-
nos Aires, erguéu en Betanzos, a súa cidade natal, un enor-
me edificio nunha gran finca que denominóu "O Pasatempo"
que tería de lie servir de fogar, e donde fixo modelar releves
que constituían a histeria de súa vida e dos persoaxes e feitos
históricos que el ademiraba ou tiñan conmovido a súa ima-
xinación. ademáis de facer uns fermosos xardíns onde se des-
tacaban laberintos de mirtos e grutas de estalactitas e esta-
bemitas, todo cuasi desaparecido hoxe, desfeito non sabemos
por orden de quén, pensamos que dende logo por xentes sin
idea do valor deste xénero de arte. En París atopa o "naif"
Cheval uns ardentes defensores da súa obra nos surrealistas
e nun gran pintor, Dubuffet, que indicaban ao público e as
autoridades o respeto que merecía o pazo que o carteiro cons-
truirá nos días efe''vagar: Nese pazo exemplarízase un caso de
absoluta integración das artes, según o noso, xuicio. Ésto mes-
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mo siñificaba pra Galicia a obra de García Naveira. Un gru-
po de estudantes de Santiago de arredor do ano 30 no que
estaba eu incluido, descobríramos algúns pintores "naifs",
como foi o caso do guardia municipal Landín, e o do vello ex
emigrante Ben e Bóo, dos que fixemos mostras e notas pra
os xornáis, incorporándoss á nosa historia como pintores do
que pode señalárese como un xénero de pintura, a dos
"naifs", incluido fai tempo na historia do arte contemporá-
neo. Un exemplo deste tipo de arte foron, xa o dixemos, o
edificio e xardín, ergueitos pola vontade e direición de Gar-
cía Naveira. Eu defendín esa laboura dende unha revista de
Buenos Aires cando xa era tarde, pois estaba cuasi totalmen-
te destruido e erguíanse, en lugar dos fermosos laberintos,
as plantas de lúpulo a cuia sementé adicaron parte de aque-
lá finca que representóu o soñó dun emigrante e que ilustra-
ba pra nos verdadeiramente a integración das artes na Ga-
licia contemporánea.

Tratéi de defender sempre, a ésto responde o meu ensaio
de 1962, o acordó que ten de existir entre arquitectos e ar-
tistas, facendo dunha obra de arquitectura un traballo co-
mún, dende o anteproiecto, entre o que ten que dirixir a obra
e ten xa a concepción primeira déla e os artistas que van
colaborar con el. Así ocurríu noutrás épocas, culminando co
barroco, co manierismo, que sigue sonando pra algún a mala
verba, e en algunhas, moi poucas, obras feitas de arquitectos
de hoxe. Esta colaboración conseguíuse, pensó, en algunhas
das obras que fixen, sexan acertos ou non, na taracea de már-
more e travertino nunha parede que fai ángulo coa bóveda
abstracta que pintéi nunha galería comercial; os ferros en
releve nun edificio de departamentos nun bairro da cidade;
no grande muro que abrangue dous pisos de altura e tina un
problema para a visión polas escadas lateráis de un piso a
outro no Teatro San Martín, etc., etc.

Esto é unha referencia ao meu traballo de muralista e
non se refiré á calidade do feito por mín. suxeto ao xuicio dos
demáis, críticos ou non críticos. Polo de pronto esas obras
forman parte xa da historia desta cidade e integran o enor-
me aporte galego a ela polos temas que desenroléi e porque
así foi a miña vontade.

Non quero rematar sin lembrarme con un sentimento de
nostalxia non exenta de frustración, dos pequeños murales
que tifiamos feito arredor de 1940, pra un café restaurante
de Buenos Aires fundado polos Villaverde, industriáis de Vi-
lagarcía; Elpidio que fora diputado, e Luis, pintor; estable-
cimento que chamaron "La casa de la Troya", onde traba-
llamos Colmeiro, Federico Ribas, o mesmo Luis Villaverde, i
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Luis Seoane
Ferro e bronce pra o mural "Os conquistadores" do Banco Español del

Bto de la Plata. (Fragmento).
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eu, ilustrando ñas paredes refráns galegos. Xunto a nos, un
pintor escenógrafo valenciano, Gori Muñoz, de acordó con
Castelao, pasóu ao muro un dos dibuxos déste do álbum
"Nos". Quen, anos máis tarde, mercóu o establecimento, o
priméiro que fixo foi facer borrar os murales, porque, con
seguranza, parecéronlle pouco comerciáis.

LUIS SEOANE
Buenos Aires
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ESCOLMA — ESCOLMA

O PAÍS DA SAUDADE

Como é sabido, William Butler Yeats está considerado como o le-
xítimo fundador do renacimento dramático irlandés. Ao se atopar un
día con Lady Gregory convencéuna da súa idea de crear unha escena
en Dublín pra os autores do país. Lady Gregory aceitóu percurar os
fondos necesarios, e dése xeito xurdíu no ano 1899 o Teatro literario
da Irlanda. Alí estrenóu Yeats ese mesmo ano A Condesa Catalina.

Tempos antes, o sonado dramaturgo dera a conocer en Londres, no
Teatro Independente de Grein, o folkdrama que agora reproducimos
co tíduo de O país da saudade. Esta versión galega foi realizada di-
reitamente do idioma orixinal por Plácido R. Castro, en colaboración
eos irmáns Antón e Ramón Villar Ponte. Publicada, xunto coa tra-
dución de Catalina de Houlihan, nun folleto de cortísima tirada aló
polos anos trinta, traguémola agora a estas páxinas como homenaxe
aos seus tradutores.

P E R S O A S

MARTIÑO BRUIN MARUXA BRUIN
BRÍXIDA BRUIN P. HART
XOÁN BRUIN . UNHA FADA MENINA

O lugar da alción na Baronía de Kilmacowen, no Condado
de Sligo, e nun tempo antergo.

É un casal coa lareira encol do chao, no meio dun profun-
do ban sito á dereita. No ban, sentadoiros e unha táboa, e da
parede pendurado un crucifixo. Enche todo o escentileio das
labaradas do lume. A esquerda unha porta áberta e á esquerda
da porta un tallo. Pola porta fítase o bosco. É xa no termo do
serán. A lúa escomenza a penetrar a foula de prata por entre-
medias das arbres,,levando os olios á lonxanía, a un mundo
vago, misterioso. — MARTIÑO, XOÁN e BRÍXIDA áchanse pousan-
do acarón da táboa, perto do lume, adobiados con )átelos dal-
gunha época anterga; rentes deles pousa un vello crego, o
p. HART. (Pode portar hábito de frade). olíanse restos de xan-
tar e de bebidas éncolda táboa. MARUXA está en pé, arreche-
gada á porta, lendo nun libro, de xeitó que, de arredarse os
olios déste, pode fitar o bosco.
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ESCEA ÚNICA
BRÍXIDA

Ora porqué lie mandéi lavar a louza para a cea, pillóu
ese libro vello que tifiamos no faiado; desde entón está
dobregadiña encol del. Enxordaríannos as súas queixas
e os seus laios se tivera que traballare como algunhas,
P. Hart; erguerse como me eu ergo ao abrente; remen-
dare e fregar, ou cabalgare coma vos na noite de coris-
eo e chuvia co Copón e o Pan bendecido baixo o brazo...

XOÁN
Moito vos alporizades, ña nai.

BRÍXIDA
Ti casaches con ela, e xa sei, temes que se encabuxe e
por iso poste da súa banda.

MART.
Ao P. Hart

Despóis de todo é natural que a mocedade saia á defen-
sa da mocedade. As veces rifa un pouco, se cadra, coa
miña compañeira, e agora está iludida dabondo —non
hai senón vela— con ise íibro vello. Mais non compre
asoballala moito por iso. Cando as lúas do matrimonio
teñan amanecido e morto dez veces tornaráse tan acou-
gadiña coma un liquen nunha arbre.

p. HART
Os seus corazóns son tolos talmente como os corazóns
dos paxaros, hastra que venen os fillos.

BRÍXIDA
Non quixo termarme da caldeira da auga nen muxir a
vaca, nen siquer poneré os cobertos e o mantel.

XOÁN
Sin, ña nai, sin...

MART.
Xoán, cata que esa garrafa está meio valdeira; vaite a
adega e rube déla a millor que atopes.

e. HART
Seique é a primeira vez que vexo ler a moza. ¿Qué libro
ela lera?

MART.

A Xoán
¿Ora que agardas? Fai o que che eu dixen e non revol-
vas o vino ao sacarlle a cortiza á garrafa. É vino do bon
que dá El Señor; conque sen presa terma do mandado.

Ao P, Hart despóis que saíu Xoán.

Un navio español naufragóu en Ocris Head cando eu
era novo e ainda teño algunhas garrafas daquel agasa-
llo do achar...
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En aceno para Maruxa.
Non pode sofrire que a reprendan. O libro en que ela lé
estivo esquencido aló polo faio coma un meio cento de
anos. Meu pai que en groria esteña contóume que o
escribirá meu abó e logo de o escribiré fíxera matar
unha xuvenca para ben encoadernalo... (Pro está servi-
da a cea e poderemos darlle á lingua máis e millor, en-
tramentras gaudimos.) Non tiróu gran proveito dése li-

. bro, asin Deus me salve, o pai do meu pai, pois desque
del se soubo, encheulle a casa de violinistas de camino,
de poetas troteiros e de xentes polo xeito.

Ao P. Hart
Tendes diante de vos o pan torrado:

A Maruxa

¡Ei, rapaza! ¿qué maravillas choe ise libro para ti dei-
xares enfriar o pan? Si eu e meu pai tivéramos lido ou
escribido libros, pensó que non vos quedaría nen a Xoán
nen a tí, cando a morte me leve, unha media chea de
onzas marelas.

p. HART
Non enchas a testa de sonos valeiros. ¿Qué é o que an-
das ti a leres?

A Maruxa.
MARUXA

Como unha principesa Edane, filia dun rei de Irlanda,
ouvíu unha voz que cantaba nunha noite de víspera do
mes de maio, igoal á de hoxe, seguíndoa meio desperta,
meio adormecida, hastra chegar ao país do Encanto e
do Ensoñó.

Onde ninguén faise vello, nin piedoso, nin serio.
Onde ninguén faise vello, sabio nin raposeiro.
Onde ninguén faise vello de lingua marmuladora.
Onde é ledicia sabere a cantiga o tempo, sin fin.

¡E ainda áchase alí, iludida, a bailare! Na sombra pro-
funda, orvallada, dun bosco verdecente ou no cumio do
monte por onde as estrelas caminan.

MART.

Ao P. Hart.
¡Deus que me deu. Terme da rapaza para que deixe o
libro. Meu abó marmulaba palabras somellantes e non
entendía miga de cans nin de cabalos, deixándose enga-
ñare por calquer rulote. Decídelle con franqueza o que
vos pensades.

p. HART
Arreda ese libro de ti, ña filia. Deus inza os ceios por
riba de nos como se fosen grandes aas para nos daré acó
en baixo, na térra, unha curta rutina de tarefas e de
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días. Logo venen os anxos náufragos a poñeren engados
e tentacións que enfeitan con lizgairas esperanzas e
con sonos velaíños para que o corazón sé encha de or-
gulo e meio tremente de anceio gozoso saia da paz de
Deus. E foi algún anxo náufrago, cegó dos olios polas
bágoas, quen engaiolóu o corazón de Edane hastra o
iludiré con ledas verbas. Ña filia n'El Señor! Eu xa vin
outras rapazas intranquilas e sen acougo, coma tí; mais
ao pasaren os anos e voltárense como as súas vecinas,
sintiron de novo o lecer de coidar os seus meninos, de
fagueren a manteiga, de latricaren de casoiros e roma-
xes; porque a vida vai sortindo dun fulvo bermello de
ensoñó para logo se convertiré nunha lus vulgar de ho-
ras vulgares, hastra que chega a vellés, outra vez a nos
tragüere o fulvo vermello...

MART.
É moi certo, abofellas. Mais ainda ela é nova dabondo
para se decatar do que seña a verdade.

BRÍXIDA
É dabondo vella para sabere que en pecado se atopa a
que anda a folganear iludida.

MART.
¿Pois, ora ela que culpa ten? Cata que se pon tristeira
cando o meu filio anda nos campos, fora da casa, e isto,
e cicáis a lingua ceiba dabondo da miña boa muller,
obrígana a se encondere na leitura como adoitan a es-

. condérense os nenos, para non ver a escuridade, debai-
xo das roupas do leito.

BRÍXIDA
Non faría abofé migalla de laboura se me eu calara.

• MART.
Ora que terá de estranó que no vispora do máio ande a
soñar coas fadas? Pro, dime, rapaza, dime si tes a man
a ponía de freixo que as mulleres penduran do limiar
da porta para fagueren que a boa sorte nos entre na
casa. Lémbrate ben de qué poden roübaren ás casadas
de pouco tempo no vispora do maio, despóis de anoite-
cido, entre fusco e lusco... se non son un fato de arga-
lladas todo canto os vellos marmulan rentes do lumé.

p. HART
Cecáis seña verdade. Non chegamos a abranguere nun-
ca en ningures o límite dos poderes que Deus concede
aos espíritos ruins e cativos con algún fin misterioso.

Maruxa Bruin pilla uriha ponía de freixo que se acha
encol dun tallo e dependúraa dun cravo que hai no mar-
co da porta.

p. HART
Fixeches ben, rapaza. Compre conservar os antigos cos-
tumes nosos.
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Unha nena estraordinariamente enfeitada, cecáis coa
verde coor das fados do tosco achégase o perciso para
roubar a ponía, fuxindo logo leda ao lévala en trunfo.

MARUXA
No mesmo intre de eu pendurar a ponía do eravo unha
menina belida saíu correndo da veste do vento que aca-
riña as mestas sombras do bosco; pillóuna coa man es-
guía e branca, aloumiñada ao fuxire... A sua face é pá-
lida, descorada, coma a auga denantes do abrente da
mañán.

p. HART
¿De quén será esa nena?

MART. -
De ninguén, señore. Maruxa anda a soñar sempre que
pasa alguén, cando o que pasa é somentes un folgo do
ár ou unha racha de vento.

MARUXA
Levaron o freixo bendecido as fadas. Non traguerán,
ben sei, boa sorte á nosa casa; pro fólgome moito de
tere sido agarimosa con elas. Ora ¿non son filias de
Deus coma nos?

p. HART
Rapaza, rapaciña, son filias do demo, do mal cativo, e •
teñen poder hastra o fin do tempo que ha ser cando

,Déus queira escorrentalas nunha gran loita campal
para as torar despois en centos de anacos.

MARUXA
Cecáis, Padre, Deus sorrinte e ledo lies abra fidalga-
mente a súa gran porta. .

p. HART
Si os anxos sin lei, que fadas coidades, viran isa gran
porta, caerían mortos co fulvo escintilante da paz
eterna; e cando taes anxos petan ñas pobres pórtelas
dos nosos fogares, quen logo dos escoitare quéirase ir
na súa compaña, terá que andar xa sempre, sin acou-
go, envolto ñas mesmas ondas de tormenta ñas que
eles voltexean.

Un brazo vello, achacio, cúrvase arredor do marco da
porta; peta ali e fai acenos dé presencia. Olíase nidia-
mente na lus prateada do luar. Maruxa Bruin vai a
velo, ficando queda de súpeto un instante. Martirio
Bruin anda no atafego de lie encher o prato ao P. Hart.
Bríxida Bruin remexe no lume. .,-.

MARUXA

Correndo á táboa.
Hai alguén acola fora que me fixo acenos de que eu
saise cabo del. Erguía a man como si portase unha co-
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pa e a levara á boca cecáis para que nos decatemos de
que esliga de sede .

Pilla unha cunea de leite da táboa, e con ela corre á
porta.

p. HART

Pode ser a nena que decíades non era talmente nena...
BRÍXIDA

E, si cadra, é verdade o que ela dixo, Padre; pois non
He hai ningunha noite en todo o ano tan desavegosa
como esta noite.

MABT.
Nin mágoa nin daño poderá faguérenos ninguén en-
tramentras esteña o bó Padre canda nos, baixo este
teito.

MARUXA
Unha vella velliña, coma outra non vin en ningures
toda enfeitada de verde.

BRÍXIDA
As fadas piden leite e lume no víspora do maio. Disgra-
ciadiña da casa que lie los dá; teñen entón poder so-
bre déla ao longo de todo o ano.

MART.
¡Cala, muller, cala! Tenta de pechares a boca.

BRÍXIDA
Pro ¿ti non ves? Déulles leite. Xa eu matinaba que ela
nabería de traguer a desdita a esta casa.

MART.
Ora ¿quén era ela, muiler?

MARUXA
Tanto a súa fala como a súa face parecéronme estra-

'. ñas, moi estranas.
'MÁRT.

A semán derradeira veu familia forasteira ao monte do
Clover; ben che podería seré daquela xente.

B R Í X I D A • • ; . . - • •

Mesmo estóu que papo de medo.
P. HART

A Santa Crus libertará este fogar de todo mal, na-
mentras alí dependurada esteña.

MART. .
. . A Maruxa.

Ven a te sentares eiquí, acarón de min, rapaza; a es-
quencer os sonos de descontento, pois quero que ti alu-
mees os derradeiros anos do meu viviré coma o bon
escintileo da borralla da lareira; e cando me eu morra
serás a máis rica de toda a nosa bisbarra porque teño
unha media cheia de onzas marelas alapada onde nin-
guén poida atopala.
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BRÍXIDA
Tornaste parvo, abofé, axiña qjae fitas uniha cariñia
guapa:., e, cata que eu teño de aforrare canto poido,
privándome de moitas cousas ¡ben o sabe El Señor!
para que a dona do meu filio poseia toda eras de ado-
víos que lie pida o corpo.

MART.

Ora non te arruces, muller. ¡Ela é unha boa rapaza!
Ao P. Hart.

Velahí ten a manteiga a rentes da man.
A Maruxa.

¿Non coidas, ña filia, que o Destino e mailo Tempo
tratáronnos ben a min e á vella Bríxida? Escoita... Te-
mos, gracias al Señor, un cento de ferrados de boas té-
rras, e sentárrionos ún cabo doutro, acarón do lume;
fólgome coa amistade deste reverendo Padre! olio per-
to de min a túa faciana e a faciana do meu filio —pu-
xemos o seu prato beira do teu— e, cata que el agora
chega traguendo canda sí o único que nos faltaba: bon
vino na abastanza.

A Xoán que entra cunha garrafa.

Remexe o lume e bótalle turba hastra que faiga boa
labarada. Ver rubir do lume as chamas tremelantes e
velaíñas é mesmo sentiremos no corazón a ledicia e a
sabiduría; esto é o millor da vida... Namentras somos
mozos arelamos percorrer un vieiro que ninguén teña
percorrido; pro gracias ao amor e ao termare dos fillos
atopamos novamente o saudoso vieiro antigo polo que
xa se anda a caminare hastra que chega a hora do pa-
samento no que ún pecha os olios para sempre decín-
dolle adeus ao Destino, ao Tempo e a todo...

Maruxa pilla un anaco de turba alcesa da lareira e sai
con ela fora da porta. Xoán, indo tras da súa dona,
dalle cara cando ésta xa torna.

XOÁN
¿O que é que che empurra contra a friaxe do bosco?
Hai non sei que lus entre os troncos das árbores que
lie fai a ún chavear receioso.

MARUXA
Un velliño coma outro non vin nunca en ningures, fí-
xome aceno de querere lume para alcender a pipa.

BRÍXIDA
¡Cata que tal! Regaladles leite e lume na noite do
mais ruin agoiro de todo o ano, e quen sabe se por
mor deso non tro aguáchela desdita do mal de olio pa-
ra a nosa casiña. Antes de te casares eras folgazana e
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nugallona, inda que esguía é xeitosa, e gostaba de te
por galanos adovíos nos cábelos; e agora...

Respondiendo a un aceno do P. Hart.
agora —¡non, Padre, quero falar crariño!— non serve
pra seré muller de ninguén.

XOÁN
—¡Cale xa, miña nai! Non se arruce.

MAET.
A Bríxida.

Encabuyaste dabondo.
MARUXA

E que me importa a min, que se me dá dése aspro ri-
far, si entreguéi esta casa, onde teño que ouvire todo
o día del Señor unha língua aceda, ao poder das fadas.

BRÍXIDA
Ti ben te decatas de que chamar ás "boas xentes" por
ese nome, como o falare délas abondo, pode traguer
a sombra desavegosa ao fogar.

MARUXA
¡Vinde fadas, vinde axiña a me leváredes desta casa
triste! Devoltaime toda a libertade que eu per din: a de
folgar cando queira e traballar cando me pete. ¡Fa-
das, levaime embora deste mundo tristeiro, e melancó-
nico, pois arelo coa alma e o corazón choutar velaíña
convosco dacabalo do vento, correr eos pes núos na
compaña da brétema encol da xerfa risoña do mare,
despeitada e leda, e beilar como unha chama sotil e
tremelucinte polo cumio dos montes,

p. HART
¡Non reparas no que dís! Falas sin te decatares das
tuas verbas.

MARUXA
Padre, estóu xa farta e moi cansa de catro língoas. A
língoa raposeira e sabia. A língoa piedosa e san. A lín-
goa margurenta máis que o mar. É unha língoa, lín-
goa amabel ateigada de meluras de amor ensoniñado
que é a língoa do meu cautiverio.

Xoán, levándoa canda sí para un tallo da esquerda da
porta.

Non me culpes a min, ña menina... Cantas veces es-
tóu despertó no leito, como se esmagara espinas, a ma-
tinare que todas as cousas torvan ou acoran a tua tes-
ta escintilante! ¡Qué fermosa é a tua frente ancha, des-
corada, baixo o nuboso frolescere dos cábelos meigos!
Séntate, nena, pousa eiquí á miña beira, cabo de min...
Eles son vellos dabondo e xa téñense esquéncido de
que foron novos coma nos.
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MARUXA
Ah! ti es o gran hoco da porta desta casa, i eu a ponía
de freixo bendecido, e se poidera penduraríame leda do
limiar hastra ben traguer a sorte á nosa casa.

Tenciona apreixar a Xoán nos seus brazos, mais fitan-
do tímidamente ao crego que ten nela fixos os olios,
despáis de os erguer agarimosa déixaos caír de súpeto.

p. HART
Miña filia, miña filia, colle a súa man traballadora e
apréixaa docemente. So polo amore vencéllanos Deus
a si mesmo e ao fogar que nos arreda do deserto que
está fora da súa paz, da libertade entoleadora e da
meiga lus que abrouxa.

XOÁN
Se fora meu o mundo pra cho daré, daríacho todo: e
non somentes eos seus casáis mellores, senón hastra
con canto dése abrouxamento de lus e de libertade le-
va acochado no seo, si ti o degoirabas.

MARUXA
Pois eu collería ao mundo e crebaríao en anaquiños ñas
miñas máns para fitar fachendosa a tua sorrisa ao ve-
lo asín esnaquizado.

XOÁN
E eu daquela arranxaría un mundo de fogo, sin nin-
guén dicaz, serio ou sabio dabondo, sin nada falso ou
vello que se anoiara, pra o encherse de acougo sereo do
ceio no que tremelucintes candeas alumeasen a túa fa-
ciana de moza soedosa e senlleira.

MARUXA
¿De qué máis belidas candeas perciso que as dos teus
olios?

XOÁN
Houbo un tempo no que unha mosca a bailare nunha
raiola de sol ou de vento levián que chega da alborada
acugulaba teu corazón de sonos que ninguén máis,
agás ti, coñecía; pero agora o rexo vencello do casa-
mento mesturóu para sempre teu corazón de antes tan
guarido e frío co meu quente corazón... O sol e maila
lúa terán de se esmoreceren, os ceos haberán de enro-
lárense como un pergameo... pro teu espirito maino e
branco ha seguiré, endebén, caminando beira do meu
espirito.

Unha voz canta no bosco.
MART.

Escoita, que alguén anda a cantare... Ó que cantóü, o
que canta... "O de corazón solitario múrchase... Can-
tiga meiga como outra nunca ouvín.

Vai á porta.
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MARUXA
A Xoán.

Oh, estréitame nos teus brazos. De cousas cativas e
ruíns teño falado esta noite.

A VOZ
Ven o vento das portas do día,
vento, ventiño mais lene que fosco,
a murchare coa súa folia
que brinca e rebule ñas sombras do bosco
das fadas suario,
ao de inxel corazón solitario
que aboia na foula da melanconía...
Por mans dunhas fadas
a riren con risas de río que espella alboradas,
teceuse con sombras de bosco
e con frebas da lus do luar
o branco suario
que abala un vento, máis lene que fosco,
deitando o cantar:
"Corazón solitario
te haberás de murchar."

Entramentras danzan as fadas nun recuncho arreda-
do, facendo un milagre de euritmia nun verde circo,
eos seus pes brancos como leite, a voz prosigue:

Ora bailan as fadas,
calando de súpeto as súas risadas,

^ porque o vento xa rí, xa marmula e xa canta
dun país no que son hastra os vellos férmosos
e onde hastra os sabios, non son fachendosos,
e falan decote con leda ledicia que encanta.
As fadas ouviron no seu caminar
que un xunco decía
—¡De Coolanei o xunco sería! —
este meigo cantar:
"O corazón solitario teráse murchado
cando o vento en murmurio haxa rido e cantado."'

MART.
Ora porque estóu ledo, quero que os máis esteñan le-
dos coma min. Vou traguere á casa á nena que canta
para que perto da lareira escurrente o frío.

Sai e volta coa fada menina.
A NENA

Cansóme dos ventos, das augas e das luces abaza-
nadas.

1 Os tradutores respetaron os temas básicos da cantiga; pero non a
forma, pra He dar así no galego a consonancia que, según os antigos pre-
cetistas, era a ofrenda de maior estima pra os deuses arcanos.
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MART.
E non ten miga de estrano, porque cando se choe a
noite, o bosco é un logar frío que aterrece; pro eiquí
has ser, ña nena, para nos benvida.

A NENA
Sónche benvida, porque cando me eu canse dista ca-
siña quente unha hai eiquí que ten de se iré, de se mar-
chare...

MART.
Oh! qué fala meiga, que estrana fala de ensoñó a súa...
¿Non che tomóu o frío?

A NENA
Faréime un novelo, encollidiña, acarón teu, porque vin
correndo esta noite desde lonxe, moi lonxe.

BRÍXIDA
Tes un fermoso corpo lanzal.

MART.
Molladiño está o teu loiro cábelo.

BRÍXIDA
Quencereiche os teus pes xiados.

MART.
Abofé que tes de vires de lonxe, de moi lonxe, pois nun-
ca en ningures ollei a túa belida face; tes que estares
cansa e sentires moita fame. Eiquí darémosche pan e
vino.

A NENA
O vino, polo acedo non me gorenta. Vella nai ¿non
tes cousas doces para min? ^

BRÍXIDA
Teño seique un pouco mel.

MART.
Es lanzal, feituca e solermeira. A nai estaba cheia de
cabuxo denantes de ti vires.

Bríxida, que volta co mel e deita leite nunha cunea.

Decátome ben de que és filia de xente afidalgada. Ollai
que mans ten, tan esguías e tan brancas; e que veste
boniteira.

A nena.

Cata o leite que che trouguen... Agarda un momenti-
ño: vouno por ao lume pra que quenza, porque as cou-
sas que sirven a probes coma nos non He gorentarían,
ben sei, a unha nena fidalga coma tí.

A NENA
Desque amence o día tendes que soprar para que abra
a roseira do lume os pétalos das súas chamas e tendes
que gastar os dedos hastro o oso no traballo, vella nai.
Os novos poden acougar no leito a soñaren, abran-
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guendo ledas esperanzas; pro vos, en troques, a vos
consumíredes arreo porque o voso corazón xa é vello.

BRÍXIDA
Os novos son nugalláns e preguiceiros.

A NENA
A Martina.

Vosos recordos fixéronvos sabio, vello pai; os novos
teñen que salaiar a esguello de tantos sonos e espe-
ranzas; pro vos sodes sabio porque o voso corazón é
vello.

MART.
¡Quén tina de pensare que unha nena amase a vellés
e a sabidoría!

Bríxida oferécelle á Nena máis pan e mel.
A NENA

Non He quero máis, ña nai.
MART.

Abofé comes ben pouco... Xa está o teu leite quente.

Dándollo a beberé.

¡Qué groulp tan pequeño! Case non bebiches miga...
A NENA

Poñéime as miñas sandalias, vella nai. Quero beilar un
pouco agora que xa comín.
Beilan os xuncos beira do lago de Coolanei e como os
xuncos de verde veste e como as ondas de veste bran-
ca, beilar eu quixera hastra que xuncos e ondas ador-
miñados sigan beilando.

Bríxida ponlle as sandalias á nena; ésta vai a beilare,
pero de súpeto fita ao Crucifixo, ceiba un berro e ocul-
ta coas mans os olios.

A NENA
¿O qué é esa cousa feia dependurada na crus negra?

p. HART
¡Te non podes decatar do moi perversas que son as
tuas palabras! É o noso bento Señore Cristo.

A NENA
¡Escondédeo!

BRÍXIDA
De novo me abafa o medo.

A NENA
¡Escondédeo !

MART.
¿Quererlas tal maldade?

BRÍXIDA
¡Ela quer un sacrilexio!
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A NENA
¡O qué cousa atormentada! ¡Levaina axiña deiquí!

MART.
Teus pais teñen, ben sei, a culpa,

p. HART
Isa é a santa imaxe do filio de Deus.

A NENA
Aloumiñando ao crego.

Leváino, leváino; escondédeo.
MART.

Non, non.
P. HART

Porque és tan nova e coma un paxaro que se abraia
de cada abalar da folla, levaréino para outro sitio.

A NENA
¡Escondédeo! Ocultádeo dos olios e do pensamento.

p. HART
Xa que viñeches a esta baronía haberéi de te instruiré
na nosa santa fé ;e como és tan lizgaira e tan aguda
pensó deprenderas de contado o que che eu ensiñe.

Aos vellos.

Temos que seré garimosos eos casulos. O noso Criador
non permitíu que a ideia do Calvario acorase ás estre-
las da mañán na súa cantiga primeira.

Descolga o Crucifixo da parede, levándoo ao han inte-
rior onde o deixa.

A NENA
Veleiquí hai un sitio pra beilare; beilaréi...

Ven o vento das portas do día
abalando seu lene suario
de leda folia
que rí no cantar:
"Corazón solitario
te haberás de murchar
ao meu fulvo de lus de luar."

Beila ao mesmo tempo que canta.
MARUXA

A Xoán.

Ora cando se acercóu a min fai un intre coidei ouvir
outros pasiños que tripabah riba do astrago e unha
música maina e doce a soar no vento —como frautas
invisíbeis— rimando a súa melodía coa melodía dos
seus pes.

XOÁN
Non teño ouvido máis que as suas meigas pegadas
choutadoras.
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MARUXA
Eu inda sigo a ouvir o que ouvía de antes. Os espíritos
cativos andan a beilaren na casa.

MART.
Ven, nena, ven cabo de min, e si me das a promesa de
non falares perversamente do que para nos é sagro,
heiche de regalare unha moi linda lilaina.

XOÁN
Traguédema xa, vello pai.

MART.
Veleiquí teño unhas fintas galanas que merquéi fai
pouco na vila para enfeitar á muller do meu filio, e
que ela ben sei deixará qué chas done, coas que podes
cinguir eses rebeldes cábelos que os ventos alporizaron.

A NENA
Decídeme si me queredes.

MART.
Eu quérote, abofé.

A NENA
Ah! Pro queredes este fogar tamén. ¿Querédesme logo
a min?

p. HART
Cando o Todopoderoso puxo nunha criatura coma ti
tan grande parte da súa mocedade, ollar somentes, xa
é querere.

A NENA
Pro... quérelo máis a El.

BRÍXIDA
¡Blasfema!

A NENA
A Maruxa.

E ti ¿quéresme tamén?
MARUXA

Nono sei.
A NENA

Quéreslle ti a ese mozo mociño... mais eu poido levarte
canda min a choutare dacabalo dos ventos, na compaña
das brétemas, a correré por riba do mar entre a escuma
das olas, despeiteada e lizgaira, e a beilare no cumio
dos montes como unha chama velaíña.

MARUXA
¡Raíña dos Anxos! ¡Santiños milagreiros e avegosos!
¡Defendédenos! Váinos pasar algo terribel. Fai un pou-
co levóu a ponía de freixo bendecido,

p. HART
Anda a te abraiare coa súa parola sin siso. Nin sabe o
que di. Nena ¿cantos anos tés?

A NENA

No tempo do sonó do Invernó meus cábelos caen a fei-
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to e meus pes caminan inseguros. Cando as follas des-
pertan con risadas verdecentes, a miña nai lévame da
aurora no ocaso, nos seus brazos dourados. Axiña hei
ser muller pra me casare eos espíritus do bosco e máis
da auga. Pro ¿quén poderá decire cando teña eu nacido
pola vez primeira? Paréceme que son moito más vella
que a águia que abeñoa a voar senlleira por riba df
monte de Ballygawley que é o monte máis vello que hai
baixo a lúa.

P. HART
¡Oh, que é ela unha das fadas!

A NENA
Chamóume eiquí alguén, mandéi os meus mensaxeiros
por leite e por lume; voltóu a chamárseme e entón vi-
ñen eu.

Todos, agás Xoán e Maruxa, péñense tras do crego na
busca de achego.

XOÁN

Erguéndose.
Inda que teñas feito obedeceré a todos estes, non en-
feitizaches ainda os meus olios nin tes logrado tampou-
co de min nin un degaro nin un agasallo que che f aigan
poderosa. Botareite da casa,

p. HART
Non; deixádeme a min; hei ser eu quen se enfrente con
ela.

A NENA
Porque levástedes deiquí o Crucifixo son tan forte, tan
rexa, que si eu nono quero, ninguén poderá pasare por
onde meus pes teñen beilado e por onde as puntas dos
meus dedos avalaron.

Xoán Unta por se achegar a ela e non pode.
MART. - ' •

¡Mirai! ¡Mirai! ¿Non vos decatades vos de que unha
cousa invisibel deten a Xoán? Mirai de que xeito move
as mans como si lie esbarasen ao tentar afincalas con-
tra dun muro de cristal!

p. HART
Enfrontareime eu só con este poderoso espirito. Non vos
toméis de temore. El Señor está connosco, e connosco
están tamén os Santos Mártires e os Inocentes e os Ma-
gos adoradores coa súa cota de malla e o que morréu en
crus e resücitóu o terceiro día e todas as nove xerar-
quías anxélicas.

A Maruxa.
¡Prégalles ben ña filia aos anxos e os santos!
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A NENA
Que fora a se axionllare acarón do asento de Maruxa,
apreixodndoa nos seus brazos.
Viras canda min, esposa nova, recen casada, a ollares
unha xente máis leda: Nuala dos braciños brancos, Aen-
gus dos Paxaros, Feacra da escuma que salga, e aquel
que é xefe das Hostes do Oeste; Finvarra e a súa térra
—país que o corazón arela— onde non baixa en ningu-
res a mareia da beleza nin rube a da decadencia; onde o
goce é sabiduría e o tempo unha cantiga sin fin... Bíco-
te e o mundo xa coménza a se esvaire...

XOÁN
Esperta dése sonó que te iludiu e pecha os olios e os ou-
vidos.

P. HART
Ten qué ollar, e que escoitar tamén, porque agora so-
mentes poderá sálvala a eleición da súa alma. Ven ña
filia, ven cabo de min; ponte eiquí á miña beira; pensa
nesta casa e nos teus deberes nela.

A NENA .
Non, non te arredes, sigue a meu carón e vente canda
min, esposa nova, esposa recéncasada; lies non deas fe,
pois de lia dares voltaraste vella, como os máis; terás fi-
llos, cocinarás, dobregaráste sobre da manteigueira, ri-
farás por mor da manteiga, os pitos e os ovos, hastra re-
matares unha vella de língua aceda que encollidiña e
tremelente ande sempre a pensare na tomba.

P. HART
Eu asiñáloche, ña filia, o vieiro do ceo.

A NENA
Pro eu poido levarte, esposa recen casada,
onde ninguén faise vello, nin piedoso nin serio;
onde ninguén faise vello, sabio nin raposeiro;
onde ninguén faise vello de língua marmuladora;
onde non hai fala amábel que tórnese escravizadora...
Porque non obedecemos máis pensamentos que os que
buligan pola nosa mente con só chiscar un olio.

p. HART
No santo nome do Crucificado, ordénoche María Bruin
que venas á miña beira.

A NENA
Garimosa te eu gardo en nome do teu propio corazón.

P. HART
¿Coidas porque levéi deiquí o Crucifixo que xa non son
ninguén? ¿Coidas por eso que o meu poder esmorecéuse?
Vóuno buscare.

MART.
Apreixado a el.

Non.
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BRIXIDA
Nonos abandonedes, señor.

P. HART
Deixádeme ir antes de que seña tarde; é so meu pecado
a causa de todo.

A NENA
Escoita a leda cantiga: "Ven esposa recen casada; ven
acs boscos verdes; ás limpas augas ridentes e as luces
descooradas..."

MARUXA
¡Iréime canda ti!

p. HART
¡Ela está perdida, santo Deus.

A NENA

Rentes da porta.
Ora tes que te desafivelare da mortal esperanza que in-
da non deixa de cinguirte, pois nos que galgaraos sobre
dos ventos, que corremos riba das olas e que beilamos
no cumio dos montes somos máis lizgairas que as pingo-
tas de orvallo da roseira da alborada.

MARUXA
¡Oh, lévame canda tí, leváime con vosco!

XOÁN
Heite de eu gardar, meu amoriño; teño máis que verbas;
teño estes brazos barudos como ponías de ferro para te
atenacear, e nen todas as hostes das fadas, fáigan o que
lies pete, han poder conseguiren que te ceibes das miñas
mans.

MARUXA
¡Carina amada! ¡Voz amada!

A NENA
Ven a min esposa recen casada.

MARUXA
Eu améi sempre o seu mundo, máis... máis...

A NENA
Paxariño branco, vente canda min paxariño .

MARUXA
¡Chámame!

A NENA

Ven canda min, paxariño.

Xurden figuras no hosco que oeilan na lonxanía.
MARUXA

¡O, qué gusto cantare e beilare!
XOÁN

Fica na miña compaña.
M A R U X A • ' - • > - -

Inda pensó que me gorentaría ficare, máis... máis...
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A NENA
Ven, paxariño coa crista de ouro.

MARUXA
Docemente.

Máis...
A NENA

Ven paxariño eos pes de prata.
Maruxa Bruin morre, e a nena váise de súpeto.

XOAN
¡Ela morréu; está morta!

BRÍXIDA
Arrédate desa imaxe; fóronse o corpo e a ialma. Bota-
ches os brazos arredor dunhas follas apiladas polo ven-
to ou do tronco dun freixo que tomóu a súa figura.

P. HARST
Asín pillan a súa presa os espíritos do mal, case da mes-
ma man de Deus, e de día en día seu poder faise maior,
moito maior, e os homes e as mulleres abandoan aos ve-
llos caminos hqnestos porque a fachenda vena petar
nos seus corazóns eos cotenos tentadores.

Fora hai figuras que beilan e cecáis un paxaro branco,
e moitas voces a cantaren:

Ven o vento das portas do día
a murchare coa súa folia
que envolve da sombra o suario,
ao de inxel corazón solitario .

No intre danzan as fados nun sitio arredado avalando
nun circo os seus pes brancos como o leite e deitando
ao ar seus brazos como o leite tamén brancos.

Ora bailan as fadas,
calando de súpeto as súas risadas,
porque o vento xa rí, xa marmula e xa canta
dun país no que son hastra os vellos f ermosos
e onde hastra os sabios, non son fachendosos,
e falan décote con leda ledicia que encanta.
As fadas ouviron no seu caminar
que un xunco decía
—¡De Coolaney o xunco sería!—
este meigo cantar:
"O corazón solitario teráse murchado
cando o vento en murmurio haxa rido e cantado".

W. B. YEATS
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O NENO. . .

O NENO, O VELLO E O ENCORÓ

O neno saíu co seu abó a dar unha volta pola beira do encoró
¡Daba xenio velo! Mesmo semellaba un anaco de ría pillada entre
os altos piñeiros, inda que sin chanelas nin mexilóns, sin trasmallos
nin sancosmeiros, e, sobre todo, sin un horizonte azul aberto ao
infindo.

O neno xogaba coas pinas, turraba dos ñ'eitos e estoupáballe os
corazóns ás pegas que tiñan a sorte de pasar por alí, apuntándolles
co bastón do vello, mentres que este tomaba alentó sentado enriba
dun penedo. Pero o que mais lie gustaba ao neno era ver caer a
auga da presa a esnaquizarse no cemento coma un feixe de nevé.
As turbinas non lie facían moita gracia, eran grandes abondo e por
enriba non lies podía tocar; había pouco tempo aínda que un mo-
ciño da aldea deixara a vida enredada nunha polea.

O neno era todo un contento; xogaba, brincaba... pero a sua
ledicia non tivo lindeiros cando un señor do encoró o levóu dar
unha volta na lancha de motor. ¡Cómo corría! E que bonitiño o
vieiro de escuma branca que iba deixando tras de si como os avións
de agora. A lancha corría, danzaba, bailaba sobor da auga clara,
festexada polo quedo fungar dos piñeiros, coreada polo eco dos altos
penedos que, enfiado na moma brisa de agosto, batía na faciana
do neno, abanicada ao compás do timón. ¡Qué gran festa, a festa
do neno!

Unha vez que baixóu da motora, corréu o rapaz a contarlle ao
abó a súa aventura do encoró:

—Abó, abó— berraba.
Pero aínda tardóu o vello en despertar do seu sonó e de arrincar

os olios bagoentos das corredoiras e regatos, dos carballos e casti-
ñeiros, das romas e carros que ficaron para sempre embaixo do
encoró.

O NENO FAI UN REGALO

Os foguetes estouparon no ar anunciando a hora da festa; xa os
músicos, non moi ben enrengleirados, iñan cara o palco para em-
pezar o concertó.

Todo tina cara de risa: o tiovivo, as barquiñas, os salóns de
tiro, os vendedores de quincalla... etc. Os rapaces contaban os pa-
tacóns e os mozos os reas, pois aínda tardóu moito tempo en valer
a chiquita máis dunha peseta.
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O neno fixera unha boa feira coas propinas do día e parrandeaba
todo cheo de razón especulando, coa súa ledicia na banca das súas
posibilidades económicas. Percorría o campo da festa deixándose
engaiolar xa polo punto de mira dunha escopeta, xa polo olliño dunha
rosquiña; todo turraba del, pero reparando nunha quincalleira, de-
catouse de que María estaba de santo e que compría facerlle un
regalo. Nono pensóu dúas veces e despóis de remexer o lote, por
trinta reas, mercóu unha sortilla que He parecéu máis churrusqueira
ca de calquer marajá. Fóronselle cáseque todolos seus aforros, pero
un regalo é un regalo e sentíase cheo de contento.

En catro brincos púxose na casa e, ceibando polo rabino dos
olios toda a bondade que fora capaz de apañar neste mundo, sin
folgos e coa camisa saíndolle por enriba dos pantalóns, fixo solemne
entrega do seu gasallo a María.

¡Ail María, que xa entraba na edade de presumir, decíndolle
non sei cantas cousas e dándolle non sei. cantos bicos, rematóu por
He levar a sortilla a unha moza de servir proporcionándolle a sor-
presa da súa vida.

O neno non entendía nadiña. Mesmo He parecía deambular entre
personaxes das películas que xesticulan sin voz detrás dunhas caretas
insalvables.

Sí. Claro. Foi daquela en que o neno non sabía nadiña de
metales.

Xa.

O NENO E AS TESOURAS

Enriba da mesa brillaban as tesouras coma un espello aloumiñado
por un raio de sol. Tíñaas deixado alí a nai entre fíos e dedales,
mentres ela saíu á porta.

|Ai, cómo brillaban as tesouras enriba da mesa...!
Ao seu lado, o batidor, os fíos, dedales, nin o mesmo ovino das

águilas valían nada de nada, nadiña de nadiña. Si o sabía o neno...
Pero boeno, si o neno nos poidera falar das tesouras non andaría

eu emborronando cuartelas. [Non, home, non!
O caso é que se subíu solermiñamente á mesa e empezóu a

. xogar coas tesouras de follas longas e afiadiñas, afiadiñas...
O que pasóu despóis tamén o sabedes: chega a nai, berros, rifas,

choros; o caso é que o neno ficóu sin tesouras.
Vena mais choros e agarimos tamén.
Nembargantes de nada valeron as explicacións, e o neno sentíuse

tan absolutamente desgraciado, tan totalmente abandonado...
Xa sabedes.

O NENO É OS RAIOS X

O neno, ben pequerrechiño aínda, feito un carabeliño co seu
traxe roxo de lá, saíu coa súa nai moi cediño —¡aínda era de noite!—:,
para ir a Santiago a que o vise o médico polos raios X.
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Todo foi unha abraiante aventura para o neno, pero cando apa-
garon a luz e o meteron entre aqueles ferros no medio da escuri-
dade, o neno rompéu a chorar anguriado. E a súa nai apretándolle
unha man entre as súas foino acougando garimosamente.

Mentres o médico non vía máis que osos ensarillados, apenas
estremecidos entre tanta ferrunxe.

¡MEU CAPITANI
¡Andrómaca, pensó en ti...!

Baudelaire

Nunha branca caixa de piñeiro xacía o neno afogado, vestido
coma nos días de festa: pantalón gastado pero aínda sin remendos,
carniza zurcida e alpargatas sin estrenar. Sobor dun chan de térra
ben barrido, e baixo dun apodrecido teito, as paredes a medio calear
mais ben antoxaban ser un decorado abohdo improvisado.

¡Ah! ¿Víchedes algunha vez á nosa xente peneirar á morte nos
seus corazóns? Mozos, nenos e vellos, homes e mulleres á bater o
tempo co alentó, mentres arrolaban o berce outonado, emborcando
a alma naquel silandeiro mirar!

Mas o silencio frolecéu no peito mellor arado, entre saloucos ma-
reiros coma gavotas térra adentro pregoando o vendaval:

—¡Meu capitán! ¡Miña casa chea! ¡Vaste...!
Xa non voltarás conmigo á leira, non, nin me axudarás máis na

facenda da casa ¡Cantos traballiños non pasamos añida este ano no
berbecho!

¡Meu filio, meu ñ'llíñol ¡Si es un anaco de min...l
Sempre tan dispostiño, tan guapiño. Inda non ben chegaba da

escola e xa estaba acarón de min para me axudar ¡Meu capitán!
¡Meu capitán! ¡O pai dos seus irmánciños!
Sempre a decir: ¡miña nai, queres que che axude, miña nai!
E agora, e agora... .
¡Non tiveron a culpa os teus compañeiriños, non! Eles ben fixeron

o que poideron para te salvar, meus probiños, qué máis iñan facer...
que mais...

¡Ahhh... si eu estivera alí!

X. M. RODRÍGUEZ PAMPIN
M e l i d e
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A ESTRELA DO EMIGRANTE

SOÑÓ ENMEIGAOO

DEBAIXO dun mazaíro, o Parrala durmíuse. E tívo un sonó an-
tergo. Unha lumieira tola acenaba, bulreira, coma un pantasma tré-
pedo, coa súa risada amarela.

II caminaba derreado de todo, co sacho ao lombo, nista noite
ensumida, polo vieiro irado do Castro. Caminaba sen sombra, antre
xestas e viaueiros, cara a fronteira, cara o porvir.

(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-
mino de Santiago).

O Castro, cheo de esqueletes celtas e románs, co seu mosteiro
esborraliado e os vellos pardiñeiros, tíñase inda de pe, malia o bim-
bión dos sáculos. Tripaba formigueiros de frores aluaradas, antre
xestas, piornos e carqueixas, silvas machas e toxos.

Cando os Mouros saían de noite ás corredoiras, a lúa sempre
amostraba os cornos, sempre estaba no couce. E os nenos das bis-
barras tiñan sonos azúes.

¿Por qué se enguedellaba nistas cavilacións —canción de berce
lonxana e melancónica— cando rubia ao Castro, pola banda do Pi-
ricallo?

Un regueiro de bágoas rubíalle tamén pola concencia. E lembróu-
se do Paco da Curuxa, morto aló no estranxeiro. Fora o meirande
amigo que tivera.

(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-
mino de Santiago).

Eran dous rapazolos, percurando solpresas, sempre nise lindeiro
antre a ademiración diante das cousas e a inquédanza por chegar á
sabencia dos vellos.

Unha tarde, a Cuindeira —a vella aquela da casa escagallada,
no lugar da Lámela— chamóunos, polo baixo. Tina sona de meiga.

Cando baixaba da solaina, os rapaces fuxían coma lóstregos. Ce-
cáis foran os guedellos longos, ou os dentes mouros, ou a olTada fu-
radora que ela riña, o que alporizaba aos pequechos do lugar. Pro
o Parrala e máis o Paco da Curuxa, nembargantes, afixéranse á
Guindeira. Tódalas seriñas, polo empardecer, iban á cas da vella pra
parplear un pouco. As verbas que saían dos seus beizos tiñan releve
de cousas embruxadas diante da pantasía e a ollada abraiada dos
dous nenos.

(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-
mino de Santiago).
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Ouvía agora mesmo aquela voz enfurnixada:
—Ai, nenos, vide eiqui. Sede bos, percuráime unha cesta de ma-

zas e diréivos un segredo inorme, que ninguén conece, nin se al-
contra nos libros.

[Ladaíñá estrevida, engado da curiosidadel
Ün bon día viñeron as mazas:
—Tía Guindeira, tome. Son pra vostede todas. Sonlle as millo-

res mazas da leira dos. muiños. Xa case apodrecían. Escollítnolas
ben. Díganos logo agora ise segredo.

Os ratos fedeñtos andaban ás corridas, da escaleira ao cortello,
do cortello á escaleira.

A vella encetóunos a súa sorrisa laberca e díxonos:
—Eu sei ler ñas estrelas.
(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-

mino de Santiago).

Emporiso ista "cencía" non He la digo a todos. Vide perto de
min, meus nenos, vide perto. Escoitade o porvir.

—Un día, ún de vos iráse polo mundo, desandando tristeiro o
Camino de Santiago. Mirade ben ao ceo, sempre antre fusco e lusco.
Dúas ringleiras de estrelas hanse borrar un día. E a: lúa baixará
e bicará unhos olios xa xeados, brancos, brancos coma azuceas, aber-
tos ao silencio.

Son verbas pra gardar sempre alcendidas. Igoal que unha can-
dea morrerán, cando a racha do vento mareiro cnega de súpeto...

O que quede ha de alcontrar a súa fror estrelecida no vieiro máis
irado do Castro. Pode ser de carrasco ou de codeso, de toxo ou de
carqueixa.

Ao lumbrigar, enxame de calados vagalumes bulirá nisa cinza
da paisaxe orballada... |Un dos dous ven agora de morrerl

—|...l
—¡Negras verbas de agoiro malfadado, quedáivos na lembranza

do Parrala, no seu soñó enmeigado!

E pasaran os anos. E pasaran disgracias. E pasaran... Pasaran
traballiños, arreo, Parrala e máis o Paco da Curuxa. Pra loitar pola
vida, coa estrela moura e louca: "Ser, evos certo, cada ún nácevos
coa súa estrela").

(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-
mino de Santiago).

O Paco da Curuxa emigrara a Alemana. Conecéu a meirande soi-
dade na saudade. Víuse soio nise mundo alteiroso, coma un escravo
máis, traballando en cadea, pra poder, dise xeito, manter muller e
fulos. Coma moitos galegos. E ninguén He ofrecéu a súa amistade.
Non tina alí con quen falar, nin con quen botar un chanqueiro, nin
con quen marmurar. Non, nin xiquera era un home no traballo, se-
nón un monifate, una peza de carne das máquinas dalí.

O aluguer andaba polas nubes, e tivo que meterse nunha vella
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gaiteira con goteiras. Aquelo era unha lama: Pois que chove a miúdo
nisas térras...

(A estrela do emigrante beilaba unha muiñeira funeraria no Ca-
mino de Santiago).

Nunha "tasca" da vila —do nome vale máis non se lembrar—
víu un letreiro infame: QUEDA FECHADA A PORTA PRA OS CAS E OS ESTRAN-
XECROS.

Aquelo foi igoal que se He meterán unha faca no peito.
"Dá vergonza ser home", diz que foron as súas verbas derra-

deiras...

O Parrala vía inda unha estrela viaxeira. Despóis soio farelo cis-
cado. E polo chan, cinza e cinza das frores do carrasco.

Espertóuse baixo o mesmo mazairo, cantando coma un cegó:

Polos ferros quentes
iban as súas mans.
Carexas doentes
dos npsos irmáns.
Polas pombas mortas,
pola cinza gris,
van pechando portas
mentras chora o bris.
Polo sangue ledo
do amigo que viña
foi quedando quedo
o sol ná cocina.
Polo sol xeado,
pola escuridade,
o noso emigrado
morréu na saudade.

A estrela do emigrante xa non beilaba xiquera unha muiñeira
funeraria. Morría nos seus olios. Tamén il emigrara. Xa pra sempre.

LOIS VÁZQUEZ
P a r í s
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P O E M A S P E Q U E Ñ O S

NACIMENTO

Nacín ao descer no camino da vida.
Nacín, coma o loto, antre a lama
das miñas miserias,
das miñas penurias.
Nacín no recanto dun día de chuvia,
esquecido de todos,
afastado da estrada asfaltada
que leva a ningures
e deixando aos meus pasos perderse
por vieiros pequeños e probes
que van antre frores,
que cruzan regatos
e pasan mui perto das fontes,
por embaixo dos albres sombrizos
e a travesó do frío das noites.

II

SOIDADES

Hai soidades repletas de amor
que son boa térra
prá leda sementé
que desee do ceo
e ven espallarse
ñas almas dos homes.
Hai soidades que son
como atmósferas limpas,
como días de sol.
Hai soidades que son o valeiro
de-todas as cousas,- — - ----
que non sexan Deus,
o valeiró de todo desexo,
de toda ambición.
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I I I

É NOVEMBRO

É novembro
e fai un pouco de frío.
Vou de vagar pola rúa.
(Vou surrindo).
Merquéi castañas asadas
e lévoas con agarimo.
¿Quén me pode prohibir
un pracer tan pequeniño?

IV

OZÉ

O Zé perdéu os lentes
nunha amarga bebedeira.
¿Quén pode comprender
esta traxedia?
O Zé non ten diñeiro
na carteira.
O Zé traballa muito
e gaña unha miseria.
¿Quén pode comprender
esta traxedia? -

Ó MANEL

O Manel ten trece anos
e fai o traballo dun home.
Anque queira aprender a leer,
non pode.
Anque queira instruirse,
primeiro é loitar contra a fome.
Non é xusto nin bó
que haxa homes tan probes,
suando por catro patacos,
pra que outros engorden.

VI

CANTAS VECES...

¡Cantas veces eu quixen morrerme
de todas as mortes
e. ter as doenzas de todos os homes,
tiritando con todos os fríos
e velando intranquilo
en todas as noites...
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VII

O RÍO SADO

Contemplo o río Sado,
esquézome das horas,
espero silandeiro
a que o sol se esconda.
Mentras na auga xogan
as gaivotas
e as barquiñas sulcan
o río que repousa.
A tarde vai caíndo,
a miña alma soña,
Setúbal durme un sonó
tecido de lus rosa.

VIII

NA MIÑA MEMORIA

No cabazo da miña memoria
só quero guardar
lembranzas de amor,
anacos de vida,
tenruras concretas,
non odios,
nin contradicións.

IX

SILENCIO

Silencio.
Silencio dos meus osos.
(O silencio desta tarde
non ten dono).
Silencio.
Silencio e chuvia,
silencio e sonó.

X

S O Ñ O S

Os meus libros durmen,
durmen os meus folios.
Nunha folliña branca
verco os meus saloucos.
Non teño máis nada
que soños.
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XI

HÓXE ESTÓU A SOFRIR

Repaso os meus dolores,
cismo na miña sorte.
Hoxe estóu a sofrir,
hoxe sei que son home.
Hoxe quero collervos das mans
porque sinto as pegadas da noite.

XII

HOXE PÉSANME OS OSOS

Hoxe pésanme os osos como chumbo,
hoxe doime a memoria.
Quixera descansar un sonó longo
i esquecer a miña historia
pra nacer outra vez
no recanto máis lonxano e primitivo
onde a vida sexa simple e sinceira
e non esta parodia.

X I I I

O MEU OFICIO

Recontar as estrelas,
recordar ríos,
fuxir de todas as mentiras,
coidar das frores
e dos niños:
Velahí o meu oficio.
Non teño máis salario
que vivir mergullado nun feitizo.
Non teño máis horario
que erguerme cando o sol
e deitarme cando é noite
ou si fai frío.

XOAN XULJO ALFAYA
S e t ú b a 1
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PENEIRA DOS DÍAS

POLOS CAMINOS DA GALEGA EGERIA NO SI NA»

O ouxeto do presente artículo é presentar os datos que avalan
o orixen galego da autora do Itinerarium Egeriae, e que xustifican
a usanza do nome Egeria en lugar do tradicional Etheria, como mái?
conforme ao orixen galego da autora e á onomástica desta rexión.
Asimesmo, e dende o campo dos estudos bíblicos, presentamos o
cadro actual que hai sobre a lexitimidade histórica da localización
que Egeria establece respecto da teofanía divina do Éxodo do Dje-
bel Musa (2.244 m.), no macizo meridional da península sinaítica.

Resulta adoitado atopar nos escaparates das librerías ou ñas es-
posicións de libros en Israel, e sobre todo en Xerusalén, p libro
Itinerarium Egeriae ou "Etlieriae", diario de viaxes dunnha monxa
ou matrona de fins do século IV que partindo dos lindes extremos
do océano de Occidente, fíxose famosa no Oriente"'. As espedi-
cións actuáis pola península do Sinaí sírvense deste Itinerarium co-
ma guía de viaxes e como tal tiven a ocasión de utilízalo co mo-
tivo dun viaxe feito polo Instituto Ecuménico Mundial de Xerusa-
lén en xaneiro de 1972; o xefe da expedición, da universidade he-
brea de Beer-seheva .prodigaba semellas de cotío aos datos xeográ-
ficos, históricos, litúrxicos... aportados por aquela "benaventurada
Egeria que supera polo seu coraxe a todolos homes do século, co-
mo o conta a súa admirable historia" 2. Egeria cóntalle "ás venera-
bles donas, miñas irmás"3 o seu pelerinaxe por Exipto, Palestina,
Mesopotamia e polos Martyria de Oriente deica Constantinopla.
Dunha curiosidade insaciable, como ela inxenuamente recoñece:
"ut sum satis curiosa!", non para de admirarse dediante de cada de-
talle que atopa, crédula diante de todo o que os seus guías lie con-
tan, sinxela e franca, sin pretensiós artísticas, allea á cultura profa-
na do seu tempo, mais con grande conocemento do Antergo Testa-
mento, conforme ao novo modelo de cultura i educación que Xeró-
nimo e Agostiño trataban de implantar daquela.

1 "Carta de Valerio a los monjes del Vierzo sobre la bienaventurada Adhe-
ría" publicada coma apéndice en Etherie. Journal de Voyage, texto e tradución
de Héléne Pétré, (Sources chrétiennes), Paris, 1971, páx. 272-273.

2 Ídem, p. 268.
3 Éthérie. Journal de Voyqge, p. 107.
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¿Quén foi esta muller e de onde procedía?. Dende o achádego
do manuscrito latino nun convento de Arezzo por Gumarrini en
1884, éste propuxo identificar á autora do Itinerarium con Silvia ou
Silvania, irmá ou cuñada de Rufino de Aquitiania, da que fala Pa-
lladio. Gamurrini coidaba atopar nalgúns pasaxes do texto semellas
ca rexión francesa de Aquitania: p. ex., a comparanza que fai Ege-
ria dos ríos Eufrates e Ródano pola impetuosidade das súas augas:
"Flumen magnum Eufratem... ita enim decurrit habens impetum,
sicut habet fluvius Rodanus, nisi quód adhuc maior est Eufrates" 4.
Emporiso xa A. Bludna5 especulóu sobre a posibilidade de que a
viaxeira tivera pasado con anterioridade pola rexión do Ródano e
houbera feito referencias a este río na parte do texto que falta no
comenzó do relato. Por outra parte, a fama da impetuosidade do
Ródano podía ser coñecida noutras térras sin precisar que tivera
que nacer ñas súas marxes.

En 1905 o beneditino Dom Férotim6 descubríu unha rióla de
cadrares entre o Itinerarium e os viaxes dunha santa muller conta-
dos por Valerio, monxe que vivía en Galicia no sáculo Vil. Dendes
do seu retiro do Vierzo, perto de Astorga, Valerio escribíu unha
carta aos seus monxes, tratando de alporizar o seu fervor co mara-
villoso exemplo da benaventurada Egeria: "O tempo en que a fe
católica nacente e a imensa claridade alumosa da nosa santa reli-
xión, chegadas con demoranza. a estas plaias do extremo de occi-
dente, brillaron por fin nelas, a benaventurada monxa Egeria, alam-
pada pola chama da engolemia da gracia divina, axudada polo po-
der da maxestade do Señor, con todas as súas forzas e un corazón
intrépido, emprendéu un imenso viaxe polo mundo enteiro" 7. As in-
dicacións de Valerio sobre a patria e o punto de partida da viaxeira
non son moi precisas: "occiduae plagae... extremitas; extremo occi-
dui maris oceani litore". Emporiso estas expresións no vocabulario
xeográfico de Valerio, asi coma no de Isidoro e Idacio, non poden
aplicarse máis que a Galicia. Héléne Pétré, na nova edición do
Journal de Voyage (París, Du Cerf), fina decindo que o orixen ga-
lego de Etheria e a identidade da patria con Valerio conservan a
maior probabilidade"8. A única voz discordante despóis do descu-
brimento de Dom Férotim foi a de C. Meister en 1909, quen pro-
puxo a Galia Narbonense como patria de Egeria. Meister pensa nun
mosteiro de Marsella ou de Arles, nunha zona perto do Ródano e
do Mediterráneo. Pra esto afincase nun texto do Líber de Locis
sancti probablemente de 1137, de Pedro o Diácono, bibliotecario de
Monte Gasino. Nomeando probablemente a Egeria, Pedro o Diácono
fala dos sabrosos peixes do Mare Italicum. A hipótesis desta cita é

* Éthérie. Journal de Voyage, p. 160.
5 A. Bludau, Die Pilgerreise der Aetheria, Paderborn, 1927, p. 233-237.
* Dom Férotim, Le veritable auteur de la "Peregrinado Silviae". La vierge

espagnole Aetheria, Revue des Questions historiques, t. LXXTV, 1903, 2.° vol.
p. 367-397.

7 "Carta de Valerio" publicada en Éthérie. Journal de Voyage, p. 268.
« Éthérie. Journal..., p. 12.
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difícilmente aceptable; Z. García examina e refuta os dous argumen-
tos principáis, histórico e lingüístico, de Meiter e o máis que líe con-
cede aos partidarios da localízación francesa é a posibilidade de que
Egeria, natural de Galicia, habitara temporalmente nalgún mosteiro

O estudo do nome. s da pelerina e da feita do seu viaxe ofrece
unha rióla de datos que confirman o orixen galego da autora do
Itinerarium. Polo tocante ao nome, a tradición manuscrita da carta
de Valerio é, ademáis de probé, moi diverxente. Ofrece as seguin-
tes variantes: Egeria, Echeria, Etheria, Heteria, Aetheria, Eiheriá.
Dende un comenzó Dom Férotim adoutóu a forma Etheria como
a máis natural e que corresponde ao francés "Celeste". Heraéus
(1908), Meister (1909), Z. García (1910) e Lófstedt (1911) siguen a
opinión de Dom Férotim; únicamente modifican a ortografía do no-
me de Aetheria, afincándose en dous dos manuscritos.

Durante un certo tempo discutíuse tamén a posibilidade da for-
ma "Eucheria" pero non chegóu a imponerse. A corrente de opi-
nión máis forte contraria á forma "Etheria" ou "Aetheria", era a
representada por quenes propuñan o nome de "Egeria".ou "Aethe-
ria", era a representada por quenes propuñan o nome de "Egeria".
Esta opinión foi defendida con grande erudición por Dom Lam-
bert en 1936. Ademáis da tradición escrita deste nome na carta de
Valerio, Dom Lambert aporta os seguintes datos, dous dos cales
apuntan cara un orixen ou usaxe hispano e galego do nome. 1.° Unha
cita recollida do Liber glossarum, obra probablemente dun español
que escribía ala polo ano 750; 2.°) o tíduo dunha obra que aparece
nos tres catálogos da biblioteca de San Marcial de Limoges: Itine-
raríum Egeriae abbatisse; este tíduo dá pé pra a afirmación de que
Egeria foi abadesa, emporiso a crítica interna do Itinerarium mes-
mo incita a pensar que se trata máis ben dunha relixiosa e non
dunha superiora; 3.°) a trascrición que constituíu un enigma por
moito tempo, dunha carta perdida do ano 935 ao capitular da aba-
día de Celanova (s. XII): Ingerarium Gerie. Dom Lambert insiste
sobre todo no feito da presencia nunha carta de Oviedo do nome
propio Egeria, "nome raro pero que aparecía así dúas veces en Es-
paña e con maior precisión en Galicia'. ¿É esto suficiente pra xus-
tificar o cambio do nome tradicional?. Non coidamos eso, e polo que
a nos toca, seguirémoslle chamando Aetheria á autora do noso tex-
to" l0. Emporiso outros autores recentes utilizan xa o nome de Ege-
ria, así P. Devos, La date du voyage dEgérie, Analecta Bóllandia-
na, 85 (1967), pp. 165-194; Itinerarium Egeriae, I-V, ed. Aet. Fran-
ceschini e R. Weber Turnhout, 1958; ed. O. Prinz. Heidelberg, 1960,
igualmente R. de Vaux na súa maravillosa Histoire ancienne d'Is-
rael, París (1971), p. 401. , . - . . .

En canto á feita do viaxe, Devos fíxaa no ano 383, data sensi-
blemente máis anterga que a que podemos calificar de tradicional

10 Ethéríe. Journal...", p. 11.

349



arredor do 395 ou a de Dom Lambert sobre o ano 415. Nesta porfía,
Dom Lambert aporta un dato entresacado da carta a Ctesiphon de
San Xerónimo; este refírese ao grupo de seguidores de Prisciliano
e repróchalle as súas axitadas idas e vindas, "Hic illumque curren-
tem . Dom Lambert quere ver neste texto unha alusión a dúas yir-
xes consagradas da irexia de Galicia, Calla e Egeria, a primeira,
herdeira dunha herexía perto do priscilianismo, ambas e dúas em-
parentadas ca familia de Teodosio por medio da emperatriz espa-
ñola Fracilla. Dom Férotim xa denantes suxería que Egeria podería
ser a filia dun "defensor Civitatis" de España, párente ou amigo de
Teodosio, quen según Idacio e Zosimo era natural de Galicia e,
unha vez que foi emperador, fixo trasladar a súá familia a Cons-
tantinopla. No mesmo texto do Itinerarium de Egeria atópanse da-
tos referentes a Teodosio. Foi este emperador quen entre o 380 e
o 390 fixo a primeira irexa de Xetsemaní, á que Egeria califica de
garrida: "In eo loco ecclesia est elegans" ". Trátase do mesmo em-
plazamento ao pé do monte das oliveiras, onde está construida a
actual basílica de Xetsemaní. Pódese asiñar tamén o cadrar de re-
ferencias ao "lignum crucis" en Egeria (Itinerarium, n.° 37, 2) ao
describir a liturxia xerosolimitana do Vernes Santo i en San Ambro-
sio na súa ladaíña de difuntos á morte de Teodosio no ano 395.

Non teño novas de que se teña establecido unha relación entre
as ferventes alusións de Egeria a Santa Tecla e a Santa Eufemia, e
o enorme papel desempeñado por estas mesmas santas eii Galicia,
Según Otero Pedrayo, as piadosas leendas de Santa Eufemia, Santa
Marina, Santa Tecla, os SS. Facundo é Primitivo, e outros mártires
do tempo das persecucións, é o único que queda e manten ñas fes-
tas e na tradición os orixes descoñecidos da propagación da fe en
Galicia" 12. Os dous ouxetivos principáis do gran movemento de pe-
lerinaxes que tivo lugar a partir sobre todo do ano 326, eran os San-
tos Lugares do Antergo e Novo Testamento; por outra parte, os
Martvria ou hermidas erixidas encol do sartego venerado aun már-
tir. Egeria cando volve a Antioquía non pode aturar o desexo de
visitar o Mártyrium de Santa Tecla na cidade de Seleucia de Isau-
riá: "...in Hisauria, est matyrium sanctae Teclae, gratum fuit satis,
ut etiam illuc accederem, praesertim cum tam im próximo esset" ":
Santa Tecla finará alí os seus días arrodeada de algunhas mulleres
que facían vida ascética baixo a súa dirección. Egeria, que He por-
tiña a unha comunidade semellante, non podía menos de sentirse
enchoída ao visitar esta ermida, onde atopóu a unha das súas mi-
llores amigas ("inveni ibi aliquam amicissimam mihi"), de nome
Mathena, á que coñecera con anterioridade en Xerusalén ("Quam
ergo apud Jerosalimam noveram") e que rexía un mosteiro de yir-
xes; a verba "virgo" era de aquelas a de uso máis adoito en España

11 Itinerarium, n.° 36, 1; Ethérie. Journal..., p. 230.
12 Ramón Otero Pedrayo. Guía de Galicia, Galaxia, Vigo, (1965) p. 138.
13 Itinerarium Egeriae, n.° 22, 2. Éthérie, Journal..., p. 182.
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pra desiñar tanto as consagradas a Deus nun mosteiro como as vir-
xes que vivían no mundo'.

Respecto a Santa Eufemia, Egeria pasa por alto os detalles do
seu viaxe polas rexións de Capadocáa, Calada, Bitinia, pra fixarse
soiamente na súa visita á cidade de Capadoci, onde xa estivera de-
nantes. Ao día segúíhte Egeria acabaría o seu longo periplo polo
Oriente has marees occidentáis do Ponto en Constantinopla. Detí-
voa de novo en Calcedonia o Martvriurn de Santa Eufemia, marti-
rizada no ano 303/4 ou no 307. Era unha das santas máis veneradas
no Oriente e sobre o seu sártego fíxose unha ermida onde tería lu-
gar máis tarde o concilio de Calcedonia. Ao día seguinte remon-
tando as montañas de Taurus e seguindo unha roita xa coñecida
polas provincias qué atravesara á ida, Capadocia, Galacia e Bitinia,
cheguei a Calcedonia onde me detiven por conta do famosísimo
martyrium de Sarita Eufemia, que xa visitara noutra ocasión e que
se' atopa neste lugar. A feito día. seguihfe cheguéi por mar a Cons-
tantinopla, dando gracias a Cristo, nóso Deus de que se houbera
diñado, tan indina i espida de méritos como son, darme unha gra-
cia tan grande, concedéndome non spio o desexo deste viaxe, senón
tamén a posibilidade de recorrer todos os lugares que eu desexara
e volver de novo a Constantinopla" 15.

Pra acabar e a base dos resultados outidos pola ciencia bíblica
actual, exporemos os argumentos que lexitiman a localización do
monte Sinaí establecida por Egeria no macizo meridional da pe-
nínsula do mesmo nome. Non hai dúbida de que Egeria sitúa a
montaña na teofanía do Éxodo no Djebel Musa; arredor desta mon-
taña amorea diversos acontecementos do Éxodo, como a frabicación
do xuvehco de ouro nun punto xusto do imenso val de Er-vaha ou
a acampada dos israelitas neste mismo val. Egeria representa a tes-
temuña máis antergá e decisiva dunha tradición xa sólidamente es-
tablecida no seu tempo respecto a esta localización; o seu Itinera-
rium hastra reviste a forma de algo coma unha especie de ritual de
pelerinaxes. Hastra que en 1884 foi descuberto o texto de Egeria,
existíu unha tradición concurrente que situaba o monte da teofanía
no Djebel Serbal, perto do oasis de Feiran, 50 Km. ao nor-leste do
Djebel Musa; esta tradición ten o seu orixe na Topografía cristiá
de Cosmas Indicapleustes, escrita arredor do 540 d. C, e non hai
outro achego bíblico más que o texto glosado de Ex. 17-6. A tradi-
ción de Egeria é máis anterga, preséntase xa coma sólidamente es-
tablecida e faise tradicional a partir de entón como amostra a de-
rradeira historia das pelerinaxes cristiás ao Sinaí. Emporiso non é
posible describir pegadas da tradición anterior a Egeria e coñecer
os argumentos que avalaban na súa época a tradición por ela re-
presentada. C. Fohrer na súa recente Historia da Relixión Israelita
di: "A afirmación de qué o monte de Yahvéh localízase na zona
meridional dá península sinaítica, non vai máis ala do sáculo IV

14 Cfr. Eihérie, Journal... Intr. p. 12.
is Itincrarium, n.° 23, 7-8, Bthérii Journal..:, p. 187.
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d. C. e resulta grandemente sospeitosa, dada a tendencia que había
entón de localizar moitos lugares santos, con resultados falsos as
máis das veces" I6. Tales afinnacións parecen condenar ao fracaso to-
do esforzó por atopar un fio de tradición dende os acontecementos
do Éxodo hastra as pelerinaxes do s. IV aos lugares onde aqueles ti-
veron lugar. Emporiso a crítica bíblica interna ofrece datas que per-
miten a localización da teofanía do Sinaí en tres lugares diversos:
en Quades ao Norde da Península, nunha zona volcánica ao NO de
Arabia (así p. ex., o xa nomeado G. Fohrer) ou no macizo meridio-
nal da península, según a localización tradicional que testemuña
Egeria. Sin entrar en porfías sobre este problema hai que decatarse
de que obras principáis máis recentes incrínanse pola última das
posibilidades nomeaaas, inda recoñecendo a dificultade dunha de-
cisión neste terreo ou a imposibilidade de fixar unha montaña de-
terminada dentro deste macizo meridional do Sinal. "...il faut cher-
cher le Sinai dans le sur de la péninsule, sans s'attacher nécessaire- -
ment au site précis fixé par la traditíon postériere. II est vraisem-
blable que, tres tót, on n'a plus su oú était exactement la montagne
sainte"; esta é a conclusión de R. De Vaux na súa gran Historia
Anterga de Israel de 1971" asmada polo profesor A. Malamat, da
Universidade Hebrea de Xerusalén, como a millor historia actual
do Israel antergo. O representante da escola inglesa, John Brighta

chega a afirmar que "a localización meridional pode reclamar un
achego que se remonta aos primeiros séculos cristiáns, e cuasi con
certeza moito máis ala", ("and almost certainly much farther"). Aca-
ba afirmando que vistos todolos datos, parece millor unha locali-
zación do Sinafperto da tradicional. Mais temos que admitir que
non sabemos". En todo caso as xeografías e atlas bíblicos actuáis
siguen, con maior ou menor decisión a tradición cristiá transmitida
por Egeria e sitúan coma ela o Sinaí no macizo do Djebel Musa. Os
esforzos diríxense a localizar incluso, como fai por outra parte Ege-
ria, as etapas intermedias entre á saída de Exipto e o Sinaí, i entre
éste e Qades, según as indicacións do relato do Éxodo e dos Nú-
meros. Compréndese que neste problema algúns autores partidarios
do Sinaí tradicional conténtense con sinalar os diversos puntos do
recorrido eos seus respeitivos nomes, pero non se arrisquen a mar-
car unha liña continua que enlace os diversos puntos sobre o mapa
e represente así a roita seguida polos hebreos no seu éxodo de Exip-
to; unha reserva semellante mostra por exemplo o xeógrafo e histo-
riador hebreu Y. Aharoni, autor da obra The Lana of the Bible. A
historical Geography (London, 1967), e igualmente o Mücmülati
Bible Atlas, (New York, 1968), mapa 48 ou o Oxford Bible Atlas
(London, 1982).

¿É posible atopar algún indicio de que a tradición dos hebreus
no Sinaí no sécuio XIII a. C. teña perdurado de algún xeito ñas

u> Oeorg Fohrer, Oechichte der Uraelitiischen Religión, (Berlín, 1969),
p. 61.

" B. de Vaux, Histoire Ancienne d'Israel, (Paria, 1971), p. 409 i.
i» John Bright, History of Israel, 2.a ed. revisada, {London, 1972) p. 123.
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épocas posteriores deica alcanzar ca tradición testemuñada por Ege-
ria no seculo IV d. C? Pódese sinalar somentes unha vaga referen-
cia de Eusebio no seu Onotnasticum, mais nin deste texto nin da
súa tradición anotada por S. Xerónimo puido conseguirse resultado
algún. Moito maior interés ofrecen as sonadas inscricións nabaceas
dos sáculos II e III d. C, que se atopan no macizo do Sinaí i en
número moito maior no macizo do Djebel Serbal. Estas inscricións
simularían que ambas montañas gozaron dun carácter sagrado i
eran centro de pelerinaxes; a santidade destes lugares podía remon-
tarse e ter o seu orixen nos acontecementos da época israelita (s. XIII
a. C.)". Esisten máis de 2.500 inscricións deste tipo, son moi curtas,
conten moi raras veces un nome divino e endexamáis se refiren a
un acto de culto. Aseméllanse máis ben aos "graffiti" que aos cara-
vaneiros nabateos iban tracexando sobre as rochas, o mesmo que
moitos turistas da época moderna que deixan sobre os monumen-
tos artísticos a testemuña imperecedeira da súa soberbia incultura.
Emporiso a presencia de tales graffiti" naquela rexión non deixa de
ter o seu misterio, pois atópanse lonxe dos bos pastadoiros e oasis
e fora das roitas comerciáis. R. De Vaux concluie prudentemente:
"As inscricións nabateas non poden insinarnos nada sobre a loca-
lización do Sinaí, pero sinalan roitas que puderon ser seguidas polos
israelitas"J0.

De novo atopámonos reducidos case a fiaimos da testemuña de
Egeria, anque contemos con máis indicios bíblicos que parecen co-
rrobóralo. En todo caso "é moi arriscado afirmar, como fixo J. Si-
mons, que a tesis do Sinaí tradicional representada por Egeria, sexa
a única compatible eos textos bíblicos"J1. Así pois, si se trata dunha
ilusión, é a ilusión dos primeiros cristiáns e por tal motivo seria xa
de por sí un feito histórico interesante" n. De tal feito dá testemu-
ña unha muller que partíu do "finís terrae" occidental e fíxose fa-
mosa no Oriente.

XULIO-CÉSAR TREBOLLE BARRERA
Xerusalén

Cfr. M. Nolh, Das Zweil Buch Mose. Exodus (ATD), p. 125.
R. De Vaux. op. di., p. 402.
J. Simona, The CeograpMcal and Topographicat Texis of the Oíd Testa-

(Leiden, 1959), pp. 251-259.
Lagrange, "Revue Biblíque" (1897), p. 116.
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JESÚS CORREDOYRA, O PINTOR ARREBATADO *

Dúas das cousas que máis poden infruír nun artista son os mes-
tres e máis o medio ambente en que se forma. Isto é, cando un non
leve sinalado no seu esprito un vieiro invariabel e decidido que nin-
gunha influencia poida arredar.

E quizaves neste caso se atope o pintor Jesús Corredoyra, que
pola súa estirpe sentimental, pola súa solidez constructiva e máis
pola súa firme orientación, é un dos artistas máis vitáis da súa época.

Contra dos mestres púidose rebelar dende o seu comenzó. Re-
belóuse a toda falsa presión que non estivese no craro e lumioso
camino do seu sentimento. De ahí, que no seu arte sinceiro e icono-
clasta non puidera iníruír dunha maneira direita o escolasticismo
máis que a súa visión interna dá natureza. Visión purificada no cri-
sol ardente da súa alma, da súa grande alma de artista.

Máis si se libertóu da Academia en troques foi influenciado polo
ambente que pesóu sobor dil como unha pedra dende a súá forma-
ción estética. Fíxose ao pé dunhas murallas antigás, baixo o conxu-
ro das voces agoreiras das campas.

Nunha pequeña casa, arrodeada dun vello xardín, decatóuse de
que tina corazón e alí, fronte da cidade escura ou pelegrinando po-
las súás estreitas rúas, soñóu por vez primeira. E así puido facer ver-
dade unha vez máis a t ó de Taine: "A obra de arte está determina-
da por un conxunto que é o estado xeneral do esprito e dos costu-
mes ambentes".

O senso meditativo das obras deste pintor pódese espricar pola
infruenza que nel tivo o ambente en que vivíu e no que foron con-
cebidas e pintadas.

Nun ambente suxeridor, medieval, nasce á vida do arte Xesús Co-
rredoyra, o pintor do temperamento arrebatado. Houbera podido fa-
cer un arte plácido, mais nos seus cadros grises e místicos, cheos dé
tramas lexendarias, con figuras de espresión tráxica, coallados de de-
talles decorativos, a idea é esencialmente dramática. Nada tan dori-
do como os seus lenzos galegos de pobres, cun fondo de soportáis
grises, baixo un ceo de trebón.

Dada a súa interpretación patética das cousas, a visión que da
Galicia il nos dá, non é a cromática, leda e artificial, senón outra
máis profunda, dunha Galicia fidalga, supersticiosa e castigada, de
lenda e de romance, un arte paralelo quizaves á prosa de don Ramón
del Valle Inclán.

En síntese, Corredoyra comprendéu que o arte galego ten que
ser racialmente saudoso.

* Como lembranza á revista luguesa "Ronsel", da que se celebra agora o
seu cincuentenario, reproducimos este artigo que publicara ñas núas páxinas -un
dos seus fundadores.
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Creeráse polo que levamos dito que o seu arte é somentes quie-
tista, mais ten un dinamismo interno tan forte que nos fai lembrar
esas paisaxes verdes e húmidas por virtude das augas que corren
baixo délas.

Este dinamismo é froito, sen dúbida, do seu desacougo anímico,
pois non en balde é filio da súa época.

¿Pro qué lie dá Corredoyra á súa época? Como os artistas mais
sabios dalle eternidade ao seu arte. Leonardo de Vinci pedia que un
retrato de múller non marcase un tempo determinado pola súa
roupa, e Corredoyra non esquecéu este consello, e así nos seus retra-
tos de muller, feitos con gran mestría, vibra unha finísima sensibili-
dadé, como si estivera namorado do modelo, lembrándonos moitas
veces o de Lisa Maria di Nolo Ghiordani.

Non é que Corredoyra lio deba todo á Historia, se non que reco-
lléu o esprito antigo, o misterio, a austeridade de outros tempos,
transformados no seu laboratorio espritual en novas emocións. Sou-
po darlle ás cousas vellas un senso novo e ás cousas novas matices
arcaicos. Por i so o seu arte terá sempre unha latexante actualidade.

ALVARO GIL
Madrid
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SOBRE A POÉTICA DE MANUEL ANTONIO

Ao falar da poética de Manuel Antonio referímonos principal-
mente ás súas poesías mariñeiras e, se ben é certo que a calquera
das outras poesías lie podemos apricar as mesmas reglas, os exem-
pros eiquí empregados refírense, como xa dixemos, aos poemas que
tratan do mar. Entendemos por poesías de tema mariñeiro todas
as comprendidas en De Catro a Catro, e dos deináis libros de poe-
sía recentemente saldos do prelo', escolmamos as que nos pareceron
máis somellantes ás contidas no libro xa citado. Estas derradeiras
poesías son: "Mariña-noiturno" (páx. 103), "Foulas" (páx. 99),
"Mariñeiro d'a ría" (páx. 107), "Poemas d'o faro I", "Poemas d'o
faro II" (páx. 114-115), "Medalla d'a brétema que se pieita nos
cons" (páx. 129), "Vento ó mar" (páx. 138), "As melfas" (páx. 139),
"Xuicio final" {páx. 208), "Responso" (páx. 247) e "Elexía d'a vella
goleta" (páx. 251).

O que o autor rianxeiro pensa da poesía anterior a el, dalgúns
poetas contemporáneos, da lingua e da súa propia poesía, atopámolo
moi craro en dous escritos seus: no manifestó "Máis ala", datado no
San Xoan do 1922, e firmado por Alvaro Cebreiro e Manoel Anto-
nio, se ben é certo que sempre se tivo ao derradeiro como único au-
tor, e no "prólogo dun libro de poemas que ninguén escribéu".

O seu xuicio sobor dos precursores e dos grandes mestres da re-
nacencia é moi duro, e o único mérito que lies concede é o exempro
de vontade e de patriotismo que amosan. Pero cicáis sexa mellor
que vexamos o que el pensa ao travesó das súas verbas, e así dinos
que: "Inda que nos esforzáramos por atopar algo de bo nos 'pre-
cursores' , o noso traballo sería infroituoso".

"Nos non podemos ollar sen carraxe o baixo e noxento ruralismo
de Losada e a maoría dos 'mestres' menores. Nin a valdeirez verba-
lista, importación madrileña —e co isto xa se di todo—, de Curros.

Non podemos prestar a nosa loubanza á socorrida e ridícola 'pose'
do falso romantismo, enfermedade de moda naquel tempo que che-
góu a deslocir algunhas páxinas verdaderamente nosas, grandes e
persoaes de Rosalía. Nin intresarnos polo estreito xeito de Pondal
que tan só pudo ser imperceitíbel eco da grandiosidade dos rumo-
rosos e da maxestuosa paganía barda.

O herdo dos devanceiros redúcese, pois, a un exempro de von-
tade e patriotismo, íspido de toda eficacia literaria, como non sexa
pola reaución que produce o desagrado"2.

Sobor dos poetas do seu tempo, di deles no seu "Prólogo dun
libro que ninguén escribéu", que son "tan homildosos devotos da
Santa, do Bardo e do Rebelde", que é fácil se independizar, e enga-

1 Manoel Antonio, / Poesías, Galaxia, Vigo, 1972.
2 Carballo Calero, R., "Algunos testimonios gallegos sobre el galleguis-

mo de Valle-Inclán", en Cuadernos de Estudios Gallegos, tomo XXI, fase.
65, Madrid, 1966, páx. 320-322.
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de "mentras eles, cinguidos ao pasado, siguen cincelando estatuas
feitas, fagamos nos, coas nosas inquedanzas unha nova figura, gro-
tesca quizáis, pero noca ao fin pra o retablo dos tempos... Os vellos
non son os que escribiron hai muitos anos —aqueles son os devan-
ceiros—. Os vellos son os que escriben hoxe como si vivisen no an-
tonte dos séculos"3.

Cando fala da lingua, ataca duramente a aqueles escritores que,
aínda que son galegos, escriben en castelán; e, sendo grande admira-
dor de Valle-Inclán4, no seu "Máis ala", no apartado tiduado "Po-
llitos bien", refírese a el e aos outros decíndolles:

"Maestre: Chamámoslle maestre por ser vostede o 'maestro' da
xuventude imbécil de Galicia. Noso, non; que, endebén, sabemos
comparar a súa modemidade coa cobardía do debre que tan só pode
vivir facendo claudicantes concesións ao forte".

"Non tería o seu nome acolleita nestas liñas si quixéramos tan
só chamar lie aquelo. Pero ten que ser ao falar dése fato de cabezas
focas, nenos 'foulard e de rubí', engaiolados polo innegábel presti-
xio da prosa e da ridicula mentira dunha epopeia aventureira que
vostede, unha e outra, falsifica".

"Agora, o que quixéramos conseguir da súa incensa persoalidade,
sería que intensificase a campaña castelaizante, porque nos arrepía
o pensamento de que eles se coidasen chamados por istas nosas ver-
bas de mocedade e chegase algún a desertar de 'la lengua de Cer-
vantes' pra vir a valdeirar na nosa fala as producions do seu serrín
encefálico. Isto estaría moi mal. Mal pro castelán, idioma oficial da
cursilería que, polo mesmo, ten dereito a aquelas cousas, e mal pro
galego, diño de moita millor sorte"5.

Polo que se retire a el mesmo, á súa lingua, no "Prólogo dun li-
bro de poemas que ninguén escribéu", di que o autor deste libro
"nunca foi a Madfí, nin escribéu en castelán. Nin quér triunfar (na
conxugación madrileña do verbo) nin claudicar nun idioma máis
doado e mercadeiro, pero alleo. Encol disto, pensar-que someter o
arte ás necesidades da vida en troques de someter a vida ás necesi-
dades do arte, é a forma máis orgullosa de filisteísmo" *.

Busca orixinalidade e individualidade, e así dinos: "O autor deste
libro, a diferenza dos poetas da súa térra, tan homildosos devotos
da Santa, do Bardo e do Rebelde, non por7 asomellarse a ninguén, e
moito menos ao consabido trío, fixo da súa independenza un sagro
fanatismo, e veleiquí o tedes só, ergueito e orguloso"8.

Vai agora a nos presentar a súa poesía e a súa escola: "Ten, ade-
máis o seu arte resonancias futuristas, creacionistas, dadaístas e non
sei qué máis, todas elas anárquicamente escolmadas e autocrática-
mente peneiradas. Botóuse o traballo de facer un molde propio ao seu
lirismo, sin reparar no celeiro de moldes feitos que nos deixaron
os inesquecentes Precursores. Ista renuncia ó valioso herdo das
frases consabidas, non deixa de por ás vegadas en caminos de apre-
tó; ben veredes ñas follas deste volume os seus poemas latexantes,

J Fernández del Riego, F., Escolma de poesía galega, IV, Galaxia, Vigo,
1955, páx. 90.

4 Información oral de Rafael Dieste. ~ ~
5 Carballo Calero, R., Ob. cit., páx. 320-322.
* Fernández del Riego, F., Ob. cit., páx. 90. '
i Aquí cicáis haberla que entender "por non" e non "non por".
s Fernández del Riego, F., Ob.- cit., páx. 89.
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indecisos, incorreutos. Mais aínda ten o arroallo de gabarse disto
cando di: Poeta de intencións propias, pero non de realizacións
alleas"9.

E é certo que ao ler a poesía de Manuel Antonio a topémonos
cunha poesía nova na lingua galega, cunha poesía de resoancias
vangardistas, sobor de todo da escola creacionista, e que pon á nosa
lírica á altura das correntes europeas e americanas do momento. É
o creacionismo de Huidobro o que máis infruencia deixóu en Ma-
nuel Antonio, hastra tal punto, que moitas das imaxes do noso poe-
ta pertecen á mesma xoieria imaxinista do poeta chileno. As estrelas,
as lúas, as noites, os faros, os horizontes, as ondas, as pipas, os ma-
riñeiros, o mar, as gavotas, os ventos e os bares están presentes de
cotío en ambos poetas. Incruso, si fixérámos algunhas comparacións
antre as súas obras, poderiamos achar versos moi semellantes antre
os dous polas imaxes e verbas empregadas. Así, Huidobro dinos:

"una gotera viva
desangra las estrellas" 10

"Sobre sus olas, bajo cielos sonámbulos,
mis ensueños se alejan como barcos" n

"En el puerto
Los mástiles están llenos de nidos
Y el viento
Gime entre las alas de los pájaros" n

"Soy el viejo marino
que cose los horizontes cortados" I3

"La luna nueva con las jarcias rotas
ancló en Marsella esta mañana" M

"Un desorden de estrellas imprudentes" 15

"El viento que se enreda en tu voz
Y la noche que tiene frío en su gruta de huesos" 16

E Manuel Antonio:

"loceiros degolados
desánganse de ouro no Mar" 17

» 'Fernández del Riego, F., Ob. cit., páx. 90.
>o Carballo Calero, R., Aportaciones a la literatura gallega contemporá-

nea, Credos, Madrid, 1955, páx. 161.
11 Olivio Jiménez, J., Antología de la poesía hispanoamericana contem-

poránea; 1914-1970, Alianza Editorial, Madrid, 1971, páx. 130.
12 Olivio Jiménez, J., Ob. cit., páx. iai.
13 Olivio Jiménez, J., Ob. cit., páx. 132.
M Carballo Calero, B., Ob. cit., páx. 161.
is Carballo Calero, R., Ob. cit., páx. 161.
i' Olivio Jiménez, J., Ob. cit., páx. 135.
i? Manoel Antonio, De catro a catro, NOS, Cor uña, 1928, páx. 43.
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"Os ecos imprevistos
d'o noso cantar sonámbulo
apagarán os focos da madrugada" 1S

"N-o árbore d'as velas
aniñóu.o vento paxaros antípodas" 19

N-as velas indecisas
follea o vento un indelébel
albun de leit-motiv" M

"As velas frouxas
postumo rompeolas d'os chubascos
cosen os farrapos con fríos de sol momo"2 l

"O vento
atortorando

desfollóu d'os velamios" s

"Q ceo foise abuado e friorento" s .

Vemos, pois, que o poeta rianxeiro ten razón cando di que o seu ar-
te ten "resonancias futuristas, creacionistas", resonancias que endexa-
máis foron negadas por el, xa que, ademáis de buscar a súa inde-
pendencia coma poeta, busca tamén unlversalizar a literatura ga-
lega e poñela ao nivel da evolución da poesía noutros países. Tamén
está no certo cando di que todas estas correntes ás que se refire, es-
tán "anárquicamente escolmadas e automáticamente peneiradas",
porque se é certo que a súa poesía ten resonancias creacionistas, ta -
mén o é que o sentido de xogo e humor, que ésta tendencia encerra,
non aparez no noso poeta, e así, o Mar que nos amosa nos seus poe-
mas, está dotado dun esprito orixinal e de profunda autenticidade,
coma de algo realmente vivido. Non hai, pois, nada máis serio e
máis grave ca este Mar do poeta rianxeiro.

Todo esto leva a Carballo Calero a decir que "considera que Ma-
noel Antonio foi un poeta de grande temperamento persoal, anque
se espresara de acordó con unha gramática de escola" M. "Creacionis-
ta por sus procedimientos, pero creacionista lleno de personalidad,
una personalidad que rebasa el creacionismo, la personalidad más
fuerte de todo el creacionismo" a . "El creacionismo es accidental en
Manuel Antonio, gran voz que acomodó sus palabras a la gramática
de una escuela como hubiera podido hacerlo a la de otra" M.

Sobor dos seus poemas, dinos Manuel Antonio que: "o ritmo dos
seus versos non se podé levar eos pes no piso nin eos cotelos sobre

is Manoel Antonio, Ob. cit., páx. 23.
i' Manoel Antonio, / Poesías, Galaxia , Vigo, 1972, páx. 90.
20 Manoel Antonio, De catro a catro, páx. 13.
V Manoel Antonio, Ob. cit., páx. 34.
22 Manoel Antonio, Ob. cit., páx. 9 .̂ _
23 Manoel Antonio, Ob. cit., páx. 36.
2« Carballo Calero, R., Sete poetas, Galaxia, Vigo, 1955, páx. 140.
25 Carballo Calero, R., La poesía gallega del siglo veinte, Universidad de

Madrid, Facultad de Filosofía y Letras, Madrid, 1955, páx. 17.
26 Carballo Calero, R., Ob. cit., páx. 17.
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da táboa; i el quixera facelos decoté de tal xeito que non puderan
ser decramados nin adeprendidos de memoria. Isto somentes, xa o
leva direito a perder a ádemiranza das amabres mociñas románticas
e dos amenos dileitantes de segunda man" v. Sigue decíndonos que
os seus poemas están cheos dunha "antiburguesa incomodidade. In-
útiles como pasatempo, requiren certa colaboración auditiva, inda
que non pertenezan escrusivamente á aristocracia nevropathique do
profesor Babinski. Esquencéu a gramática léxica, e a léxica gra-
matical; os temas consagrados, as formas invioladas. A súa única
páxina romántica é o sucidip do.seu sentimentalismo" M.

Polo que se refiré a súa métrica, non hai dúbida de que tamén
nos di a verdade, xa que os seus versos son libres sin ritmo nin
rima, sin estar atados e ningunha lei, e formando a súa unidade
arbitrariamente ou ben aténdose á unidade léxica ou sintática. En
De catTo a cairo hai catro versos, octosílabos, con rima consoante
(8a, 8b, 8a, 8b), que o poeta engade como canción popular, e outro
poema, "Balada d'o pailebote branco", no que se aprecia certo ritmo.
No libro de Poesías editado recentemente, nunha das composicións
que escolmamos por ser de tema mariñeiro, "Responso", aparez ta-
mén en versos octosílabos, de rima consoante, todo o poema (8a, 8b,
8a, 8b; 8c, 8d, 8c, 8d; 8e, 8f, 8e, 8e, 8f).

Son os únicos poemas nos que se pode levar o ritmo dos seus ver-
sos, "eos pes no piso" e eos "cotelos sobre da táboa". Nos demáis poe-
mas emprega versos totalmente libres, sen ritmo nen rima; pero
estes versos, aínda que son tan ceibes, non se quebran caprichosa-
mente. O poeta respeta a unidade sintáctica, de tal xeito que cáse-
que se pode decir que cada verso é unha oración:

"Endexamáis souberon os cadabres sin rumbo
que ti os amortallabas c'o teu ollar"

"Xa non vivirá o vento
porque a noite fechóu todal-as portas"

Somentes aparez o pe quebrado ou unha ruptura do verso por
razóns tipográficas:

"Inconcretamentes
teño unha voce Eu

e a onda infinda
amigante

repéte-m'a"

Así pois, o verso de Manuel Antonio, según Basilio Losada ® "tie-
ne peso propio, una trabazón, una austeridad exacta y grave, jamás
turbada por el humor, a no ser que veamos en la misma distorsión
metafórica un elemento lúdico, próximo al cambiante juego de pers-
pectivas que está en la raiz de la visión humorística... Los versos
de Manuel Antonio non son reversibles. El poema no se puede des-
montar y montar en un juego ingenioso, antes bien, responde a una
arquitectura íntima y contrastada, a una trabazón sentimental en la

v Fernández del Riego, F., Ob. dt., páx. 89-91.
M Fernández del Riego, F., Ob. cit., páx. 89-91.
» Losada Basilio, Poetas gallegos contemporáneos, Seix Barcal, Barcelo-

na, 1972, páx. 63-64.
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que la presencia del mar és elemento constante sobre el que el poe-
ta puede elaborar todas las aproximaciones humanizadoras, en un
refinado panteísmo que acaba haciendo del mar en cada poema un
reflejo de instantes sentimentales del poeta".

Manuel Antonio é un poeta creacionista, e como tal, as súas fi-
guras e as súas imaxes están dentro das liñas marcadas por Hui-
dobro, e, aínda que o creacionismo do noso poeta sexa moi particu-
lar e persoal, é por eso polo que a súa poesía é unha imaxe continada
nunha linguaxe figurada dende os seus comenzos deica o final.

Achamos, pois, na súa poesía, imaxes que xurden, según Huido-
bro, "como la naturaleza crea un árbol" e ñas que o poeta "es un
dios", pero ao mesmo tempo, atopamos tamén imaxes e tropos re-
lacionados co mundo real. En realidade pódese decir que a meirande
parte das metáforas e imaxes que achamos, fan referencia, aínda que
nalgunhas é moi no fondo, á realidade do mundo.

Hai, evidentemente, menos arbitrariedade na imaxinería do poe-
ta galego que na do poeta chileno..

Sería moi interesante facer un estudo completo de todas as ima-
xes da obra do noso autor; pero como eiquí somentes estudamos a súa
poesía mariñeira dende unha perspectiva xeral, coidamos que - é
mellor deixar tal estudo pra facelo da totalidade da súa poesía, e
non somentes da que se refiré ao mar.

De todos os xeitos irnos ver o primeiro poema de De cairo a cairo
para nos facer unha idea dos tipos de traslacións de conceptos que
soén aparecer en Manuel Antonio.

Irnos, pois, siñalar cal é o termo real e o irreal ñas súas imaxes
máis relevantes, e veremos tamén, neste primeiro poema, os prin-
cipáis tipos de traslacións, animado por inanimado, animado por
animado, inanimado por inanimado, inanimado por animado, abs-
tracto por abstracto, abstracto por concreto, concreto por abstracto,
que nel aparecen; que son, como é sabido, algúns dos máis frecuen-
tes mecanismos dos tropos, e aos que se poden reducir prácticamen-
te todos os contidos no testo de referencia.

DE CATRO A CATRO

I N T E N C I O S

Encheremol-as velas
c'a luz naufraga d'a madrugada

Pendurando en dous puntos cardinaes
a randeeira esguía
d'o pailebote branco

Cas súas mans loiras
acenan mil adeuses as estrelas

Inventaremos frustradas descobertas
a barlovento d'os horizontes
pra acelerar os abolidos corazóns

d'os nosos veleiros defraudados

• --,• Halaremos pol-o chicote
d'un meridián innumerado

N-a illa anónima
de cada singladura
esculcaremos o remorso d'a cidade
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Ela noitámbula desfollará
como unha margarida prostibularia
a Rosa d'os Ventos d'o noso corazón

Encadearemos adeuses d'escuma
pra todal-as prayas perdidas

Xuntaremos cuadernos en branco
d'a' novela errante d'o vento

Pescaremos n-a rede d'os atlas
ronseles de Simbad

E cazaremol-a vela
sobre o torso rebelde d'as tormentas
pra trincar a escota d'unha ilusión.

POESÍA: Intendóns

Plano Real Plano Figurado

Vento Luz 1
indecisa náufraga 2
raios (das estrelas) mans loiras 3
parpadeos (das estrelas) adeuses (das estrelas) 4
meridián .-. chicote 5
singladura illa anónima 6
lembranza remorso 7
Rosa d'os Ventos margarida 8
corazón Rosa d'os Ventos 9
ráfegas cuadernos (d'o Vento; 10
roitas aventureiras .... ronseles de Simbad 11
ilusión escota 12

AS TRASLACIÓNS

Animado por inanimado: 9
animado por animado: —
inanimado por inanimado: 1, 5, 6, 8
inanimado por animado: 3
concreto por abstracto: —
abstracto por abstracto: 2, 4, 7, 11
abstracto por concreto: 10

Vemos, pois, que dos tipos de traslación aparecen con máis fre-
cuencia, nesta poesía, a sustitución do termo real inanimado por ou-
tro irreal, tamén inanimado, e a sustitución do termo real abstracto
por outro figurado que é tamén abstracto; é decir, que, das doce tras-
lacións que anotamos, oito pasan do plano real ao irreal, pero dentro
do mesmo termo, e somentes hai unha na que o termo inanimado
sustitúese polo animado e outro no que o abstracto sustitúese polo
concreto; non aparez ningún no que o animado sexa sustituido polo
animado nin outro no que o abstracto sustituía ao concreto.

E así, como con esta primeira poesía, poderíase facer con todas
as demáis e chegaríamos á conclusión de que, se ben as súas imaxes
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son de estilo creacionista, non soe faltar alguna vinculación antre
elas e a realidade, de xeito que o mundo poético de Manuel Anto-
nio é menos gratuito, en xeral, que o propugnado pola teoria da
escola mencionada. E decimos teoría porque na práctica é difícil pa-
ra calquera poeta a construcción dun cosmos artístico que sexa o
contrario dunha transposición, aínda que novamente ordeada, de
elementos dados pola esperiencia do mundo real; e este condicio-
namento non deixa de afetar ao mesmo Huidobro.

M.a DO CARME GARCÍA RODRÍGUEZ
S a n t i a g o
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COMENTOS SOBOR DO LIBRO
"ESTUDOS DO DEREITO CIVIL DE GALICIA"

O Volume recolle once estudos sobor da materia xurídica rexio-
nal: a mitade deles foron conferencias pronunciadas no Curso orga-
nizado en Pontevedra na Primaveira do 1972 pola Asociación
"Amigos da Cultura" e o Colexio de Abogados daquela vila e a
Academia Galega de Xurisprudencia e Lexislación; os dous estudos
fináis foron contido das conferencias que dous antigos cadeirádegos
de Compostela pronunciaron nos días do "I Congreso de Dereito
Galego" no outono do mesmo ano na Cruña; e o resto son colaboura
tamén de egrexios xuristas para arrequecer aínda máis o valor do
Volume, que se pecha ca trascrición das Conclusións do referido
I Congreso.

I.—Iglesias Corral en "Terra e Lei" sinala que "A historia fuxe
vertixinosamente. Podemos atoparnos de súpeto cunha grande al-
borada", "Unha grande craridade de maravilla alumea os horizontes
interiores". Coma mostras dun Dereito galego considera o Consu-
lado criado no 1785 para dirimir as discordias antre os comerciantes
e unha Cédula de Carlos III encol da competencia da Audencia e a
Marina. Remata dicindo que o único tesouro que posuimos é o de
ser galegos.

II.—Menéndez-Valdés Golpe en "Presente e futuro do Dereito
foral galego" sobor das premisas de non ser preciso ter Dereito
privado propio para conservar a Rexión a súa persoalidade e de
que as estruturas económico sociáis galegas si ben difrentes non
son así en toda Galicia nin esa difrencia se da na Galicia somentes,
concluie dicindo se non será cousa de pensar en simples normas
especiáis ao Código civil para rexer en calquera territorio, galego
ou non.

Semellante enfoque do problema non deixa de oferecer máis dun
albo para a crítica. De comezo, habería que perguntar se unha Re-
xión na percura das súas canles de vida propias se pode permitir un
afastamento do Dereito privado verbo do Púbrico cando as fontes
daquél venen dadas nos eidos deste e cando hoxe o Dereito non
procede dun costume fortemente sintido e longamente praticado,
querse dicir da espontaneidade da vida social, senón das ordes e
mandatos do poder que racionalísticamente rexe a comunidade; por
tal, se cara ao pasado e o presente o Dereito privado galego se pode
pescudar no costumario, cara ao enxeitamento de porvir campesino,
industrial e urbán propio da Galicia tal Dereito estará no lexislado,
e esto somentes será galego ou axeitado debidamente á Rexión en
canto se faga nela, aínda que sexa no cadro dunha ou moitas leis
de bases do Estado. Cecáis en todo esto hai un valor entendido que
compre desacochar: o de que no porvir abondará ca lei do Estado
para chegar a tódolos recunchos pois, doutra banda, os países ou
Rexións non serán difrentes; pro esto está por demostrar e tamén
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haberla que perguntar se eso é bon e polo mesmo se debe ser arelado
e percurado ou polo contrario a difrenzación é unha garantía de
liberdade na qué ten un rol importante o Dereito rexional, asegún
espresará D'Ors no derradeiro estudo deste Volume co gallo de
combatir as "esixenzas" concentradoras da técnica, simple medio
que non fin.

Esamina dempóis Menéndez o Dereito supledoiro da Compilación
de Dereito civil de Galicia entendendo que é o Código; testemuña
a esistenza da Compañía familiar aínda que non ao xeito que lie
dan as normas da devandita Compilación, coida acertada a esixencia
da súa documentación escrita e non os pagos de lexítima en saco,
ve coma elemento natural déla o usufruto viuval total e de romate
láiase de que as Conclusións do I Congreso non deán solución aos
moitos problemas que poden xurdir do reconocimento da persoalida-
de xurídica da Compañía.

III.—Carballal Pernas en "Revisión do Dereito civil especial de
Galicia" sinala que a unidade xurídica en Roma non se conqueríu
crucificando os Dereitos provinciáis senón facendo ósmose antre
estes e aquél, e polo mesmo propugna un Código civil xeral con leis
pluráis e arrecadar o Dereito da Rexión e incorpóralo ao Dereito
común. Entende debe ademitirse o costume contra legem para que
se poda seguir falando seriamente da permanencia do Dereito foral;
a máis de que a Compilación non esgota o censo das istitucións esis-
tentes na Rexión. Recolle algúns dados estadísticos da aplicación da
Compilación e prosigue cunha esposición do Dereito vivo sobran-
ceando, co seu bó conocemento do país galego e do Dereito, o tema
das comunidades e do dereito sucesorio cara a unidade familiar;
entendendo que na Compilación non se arregoa debidamente a base
do Dereito agrario galego que é o lugar acasarado. Aponta intresan-
tes comentos encol do mantenemento da esplotación agraria indivi-
síbel, do usufruto universal, dos aproveitamentos das augas (distan-
cias "árticas", omisións ñas operaciones da concentración parcela-
ria...), dos apoderamentos dos emigrados, da servidume de paso.
Sinala que, en resume, a revisión da Compilación debe dunha parte
recoller a forza criadora do costume vivo e doutra reconocer no
posibel a autonomía da vontade sen sustituila senón ordeala cara ao
ben común. Coma conclusións propugna recoller a inmemorialidade
coma tíduo adquisitivo das servidumes prediáis, o arregoamento da
normativa dos montes viciñáis na Compilación e o reaxuste das
estruturas agrarias. • .

IV.—Abraira López en "Para un axeitado Dereito foral galego"
salienta a importanza do lugar acasarado na esistenza da familia gale-
ga e orixe da Compañía, base da Xunta Parroquial, escontra do
individualismo do Código civil. Ese senso comunitario fai das co-
munidades no Dereito galego algo pensado déica a permanenza e
non a estinción; ese senso non permite que o. galego sexa separatista.
A descentralización cuio camino, di el, se abre agora ñas nacións
máis contrarias coma a Franza ten por verdadeiro fin o reconoce-
mentó das entidades intermedias, que naceron con independenza do
Estado, nun orde hoxe conculcado. ~

Critica a Compilación de Dereito galego por non haber integrado
as antigás leis, costumes e doutrinas, deixándoos coma criterios de
interpretación, e que considera deben ser Dereito supledoiro. Pasa
dempóis revista á regulación da Compañía familiar que considera
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insuficiente, podendo ser un medio de resolver a cuestión agraria.
Sinala cómo a Compilación non adica máis que catro artigos ao De-
reito sucesorio incumplindo o mandato do artigo 12 do Código civil
de recoller o Dereito foral íntegro, e así esquence o usufruto viuval
universal, o testamento mancomunado e a facultade de delegación
de millora.

Ao falar dos montes veciñáis espresa que a lei xeral de 1968
supon unha bárbara intromisión do foro administrativo na esfera
civil. Considera imprescindibel configurar de novo esa materia na
Compilación dacordo ca tradición xurídica e a xurisprudencia do
Tribunal Supremo; e a da Audencia de Galicia, engadiríamos nos.

Suliña a importanza da Disposición Adicional da Compilación
pola progresividade dos seus termos deica futuras reformas e es-
presa que non se pode esquencer a súa operatividade, pois óutra
cousa sería suicida non tendo Galicia órganos lexislativos.

V.—Martínez Risco en "Significación social de algunhas insti-
tueións non acollidas na vixente Compilación" indica que o censo
das institucións xurídico-consuetudinarias do país galego é nume-
roso e variado mália algúns civilistas hastra hai poucos anos sub-
estimasen ou negasen a súa esistenza. Gaba o senso ampio de porta
aberta da Disposición Adicional. Salienta o carácter agrario do
Dereito galego e o seu senso comunitario. E así apon coma mostras
non acollidas na Compilación o rabusco e o soutelo (modalidade da-
quél), sinos de solidaridade viciñal a prol dos máis homildes eco-
nómicamente da parroquia; neste campo non se trata de relacióhs
de viciñanza antre propietarios coma as que examina o Código civil,
senón que avencella a terceiros co tiduar do dominio. £ son costumes
contra legem.

Pro para el o elemento orgánico consuetudinario da sociedade
campesina galega é a Parroquia, coma órgano das relacións humas
de convivencia. Salienta o seu vedraño orixe e a súas funcións que
resume en tres: sociáisen senso estrito e relixiosas, xurídico-privadas
e administrativas; e dentro das segundas suliña os actos colectivos
sobor dos bens de propiedade comunal: montes, apastos, veceira do
gando, reparto das augas; e fala do cárrego de Vigairo ou Maordomo,
chamado "Alcalde de Barrio" pola Compilación. Asegún Risco a bis-
barra ou comarca, cadro natural no que se inscribe a Parroquia,
"está chamada a seré a entidade natural demográfica sobranceante
no feitío corpóreo da Rexión Galega". Propugna na reforma futura
da Compilación o reconocemento da persoalidade xurídica civil,
cando menos, da Parroquia dada a xeira de fins que ven chamada
a cumplir; persoalidade que non se deriva da lei de Montes, que
acaso dalgunha maneira a predica dos viciños e non da Parroquia.
Reforma de urxente necesidade pra escudir as esixencias de nono
facer: fricións eos Axuntamentos, atrancos no exercicio dos dereitos
comunáis e perda das posibilidades de solución dos intreses comúns
por un órgano de criazón e raígame populares.

VI.—Artime Prieto, recentemente desaparecido, en "A Vecina, a
Parroquia e a propiedade xermánica en Galicia" considera a Parro-
quia coma asociación natural de propietarios, que no orde civil cons-
titúen unha auténtica sociedade defensora dos intreses comúns da
vecina; fala dempóis da casa ou casal coma unidade elemental dentro
da viciña, cadro dunha familia (que é a fonte das virtudes cívicas)
e da explotación agraria pra sostela económicamente e orixe das
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institucións íoráis máis típicas. E formando parte do casal o: monte,
pertenecente en propiedade a tódolos viciños, ciña orixe se perde
na noite dos tempos; situación xuridica reconocida pola xurispru-
dencia que non ten nada que ver eos Axuntamentos criazón artifi-
ciosa (mera imediación xeográfica de parroquias) do lexislador do
1833; sinala que o chamadles aos montes de aproveitamento comunal
é trasmútalos en púbricos sen razón nen xusticia, é facer unha con-
fiscación, pois pertecen aos viciños non por ser tais senón por telos
adquiridos por modos estrictamente civís. O avenoellamento aos
Municipios que He impon a lei de 27 de xulio do 1968 foi réxeitado
enteiramente ñas Conclusións do I Congreso de Dereito Galego.

VII.—Fernández Rodríguez en "A problemática da Compañía fa-
miliar galega" dempóis de dar o conceito déla sinala a súa natureza
xuridica: simple estado de feito asegún algúns, verdadeira sociedade
asegún os outros, e institución sui generis asegún unha tese inter-
media baseada nos aspectos familiar e contratual que sobardan o
estreito cádro societario do Código civil. Salienta coma caracterís-
ticas déla: constituirse antre labregos, parentes antre eles, que viven
en común, cultivan os mesmos bens e eos seus productos cobren as
necesidades de todos. Entende ter importanza a institución pois má-
lia os adiantos técnicos e os planos de desenvolvimento económico
sigue habendo leiras e veigas cativas e pequeñas, gravames e
densidade de poboación; a máis da lei natural de vida que fai chegar
á vellez aos patróns da casa ca consecuencia de precisar asociar a
algún dos fillos casándoo para a casa.

Non He parez acaida a esixencia da súa documentación, pois é
desnaturizar a institución que xurde do costume e non de formulis-
mos, debendo abondar con que se demostré a súa existenza na bis-
barra de que se trate e que se produza a situación de convivencia
de mención.

Sobor do costume galego no eido xurídico úns esixen a súa pro-
ba, outros coidan que non é preciso por ser fonte do Dereito do país
e a posición intermedia sostén que o costume pode ser apricado
polos tribunáis se teñen conocemento del ou resulta recollido en
sentencias precedentes, tese que parez acoller o Tribunal Supremo
cando fala da aplicabilidade do costume notorio.

Entende que para unha maior efectividade da Compañía debe-
ríase reconocer un dereito sucesorio aos socios novos déla que entran
con mentes de remplazar no seu día aos tiduares presentes da explo-
tación agraria familiar.

Coida que os traballos de Concentración parcelaria e <>s de Co-
operativismo viran afortalar a base económica da Compañía pois
baseados no principio de axuda mutua coma ésta teñen de producir
efectos complementarios.

VIII.—^Adrio Barreiro en "Algúns aspectos do Déreito privado
galego" dempóis de proclamar a existenza indubidábel déste e de
recoller a afirmación de Murguía de que o Foro de León foi feito
por e para Galicia, fai un percorrido histórico hastra a actualidade
e realiza unha revisión de diversos aspectos da problemática xuridica
galega: - - ' - . .

— na ausencia compre, di el, axilizar a forma xuridica dos po-
deres dos emigrados, poner man no problema da capacidadé
da muller casada e en xeral regular de xeito novo toda a
ausencia:
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— para a partilla hereditaria trouxo Adrio ao I Congreso de
Dereito Galego un costume chamado "abandamento" que re*
solve ese grave problema con tan sinxelos trámites ao par
que con tanto acertó e garantías que fixo perguntarse a un
dos congresistas se as partillas feitas así non quedarían mellor
feitas que as realizadas antre presentes. Mais por seré un cos-
tume contra legem, a súa admisión antes de facer unha re-
forma da Compilación ao xeito, somentes podería ter lugar se
o Dereito supledoiro desta é primeiramente o costume e so-
mentes dempóis o Código civil;

•— o minifundio poderá ser combatido co petrucio e a delegación
da facultade de millorar; tamén se precisan, asegún el, cam-
bios na regulación do retrauto polas características do campo
galego;

— o resío coma anaco de terreo deixado por fora do valado ou
antre casas (venela) non é cousa prevista no Código;

— en verbo das augas sinala que nin o Código nin a leí especial
resolven os problemas que de cotío se presentan na Galicia
como son os das distancias comenentes e axeitadas ás carac-
terísticas do noso campo, os dos usos domésticos e dos pe-
queños motores para a rega. (Hai poucos días houbo unha
mesa redonda para falar destes problemas antre xuristas da
zona da Cruña.)

IX.—González López en "Lembranza da loita polo Dereito ga-
lego" sobrancea a peculiaridade e singularidade da Galicia, tracea
por riba a súa historia e a loita polos seus dereitos: a permanencia
no disfrute da térra a medio da prórroga do foro, o desenvolvemento
de costumes con forza de Dereito, o emprego do idioma do país nos
documentos contratuales, a eleción nalgunhas bisbarras dun home
pra que mantivese eses usos e costumes. Danos dempóis unha ver-
dadeira chea de nomes de xuristas galegos de tódolos tempos. Per-
corre ás incidencias do Dereito galego na énoca da unificación xurí-
dica decimonónica.

Salienta o intrés dos traballos presentados á Comisión de Gali-
cia criada dempóis do Congreso xurídico nacional de Zaragoza no
1046, e amostra as peculiaridades do presentado polos Vogáis da
Terra de Pontevedra na materia de servidume de paso e medianei-
ría, de medio xugo, o resío, sucesións, usufructo universal, légame
de cousa allea, millora do que casa pra a casa, defensor xudicial e
outras.

Da Compilación de dereito galego suliña a súa Disposición adi-
cional, pro tamén a tradición xurídica galega.

Deica ao porvir e con vistas ao I Congreso de Dereito Galego fai
un repaso do que na súa opinión habería ser o seu temario que ven
bater xusto con moitas das cuestións que dempóis encheron as dis-
cusións do tal Congreso.

X.—Fuenmayor Champin en "Revisión periódica do Código e das
Compilacións civís" sinala as variácións que no tempo se ouservan
na posición de cada ún e na recíproca antre o Código civil e os De-
reitos foráis que' de Apéndices daquél semellan chamados agora co
nome de Compilacións a seren ordeamentos de cada territorio nun
medio no que a esixencia constitucional de unificación non se produz.

Sendo o criterio do Congreso de Zaragoza favorabel á prepara-
ción dun Código único, propugna Fuenmayor a comunicanza antre
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o Código civil e as Compilacións, podendo ser o contido déstas unha
fonte pra un nutrimento do Código a travesó das revisións déste, pre-
vistas nunha fórmula legal afortunada pro sen consecuencias até
agora.

Da redación das: Disposicións adicionáis das Compilacións de
Cataluña, Mallorca, Galicia e Aragón tira a conclusión de que as Co-
misións compiladoras deben ser órganos permanentes; e referíndose
aos termos desas Disposicións que falan de "omisións e deficiencias"
pergunta agudamente si somentes se fai referencia ao Dereito foral
antigo. Alude ao preciso anovamento de calquera lexislación, tamén
a foral, se non se quere a súa desaparición pola falla de adaptación
ás novas circunstancias da vida social.

Entende que si o Dereito galego estivese nun Apéndice, dado o
seu carácter costumario carosamente pasaría a alfándega do artigo
5 (antigo) do Código civil, pro estando recollido nunha Compilación
chamada, coma as outras, a fornecer de materiáis ao futuro Código
civil xeral, hai maior liberdade de formulación, e mesmo o alu-
meamento de costumes novos.

Remata pidindo a criazón das Comisión compiladoras e un Insti-
tuto de Dereito comparativo do Dereito délas e do Código civil.

XI.—D'Ors en "Rexionalismo xurídico" sinala que o tema é un
dos de meirande intres na política do Dereito na España, no que a
máis áchase comprometido o conferenciante pola súa intervención
na actual Compilación do Dereito navarro, que fica ben lonxe tanto
da idea dos Apéndices ao Código coma da idea ecléctica dunha
unificación xurídica nacional; esa Compilación é un Código rexio-
nal de Dereito privado; engadindo que as coincidencias xurídicas
antre as Rexións non abondan pra negar o carácter rexional das
institucións iguáis, polo demáis decote con peculiaridades en cada
Rexión. Socede nesto coma ñas coincidencias antre os Códigos
nacionáis.

A dificultade desta pluralidade de Códigos non é razón digna de
aponerse por un xurista de vocación, pois máis que o incomenente re-
sulta un excelente estímulo no exercicio da arte. E nos diríamos que
o respeto para as peculiaridades da vida dos outros fica moito por
riba das inxeles cuestións da facilidáde ou dificultade que teñan os
chamados a regular a vida social polas canles do Dereito que sexan
máis acaídas e naturáis.

Sinala dempóis que un Dereito rexional ten de ser produto dunha
Xurisprudencia rexional. E que non se trata dun conservadurismo
costumario se non de dotar de autonomía o desenvolvimento da
doutrina xurídica rexional deica a elaboura dun Dereito propio do
porvir.

Coida que non é preciso combatir a opinión de que esto vai es-
contra da unidade nacional e falando do que sería un Código único

' a base de recoller as particularidades rexionáis di que se parecería
moito a un Código universal a base das particularidades dos Códigos
nacionáis: un mosaico de variedades desarraizadas do seu territorio
auténtico, un desorde de opcións sin sentido.

Non se pode soster, dirá el, que a unidade supon dirixir o con-
certó dunha nación dende posicións centráis porque as persoas si-
tuadas nese centro adbitan ser máis capaces, pois nun intre concreto
os homes dunha nación decote son os mesmos, todo depende da súa

' distribución no territorio. A suposta maior capacidade dos homes
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do centro é unha consecuencia da concentración das funcións nun
só sitio, fenómeno antinatural e rectificábel pola máis natural
descentralización.

Doutra banda sinala que o fenómeno de concentración xeral que
se ouserva no mundo de hoxe é resultado da técnica; pro sendo esta
instrumental, querse dicir un medio para o aperfeitamento do home,
non un fin en sí mesma, non se He pode deixar que constituía un
detrimento da liberdade, que decote supon un permiso pra a imper-
feción. E para esa limitación ou acoutamento da técnica o rexiona-
lismo é un axeitado e eficaz recurso. A tecnificación que nos maqui-
niza apesares da comodidade que nos oferece, remata por nos facer
desditados.

Para un millor enxeitamento da vida púbrica entende preciso
afastar as funcións de gobernó ou potestade (a prudencia de escoller
os caminos) das funcións de consello do técnico, cuia unión non
pode levar máis que ao totalitarismo platónico do filósofo-rei.

Distera o Dereito propiamente dito, que é unha orde xudicial
conducida polos prudentes do dereito, da Organización ou Planifa-
ción normativa. E a recuperación do sentido do Dereito no primeiro
dos xeitos ven favorecido pola redución espacial do ámeto de cada
ordeamento xurídico.

En resume, que a causa do rexionalismo xurídico non se debe
cifrar somentes no amor natural a unhas tradicións senón tamén
nunha máis outa misión de defensa universal da liberdade huma
contra a crecente tiranía da técnica.

Asegún dixemos no comezo, o Volume féchase ca trascrición das
Conclusión de cada unha das cinco Secións do I Congreso de Dereito
Galego, cuia lectura e meditación débese recomendar a todo home
curioso e achegado aos problemas da Rexión, mesmo pra apontar
os defectos que nélas atope; pro, cando menos, non se lies pode ne-
gar ás devanditas Conclusións o seren produto dun estudo e discu-
sión de moitos homes avencellados ao Dereito rexional e espallados
por toda a xeografía galega e o seré tamén un ponto de arrincada
inéscusabel xa pra calquera discusión futura encol do Dereito do
país e da reforma da actual Compilación do Dereito civil de Galicia,
pasado xa o decenio da süa entrada en vixencia.

£ pra rematar permítansenos dúas obsevacións:
O Dereito de hoxe é un Dereito lexislado, e polo mesmo coido

que a loita polo Dereito propio vai xunguida necesariamente á loita
por conquerir ou ben unhas leis estatáis decenáis na reforma da
Compilación asegún as circunstancias cambiantes da vida, ou ben
un órgano lexislativo propio que baixo os módulos de leis de bases
estatáis vaia axeitando ás circunstancias do país cada unha das ins-
titucións xurídicas que precise para o seu millor desenvolvimento
social.

O Dereito galego é en principio un Dereito agrario, coma o son
e foron os de tódolos países do Universo; pro os seus principios in-
formadores e as súas institucións, que son os que persoalizan colec-
tivamente unha comunidade, débense apricar aos problemas das zo-
nas industriáis, urbás e outras do mesmo país, que ven ser o que
fixeron duñha maneira ou doutra tódolos países que teñen hoxe
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Dereito propio lexislado. Sendo coma é Galicia unha comunidade ben
diferenciada constitúe unha unidade, mália os contrastes rural-
urbán-campo-industria ou outros que se dan en tódalas colectivida-
des, e polo mesmo precisa unha normativa propia en tódolos terre-
nos, non somentes no rural ou campesino, e esta normativa pode ser
a tradicional ou outra nova axeitada ás circunstancias presentes,
aínda que se inspire nos principios daquéla.

XOSÉ GONZALO DE LA HUERGA FIDALGO
C a r b a i l o
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NOVAS SABENCIAS

Acó xaz un nemigo: acouga o seu corazón e o meu.

SEMPRE, mais golpemente, houbo ista consina universal dos po-
derosos: "aparvade, aparvade".

MOLESTAB, molesta: pero un home cínico non deixa de ser un ho-
me honrado.

EN realidade sempre houbo "cine": os soños.

ENFETTÍZAME O Arco da Vella: non ten nen a coor branca nen a
coor negra. |Nen a griseira!

*
O MISÁNTROPO é un bo xuez dos homes.

SE queredes conocer axeitadamente aos homes leede aos humo-
ristas.

ADORO aos cínicos: por eles enteróme dalgunhas verdades que se
agachan.

*
FACER trampas ten as avantaxas do proveito. Pero un inorme in-

comenente: non poder runfar da maña.

—¿VOSTEDE non me cree?
—A miña galantería señora, me non permite desmentila.

ENDOZABA as súas horas tristeiras con ruíns pensamentos.

VIÑAN resultar como cuñados esprituáis: ambos os dous foran trei-
cionados pola mesma femia fermosa .

DÍCENSE máis parvaxoladas nos Salóns de Exposicións pictóricas
que nos tendidos taurinos e fútbol eiros xuntos.

"XEFE: Temos mala sorte: o detído carez de antecedentes".

ALGO sabemos e ben sabido: sabemos que é imposible saír con vi-
da da vida.

O MEU pai sabía ser ditoso: endexamáis ouvía aquelo que poidera
moléstalo. .r
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A vmTUDE non debe ser cousa boa: non enxendra envexa.

ME non gostan as visitas: sempre venen a algo que lies conven
a elas.

ACOSTÜMAMOS a nomear pobo o que non é máis que xente.
*

—¡NON diga que pensa. Vostede sonrientes sinte!
*

Nos, os galegos, e durante séculos, non estivemos condenados á
pena de morte se non á pena de vida.

TOLERÍA perfeuta: ir a un Banco Comercial pra que nos aconse-
llen onde podemos invertir os diñeiros que, xa na Conta Corrente ou
na Libreta de Aforro do dito Banco temos.

SE O Inferno son os outros, cantos máis sexamos, móito pior.

ALVARO PARADELA
Freixeiro
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•LIBROS

A OBRA MAIS RECENTE DE LUIS SEOANE

Luís Seoane ten frecuentado os caminos máis diversos da creación cultural
galega: contó, ensaio, poesía... Pero é, sin dúbida, no das artes plásticas onde
verqueu os aientos, da sua máis rexa vocación. Nestes tempos máis recentes
tiróu ao prelo, un libro de poemas —A maior abondamento'— e tres de gra-
bados: Intentando golpear ideas1, Un feixe de dibuxos case esquecidos' e Oito
testas de dez paisaxes*.

No priineiro destes voluntes o autor pon de evidencia o seu amor ao home
eu xeneral, ao home con debezo de xusticia e de novos horizontes. E cabo do
amor ao home, o amor a Galicia que vai canda el como a sombra da sua figu-
ra. O libro ven ser así un canto baril e rebelde do emigrante, do home emi^
graute de calquer país a travesó do home galego. I en cada verso sempre a
presencia da térra nutriz dos seus devanceiros. Nestes poemas fai Seoane unha
evocación conmovida do vello país do seu sangue, Galicia é un xigantesco
barco, e o poeta, home da sua dotación, nado nun coarto de emigrantes, des-
cribe os scus rumbos con versos duros e fraguentos. A poesía do libro é unha
poesía en carne viva, preñada de intención e de sentido. Ese cántico encarnado
posee, mesmamente, unha alma que o anima. Arrastra tras sí todo un mundo de
anguría e dór, de pasión e sentimento, de ternura e rebeldía, no que se reflexa
canto atingue á sofrida e doente humanidade do noso pobo.

A voz do poeta canta a rachadura mortal da sua propia existencia, a angu-
ria do vivir, o fracaso de ilusións e soños. Pero ceibándose da agónica con-
templación dos seus pasaxes interiores, traspasa a cadea da soedade pra se
sentir solidario da dór dos demáis hornes. É ésta unha poesía sofrinte e chamean-
te que arrastra no seu verso un nobre e acorante afán pola térra, o home e o
destino de Galicia. Nela, como na sua obra toda, Seoane testemuña con ins-
tinto e sinceridade o perenne existir do pobo galego. E, faino apoiándose
moitas veces no mito e na fe, pois sabe que ambos e dous son elementos necesa-
rios pra a creación dun arte universal. Espresándose tamén nun estilo tnoi de
seu, porque o estilo non é algo que se percura afanosamente co cerebro ou
a eiudición artística. É un ritmo interno, como biolóxico, que se inora, que non
se hola. Pero que ven ser o fecundo manantío de toda a intensidade despre-
ocupada, armónica, unitaria —e ñas suas consecuencias perfeitamente intelixi-
ble— propia das verdadeiras creacións.

Si éste é o acento que se descobre nos poemas de Luís Seoane, os volumes
dos seus gi abados reflexan tamén un feitizo verdadeiramente .poético. A cien-
cia da luz, do grafismo, revélase neles espontánea, caletrante, naturalmente sa-
bia; aMirtuxinación reverte, ora preciosa, ora viva ou dramática, e sempre fran-
camente moza. Velahí eses nove grabados de Intentando .golpear ideas; ou ese

Ediciós "Cuco-Rei", Buenos Aires, 1972.
Nove grabados. Ediciós "Cuco-Rei", Buenos Aires, 1972.
Ediciós do Castro, 1973.
Edioiós "Cuco-Rei". A Cruña, 1973.
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Feixe de dibuxos case esquecidos, correspondentes á década dos corenta, nos
que o artista reafirma o seu vello interés pola figura huma; ou esas Oito testas
de dez paisaxes, ensaios de figuracións en negro e branco de paisaxes de moitos
sitios de Galicia, pois Seoane gosta de> aduviñar tras dos riscos das xentes un
xeito desvariado de ser, un herdo, unha historia.

No conxunto destas creacións artísticas hai, xa que logo, unha sabencia
técnica evidenciada no logro dos negros, dos diversos matices dos grises, no
contraste dos brancos e no dominio da liña.

As figuras deseñadas ou grabadas son técnicamente impecables, e. venen
acompañadas de depuradas condicións creadoras. Pero, ao marxe da süa in-
trínseca calidade, ¿qué é o que suxire este arte calcográfico? Seoane ten consi-
derado en máis dunha ocasión que o grabado foi, dende sempre, un dos xé-
neros ailísiicos que servíu pra estabrecer unha comunicación direita antre c
artista e o seu pobo. Emporiso, tras da viva modernidade das suas creacións
presíntése moitas veces un arte supestre, unha candura primitiva. Así, ñas lá-
minas, grabadas ou deseñadas, onde luce a intelixencia, a fantasía e a sensi-
bilidade, acúsase decote a presencia da nosa recuada tradición.

A memoria da térra verquida no arte de Seoane, tradúcese en figuracións
das xentes, da entidade labrega e mariñeira de Galicia. I esa memoria ven tras-
mitida a travesó de puras i elementáis posibilidades emotivas da liña, do punto,
do sinificado figurativo. Así, en ocasións, os dibuxos semellan poemas, "ouxe-
tos de poesía" que refugan a comprobación da razón crítica. Non val pra eles
a crítica disectiva de laboratorio e sí, en troque, a glosa poética.

Ao noso entender, o que hai nunha obra de irreductiblemente persoal, o
que se atoba nela de documento ou testemuño dunha alma, é o que lie otorga
a sinificación definitiva. A millor visión dunha obra será, pois, aquela que ten-
ciona, por paralelismo, mesmo por perigoso tropo poético, conducirnos deica a
sua máis cerne verdade. Luís Seoane é, xa que logo, un artista que vivíu e
vive o seu tempo, que soupo aproveitárese do seu azar, do seu drama e da sua
aventura. Pra moitos todo esto é dabondo. Pero a obra do noso artista reborda
a sua verdade formal; é -algo máis que a sua sincera adscrición a un mundo de
achados plásticos. A historia en Seoane, o mesmo que ñas xentes do pobo,
ten refluido cara carnadas escuras, onde deseaparecen anécdotas e feitos; onde
queda tan só unha pesada gravidez indiscernible, un tremor de sangue, un aceno
atávica, un silencio ás veces...

S. LORENZANA

VIAJE POR LAS ESCUELAS DE GALICIA, por Luis Bello1

Aló polo remate dos anos vinte, fai xa ao pé de meio século, o sonado
xornalista castelán Luis Bello Trompeta veu reparar ñas Macarenas escolas ga-
legas. Cont inuaba aquel Viaje por las escuelas de España cuias impresións andaba
a publicar —primeiro en xornal, despóis en l ibro— en moreas de crónicas de-
nunciadoras da precariedade vergonzante en que se desenvolvía a escola oficial
española polo entón. Agora, con data do ano derradeiro, unha editorial madri-
leña recolle nun volunte, precedidos dun extenso prólogo e seguidos dun algo
menos longo apéndice, os 37 artigos —publicados orixinariamente, d o 7 de
agosto de 1929 ao 26 de xaneiro do 1930, no orteguiano "El Sol"— encol das
escolas de nos. ...-.••,•.•.... :

Da lectura deste i mangado de traballos, escritos eles nun estilo vibrante
e brillante, moi propio do-xoFnalismo máis celebrado daquelá hora, tírase unha :
imaxen nidia das condicións niateriáis en que se realizaba o ensino oficial éiquí
cara o remate da Dictadura do xeneral Primo de Rivera.. Imaxen que non ó

1 Aka l Editor . Gol. Arealonga. Madrid , 1973, 302 páxs.
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pra envexar por certo; porque a escola popular que se levaba -na Galicia daquel
tempo non é cousa de cobiza. E a que se leva na actualidade tampouco o é;
pro esta fariña correspóndelle a un fol que hoxe non nos toca tanguer. Bello,
ben experimentado DO lerio de He tomar o pulso á escola primaria por España
adiante, atina a tracexar un cadro certamente expresivo: sobor dun fondo tecido
coa situación socioeconómica da Galicia daquel instante dispárase a nos bater
nos miólos a pioca en que se desenvolve a miseria de escolas ao dispor do pobo
galego. Non hai dúbida da súa notable valía informativa.

É mágoa que Luis Bello, home con preocupacións educacionáis recibidas da.
Institución Libre de Enseñanza, non teña cáseque reparado na calidade do en-
sino que el víu practicar en Galicia. Tememos que lectores non avisados esgue-
llen esta cuestión transcendente ao faceren comparanzas —como sóio se lies
dá pé pra considerar o número de escolas oficiáis e a calidade das edificacións
escolares— co risco probable de tiraren a conclusión inxenua de que dende o
entón a situación de asistencia educativa pra o noso pobo melloróu moi gran-
demente. Cecáis non estaría por demáis enxergar dende este fitoiro a oportu-
nidade da publicación do libro.

'E máis aínda, resúltanos penoso constatar que o teimudo loitador a prol
da escola popular española, quen atinóu a situar decontado a cuestión da
língua no centro mesmo da eiva que máis tolle o desenvolvemento normal do
home galego, non teña caído na conta de facer proposicións máis axeitadas pra
porlle remedio a esta chata que a de sustituir no ensino dos picariños de nos
a língua galega que lies é propia pola língua castelá que lies é allea. Co agra-
vante no seu cargo de que esto sucedía cando aínda se non tiñan murchado as
conclusións recomendando o bilingüismo escolar en situacións parellas como
resultas dunha nomeada Conferencia no seo da Oficina Internacional de Educa-
ción en Xinebra; conclusións éstas que se lie fai a ún moi costa arriba botar
de conta que non coñecera Bello, dada a súa preocupación e a súa ocupación
en relación co ensino progresivo. ¿Faráse preciso acodir á socorrida explicación
da suposta incapacidade dalgúns mesetarios pra entenderen de cheo os proble-
mas periféricos?

Na introdución con que se enceta o volume, o profesor Anaya Santos —can-
do escribía esto, docente en Santiago de Compostela— manexando con rigor
e método un abundante aparello bibliográfico, presenta a situación escolar
galega na época (enmarcada no cadro ideolóxico da España que vai do 1850
ao 1929, o marco educativo español coa realidade nacional en números e os
determinantes galegos) dá noticia biográfica de Bello Trompeta e o seu labor
como político e creador, e informa da viaxada déste polas nosas escolas (dende
os seus antecedentes até a visita mesma, a metodoloxía seguida, a temática
tratada nos artigos en cuestión, cun análise sucinto do libro e incluso da corres-
pondente resposta galega) fornecendo profusión de datos que constitúen o
urdido preciso pra se formar unha imaxen comprida do desenvolvemento edu-
cativo polo entón o común da xente que carece de conocementos especiáis encol
do tema.

O apéndice compense con retallos de xornáis pedindo un homenaxe pra o
autor, dando noticia do seu pasamento, saudándoo na súa chegada pra per-
correr as escolas galegas, contando que un fato de rapaces pontevedreses adou-
taron o seu nome como rubro dunha xuntanza cultural... que, a excepción do
traballo de Blanco Torres respostándolle a Bello en relación co tema da susti-
tución do idioma galego polo castelán no ensino escolar, non acertamos a ver
que teñan utilidade fora de He render homenaxe especial ao xornalista e di-
plomático .de talento que se non discute. Todo elo tina sido estudado xa e
anotado con precisión e xusteza no prólogo sustancioso. . •

V. ARIAS
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TEATRO PflA A XENTE, de Eduardo Blanco-Amor'

"A mesma déseme lianza, non só temática sinón estilística que coasi dun
xeito espontáneo., se produz entre os meus escritos en castelán i en galego, está
sinalando a súa diferencia de destino, de enderezo". Estas palabras de "Xusti-
ficación" que aparecen no segundo tomo de teatro de Blanco-Amor !, pillan ao
lector desprevenido; ao espectador, como puiden ouservar na Cruña3, inconfeso,
e, en certa maneira, mártir. E non é que onda nos se conoza máis ou millor a
obra en castelán do noso autor, nin que a súa obra teatral —en parte tirada
dun orixinal castelán ou adaptada de algunha peza crásica "menor"— contraste
especialmente coa narrativa ou poética; trátase, máis ben, de encaixar un fe-
nómeno infrecuente ñas nosas ou en alleas letras, cal é o da distinción —entén-
dase ben a palabra— en función dun destinatario. Paréceme que Blanco-Amor
é consecuente cando fala —cando non fala— dun compromiso co púbrico
especiante.

As pezas pubricadas neste segundo tomo' son ben espresivas ao respecto.
O autor pensa que o púbrico especiante —ou seña, potencial— é a "maioría
silenciosa" do noso 'País. A maioría, noutro orde de cousas, silenciada. Esta
teoría, que eu chamo "do destinatario previo", pode ser —de feito o é, en
moitos casos— unha plataforma pra as barballoadas. Acarón déla medran
larapetos e mediocres, pontífices e ilusionistas da "cuestión social". Pero cando
o escritor se chama Lorca ou Blanco-Amor, cando o escritor non arrenega da
súa poética personal, a integración das formas populares, por máis que estas
señan inxeles, prodúcese pola vía do enriquecimento, non pola da ananización.
Pode que así esas formas populares, trascendidas, cheguen a limitar ao Norde
coa salsa mahonesa concentrada, farta de especias, mais é o único vieiro posible
pra o escritor culto —lamentablemente aínda hai que He poner ao sustantivo
un adxetivo tan simbiótico—. Outra cousa sería confundir a materia literaria
co panfleto, político ou redentorista, cuias formas atinguen máismente a unha
Historia do Asalto ao Poder, según tamén qué casos. Orabén, confusión non
pode habela, ou vivimos nun mundo de parvos.

Das obras escolmadas, hai, ao meu entender, dúas felicísimas invencións:
a desacralizante "Fas e Nefas", cuios fondos se perden ñas mámoas dos mon-
tes, e onde está contida (sic) toda a obra primeira de Arrabal —e pensó que
o autor de "Oración", "Guerníca" e "Fando y Lis" non tería ocasión de co-
nocer o "Fas e Nefas"—; o outro caso é o de "A carauta", recreación do
conocido paso de Lope de Rueda, e con decir recreación abonda. O resto das
pezas do volume parécenme máis ben "de circunstancia"; son apuntes, ás veces
escesivamente presos nesa tradición "costumista" dos nosos precursores, e cuios
efectos cara o púbrico habería que analizar especialmente, non fora que detrás
da risa aparecerá a ilusión de constatar de que "todo sigue igual". O púbrico
que presencióu na Cruña a escenificación de "A lebre das ánimas" e "A tía
Lambida" tiróu, según puidemos comprobar, a este respecto, severas con-
secuencias.

Anque a mín o que me parece a consecuencia máis severa, polo de hoxe,
é que Teatro pra a xente non seña o libro, máis polémico do ano. ¿Haberá que
esperar a que se vaian estrenando, ún por ún, todos os textos?

M. LOURENZO
1 Teatro pra a xente. Edit. Galaxia. Vigo, 1974.
2 O primeiro é Farsas para títeres. Edicións do Castro, 1973.
3 ¡No decurso. da "Mostra de teatro paralela á de Kibadavia" —xunio,

xulio—, na que o- '^Teatro Popular Keyzán", de Vigo, estrenóu tres pezas de
Blanco-Amor: "A, tía Lambida" e "A lebre das ánimas",'ambas e duas con-
tidas no presente tomo, e mais "Amor e crimes de Juan el Pantera", unha
das Farsas para títeres.

4 "O cantar dos cantares", "Fas e Nefas", "A carauta", "Os baralláns",
"Tres contos escénicos" ("A medosa Blandina", "A lebre das ánimas", "A tía
Lambida").
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CRÓNICAS, I: AGITADORES, POETAS, CACIQUES, BANDOLEROS Y
REFORMADORES DE GALICIA, por J. A. Duran '

Estamos dediante dunha serie de crónicas de singular feitio. O autor, baseán-
dose en feitos concretos e documentados, fuxe arreo da temática do lugar co-
mún. Tenciona nelas afastárese da parálise do pensamento nun intre dado, que
viña acordándose de xeito máis ou menos xeneral. Apreséntasenos así, nestas
páxinas, biografías de persoaxes galegos, ortodoxos i heterodoxos, da millor es-
cola. Duran dexérgaos dende posicións que son, de certo, un algo insólitas si se
fai délas comparanza coas dos panexiristas e detractores habituáis.

No decurso do apaixoante texto campea, unha vez e outra, como "ritornello"
dunha realidade política o tema do caciquismo e máis o da reforma. A crónica
histórica —dunha historia recente— artéllase coa esactitude do dato, percurado
a travesó dunha pescuda de primeira man. E o cronista, con fidelidade ás fon-
tes consultadas, non escamotea os resultados do seu traballo, nin se deixa ven-
cer por un íepuchante neboeiro mental.

O noso comento encol deste libro ten que ser, por eso, encomiasta. Pode-
ría chatárselle ás veces de rápido e fecundo demáis. Pero tal feito cabería con-
sidéralo asemade como unha louvanza, si se cotexa co de tantos laboriosos e
nunca rematados traballos eruditos como, no noso país, se levan realizado.

A primeira parte do volume está adicada a tres figuras sinificativas dun
tempo no que se andivo a abanear o atristurado trance da realidade galega:
Lamas Carvajal, Basilio Álvarez e Castelao. Pra Duran, Lamas, máis que poe-
ta, foi un xornalista. Cando aínda non atinguira os trinta anos de edade, era o
escritor máis prolífico e singular de Galicia. Representóu a grandeza e máis a
miseria do millor xornalismo. A sua notoriedade, que non tivo comparanza
mentras vivíu, foi tan efímera como as páxinas cotias que o apreixaron. Pero
mesmo por eso, é meréceme dunha lembranza e dun homenaxe. Tamén, denan-
tes que mc-itas cousas, Basilio Álvarez ten sido xornalista. A forza da sua per-
soaliJade arrincóu, según se sabe, daquel talento peculiar que o caracterizóu
como axiiador, como orador de moitedumes. Porén, no artigo de xornal deixóu
asemade un fondo calco, que Duran destaca con documentación axeitada.

. Alfonso Rodríguez Castelao, cuia figura analizóu o autor deste libro noutros
precedentes, cobra aquí unha fisonomía crarexadora dun pasado definitorio. Re-
ferímonos aos seus primeiros vencellos con América que, na opinión de Duran,
encarnan un novo misterio incitante da sua biografía. E despóis a aqueles ou-
tros que en Ouiense, Pontevedra e Rianxo determinaron a liña de servicio ao seu
país e á sua cultura. En Ourense realizóu a sua primeira exposición individual.
Con tal motivo dixo unha sonada conferencia co tíduo de "Algo acerca de la
caricatura"; conferencia que, como a exposición, provocaron en 1912 naquela
cidade un verdadeiro fervor pregaleguista. Do seu avincallamento a Ponteve-
dra —na hora de escoller un lugar onde vivir tongamente— tiveron culpa,
quezáis, Perfecto Feijóo e o contacto con Víctor Said, Canitrot, Valcarce e ou-
tros intelectuáis daquela hora. Noustante, no arte de Castelao acusan un influ-
xo decisivo as vivencias do seu Rianxo natal. As lembranzas do artista son unha
vólta constante a situacións vividas, relatadas, intuidas na vila do seu naci-
mento. Falando, por exemplo, dos fidalgos de Goteira, di Duran que a ninguén
poden dañar estes pobres ¡solados e orgullosos que Castelao amóu coa mesma
inxenuidade que se quere ao camino abandonado.

Despóis de ún ler estas crónicas biográficas, protagonizadas por tres figuras
ben representativas dunha época histórica da Galicia recente, bótase de ver
que o autor non é dos que se durmen no santo taboeiro das frases feitas. O seu
desacougo, remexedor de feitos esquecidos, indúceo a percurar a realidade galega
na ubérrima diversidade dos testemuños recollidos nos papéis apenas cacheados
dun tem"o revelador. Ás súas pescudas amósanno interesado nios temas máis

Akal Editor. Col. Arealonga. Madrid, 1974.
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candentes da historia política dun inmediato pasado, e nos derivados da sin-
gularidade da nosa existencia sociolóxica.

Porque o libro que comentamos non remata con estas páxinas que vimos de
evocar. Na segunda pacte do volume, adicada a historias e léndas, o autor ocú-
pase do que el chama a problemática galega de sempre: A custión dos montes
comunáis, os debates éncol da língua, os abrítamentos campesinos, as liortas de
agrarios e caciques. E de por cabo, un interesante capíduo referido ao ban-
dolerismo galego, no que xogan papel sinif¡cativo a lenda de Xan Quinto e as
aventuras e soños de Mamed Casanova.

Fora dos anexos, que reproducen textos de evidente interés referentes aos te-
mas tratados, estas Crónicas de J. A. Duran rematan cun cumprido Nomen-
clátor da prensa periódica de Galicia dende o ano 1907 deica o 1916.

Non hai dúbida que as páxinas do volume que reseñamos venen precedidas
por unha axeitada preparación do autor. Quezáis o andaime historiográfico
que a obra amosa careza as veces dunha solidez definitiva, poisque algúns textos
e algúns comentos responden a un acento unilateral determinado polas fontes
consultadas. Pero, en conxunto, a síntese está ben lograda e a traxetoria da
mentalidade política galega da época aparez con trazos tan contundentes que
non poderán altérala as inevitables rectificacións de detalle.

A carón ao aspecto erudito relativo a feitos tan pouco estudados, temos que
resaltar a louvanza a Duran polas horas de traballo que ten adicado a un tema
que deica agora non fora reverdecido con tal acopio de datos. Quen sementa,
colleita. Confiamos en que os pescudadores do porvir saberán aproveitar o froito
dos desvelos que Duran aquí nos amosa.

S. LORENZANA

AS IMPUREZAS DO BRANCO, por Carlos Drummond de Andrade'

A aparición do Modernismo no Brasil trouxo, na súa segunda fase, a vitoria
do verso, percurado i empregado, non xa combatido como na primeira xeira.
E con ela chegaba a figura de Carlos Drummond de Andrade. Poeta de esprito
brillante, o incisivo da súa musa non chega a disimular o lírico que latexa
neste home que emprega a ironía irreverente como unha máscara pra agachar
a súa melanconía.

Cando no 1902 nacía en Italia Drumond de Andrade, xurdía un dos
temperamentos máis singulares das letras brasileiras. Áspero de palabra, liberal
de pensamento, na fondura dos seus versos e no punxente da súa prosa
espida de adxetivos, cumple a suprema verdade da literatura: Sentir primeiro,
despóis pensar i escribir... cando hai algo pra escribir ou que mereza ser
escrito.

A partir da súa inicial "alguma poesía", revélase en Drummond de Andrade
a súa actitude de defesa que ás veces preséntase co roupaxe do grotesco, xa
máis atenuado no seu segundo libro, máis sentido, onde latexa apenas contida
a tristura. E dende o seu terceiro libro —Sentimento do mundo— en adiante,
afiánzase a súa persoalidade hermética, reveladora de que estamos dediante
dun poeta de dominio cheo, que sabe expresar o seu pensamento e manexar
a palabra. Pero a súa voz persoal, ceibe de toda tutela allea ao seu esprito,
faise amarga, confesase desamparada.

Certamente, a poesía drumoniana ocupa un lugar especial ñas.letras bra-
sileiras. O seu verso sombrizo, profundo, de raiceiras fondamenté1 prendidas
á súa terrá- Mminéira", revela a formación clásica dun esprito que 'réfuga
falsos academicismos!' Neste volume As impurezas do bronco, recentemgjite edi-
tado, a temática. é;'rháis variada que en toda a súa obra anterior.- 'Conten
67 poemas novos, e 21 reciben por primeira vez meirande esparexemento.

1 José Olympio. Editora/MEc. Río de Janeiro, 1973.
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Abre o volume a sátira feroz á comunicación alucinada e ahumadora,
erixida en deus do home contemporáneo. Sigue o poema-colaxe encol do uni-
verso reflexado nun Xornal, coas súas mensaxes publicitarias e dramáticas.
Deus é un dos asuntos que preocupan a Drummond nestas páxinas, sin que,
entretanto, o poeta se abrigue baixo un punto de vista confortador. A súa
lírica, por outra banda, celebra artistas e figuras humas exemplares; e penetra
no sentimento brasileiro pola interpretación do carácter nacional. Trátase aínda
dunha poesía de amor, de fondo amarguexo existencial e candido abandono
ás fontes do corazón.

Técnicamente, o libro non obedece a esquema algún, en termos de moda
ou tradición. O autor precura decir o que lie ocurre sobre cada cousa ou
situación, do xeito que He sometía máis eficaz, variando ao extremo as solu-
cións formáis.

Con As impurezas do branca, Carlos Drummond de Andrade completa case
meio sáculo de ininterrumpido noivado coa literatura. Elegantemente desdeñoso
do brillo ficticio das figuras literarias, da acariñadora armonía das palabras
valeiras e dá estridencia de fogos artificiáis dos párrafos, é un non frecuente
exemplo de home "auténtico". Demostróuno nesas nove décadas ñas que
desouvíu consellos e volvéu as costas a opinións interesadas, pra seguir sendo
"el": sustancioso no contido e cinguido na expresión.

Este recente libro seu, como as súas obras precedentes, ahondan pra o
definir coma un dos poetas exactos da nosa época, o espello das angurias, o
caos e os afáns da era entolecida que andamos a vivir. Pra o comprender
como a un consustanciado co tempo, feito dimensión e arredor dun momento
sempre, sin desmentir nunca o que un día afirmara orgullosamente: "O tempo
é a miña materia; o tempo presente; os homes presentes; a vida presente".

COSME BARREIROS
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O REGÓ DA CULTURA

FERREIRA DE CASTRO

Portugal ven de perder a unha das
súas meirandes f i g u r a s literarias de
arestora: Xosé María Ferreira de Cas-
tro. A obra de Ferreira de Castro aca-
dóu, alen das fronteiras portuguesas, un
prestixio incontestable. No Brasil, co-
mo en Francia, en Bélxica ou en Che-
coeslovaquia, os máis categorizados crí-
ticos consideraban ao escritor como a
un dos máis representativos novelistas
contemporáneos. Non foi só o autor de
A Selva, un libro que por circunstancias
especiáis conquistóu un excecional re-
nome e unha difusión universal. Foi o
escritor portugués quezáis máis traduci-
do en todo o mundo, e as súas novelas
A Lá e A nevé, Terra Fría, Emigrantes
ou a Curva da Estrada, foron recibidas
con entusasmo en todos os países.

Filio duns modestos campesinos, o
sonado novelista nacerá nunha peque-
ña aldea de Oliveira de Azemeis. O seu
esprito aventureiro e a miseria do meio
no que vivía levárono a térras brasilei-
ras en percura dunha vida millor. Exer-
céu os máis variados oficios, perseguido
sempre pola súa gran vocación: o xor-
nalismo. A costa de grandes sacrificios
chegóu a fundar algunhas revistas e foi
colaborador de algúns xornáis onde apa-
receron as súas primeiras obras en for-
ma de folletín.

Coa publicación de Emigrantes, no
1928, Ferreira de Castro quedaba xa
marcado como un singular escritor.

Despóis Civilización, Eternidade, Terra
fría e A misión... A mensaxe contida
nestes libros, como nos que apareceron
máis tarde, voa en áas da fe e, voando,
fíxose entender de todos. Incitaba ne-
les a erguer pra sempre o soñó da
fraternidade universal. Anunciaba un
futuro millor, consoaba das traxedias
do presente. E, irradiando, envolvía o
escritor no mesmo halo de pura e poé-
tica ternura que desexaba trasmitir a
aqueles que saben interpretar o seu
anceio de se superar pola permanencia
dun ideal superior.

Apenas un mes antes do seu pasa-
mento, Ferreira de Castro escribíulle ao
noso codirector Fernández del Riego
unha espresiva carta na que puntuali-
zaba os seus puntos de vista como na-
rrador e o seu idealismo ao servicio da
verdade. Discreto e sereno, alleo ás
fraquezas da vaídade, non consentía
pausas nin desánimos. Nacerá caminan-
te. E, caminando, a grandeza e groria
parecíanlle sempre lonxícuas, inda que
xa as tivera atinguido. Co supremo ful-
gor da Perfeción, da súa obra obra di-
mana i excele, momento a momento, o
poder comunicativo de nos ensinar os
rumos e roitas da xornada que, pra os
atinguir, procuróu e seguíu.

Finóuse Ferreira de Castro e coa
súa morte ten desaparecido unha figura
ben sinificativa da literatura portugue-
sa, pero tamén das letras universáis.

GALLEGO 3 E VERBA

O pasado mes de xunio foron pre-
sentadas aos representantes dos meios
informativos, na Üniversidade de Com-
postela, en xühtanza presidida polo seu
Rector, as novas publicacións do Insti-
tuto de la Lengua Gallega "Gallego 3"
e "Verba".

Co volume Gallego 3 péchase a se-
rie encetada en 1971 que constitúe un
Método Práctico pra- o; estudo da Lin-
gua Galega, primeiro objetivo que se
ten fixado o Instituto d.evandito. Mé-
todo redactado baixo a direción do pro-
fesor d o n Constantino García polo

381



equipo que forman X. L. Couceiro Pé-
rez, Ramón Lorenzo Vázquez, Guiller-
mo Rojo e Antón Santamarina co que,
como é sabido, estáse a incidir notoria-
mente no proceso, vella angueira galega,
de incluir o noso idioma no ensino eiquí
a nivéis diferentes. .Neste volume, cons-
centes os seus autores de que a lingua
é o espello da cultura material e espi-
ritual dun país —según se decrara no
epílogo do libro— a máis da teoría gra-
matical correspondente, centrada c o n
prioridade no que se podería chamar
"gramática de dúbidas", preséntase ta-
mén un panorama actualizado da nosa
cultura a travesó de textos que tratan
tenzas diversas da persoalidade paisán
de nos.

A revista Verba, Anuario gallego
de Filología, que dirixe o mesmo pro-
fesor don Constantino García e da que
é segredario o doctor don Antón San-
tamarina, seica nace como consecuencia

do volume e a importancia acadados
derradeiramente polos estudos filolóxi-
cos en Galicia e máis tamén coa aspi-
ración de se convertir, nun .instrumento
que lies dea pulo., aos -mesfnos. Terá
periodicidade anual,'.. adicándose prefe-
rentemente á filoloxía galega. E como
anexo seu publicaránse monografías que
pola súa extensión non cadren incluidas
na revista. Neste primeiro número, que
corresponde ao ano actual, colaboran
Harri (Meter, Antón Santamarina, R.
Carballo Calero, J. L. Pensado, Manuel
Alvar, Joseph M. Piel, Guillermo Rojo,
Constantino García, Ramón Lorenzo
Vázquez, J. L. Couceiro e M. C. Ríos
Panisse; acollendo asimade unha seción
de notas e outra na que se pasa revista
a libros.

Eis, xa que logo, un par de publica-
cións máis que teñen o seu rol que cum-
plir na Galicia desta hora.

TEATRO NA ALEMANA

Os dramas que apresentan paralelos
coa situación actual están despertando
na Alemana un interés particular. Tal
é o caso da peza "Michael Kohlhaas"
de James Sauhders. Máis de quince tea-
tros aceitaran apresentar esta peza des-
póis do estreno simultáneo en Bonn,
Dortmund e Stuttgart. Saunders fai do
confuto histórico entre Dereito, Xusti-
cia, Revolta e os seus instrumentos
unha contribución actual sobre do te-
ma da rebelión. Despóis que o grupo
Baader-Meinhof voltóuse violentamente
contra os bornes e as institucións deste
Estado, ése todo ouvidos pra tais cus-
tións.

Outro "rebelde" está a facer actual-
mente a súa tournée polos palcos ale-
máns. Con todo, a peza de Ulrich
Plenzdorf, Os novos sofrimentos do xo-
xen W. —paráfrase de Os sofrimentos
do xoven Werther de Goethe—, que
acadóu un grande ésito ha República
Democrática Alema, non pode trans-
portarse a un outro sistema social sin
aturar mutilacións. ,.O monólogo irreve-
rente e irónico do. xoven Edgar Wibeau
perde completamente o seu carácter pro-
vocativo —si é que o tifia— e non pasa
dunha diversión noturna amena, consis-

tindo nun papel de destaque pra un ac-
tor xoven.

Alen deso, o teatro alemán está for-
temente dominado por pezas do inicio
do século e dos anos subseguintes —un-
ha tendencia notada dende hai xa algún
tempo. Nos programas encóntranse Hor-
vath e Wedekind, Molnar, Else Las-
ker-Schüler e 'Marieluise Fleisser. En
Frankfurt fíxose unha espléndida repre-
sentación da Revolta no Educandúrio de
Martin Lampel, i en Ingolstadt Heinrich
Lautensáck foi novamente descoberto
pra o teatro coa súa comedia satírica
Briga de galos, do 1908. Unha inclina-
ción á peza popular amargue ou agri-
doce e unha preferencia por un meio
pequeno-burgués abafado e anguriante
s o n fácilmente encontrables. Moitos
palcos amosan as salas de estar das
residencias e as pequeñas cidades, onde
a corrución se disfraza en convencións.

Tres representacións colócanse. po-
rén contra de tanta rotina burguesa: O
Proxeto Antiguidade do Teatro de Ber-
lín no Hallesches Ufer, a montaxe da
Virxe de Orleáns de Schitter por Hans-
günther Heymes en Colonia, e o estre-
no en Bochum do Reí Lear de Shakes-
peare, baixo a direción de Peter Zadek.
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NO "DÍA DAS LETRAS GALEGAS"

Engadídonlle actos culturáis celebra-
dos con motivo do Día das Letras Ga-
legas á relación que incluímos no noso
número denanterio'r,7.-,tiQxe rexistramos
algúns dos que non#n6$,ípi posible dar
conta daquela. ;¡ í. ,.',

Na Cruña, a Asociación Católica de
Mestres compuxo e espallóu entre os
seus asociados e amigos unha sinxela
monografía "pra conmemorar esta data
e máis pra traballar na escola" na que
se dá noticia da vida e mostra da obra
do autor festexado, a máis dunha escol-
ma de textos literarios clasificados pra
seren usados - nos diferentes nivéis da
Educación Xeneral Básica. En Noia, e
no Liceo daquela vila, actuaron a Coral
Polifónica de Pontevedra e o grupo tea-

tral nbiés "Candea", ao tempo que se
celebróu unha nova mostra do libro
galego e o Grupo Filatélico, dispuxo un
mátaselos conmemorativo. En. Xinebra,
na lrmandade Galega, falaron Enrique
Quiroga e Xosé Luis Méndez' Ferrín,
cantóu Amancio Prada e espufléronse
serigrafías e libros galegos. En Monte-
video, e no seo do Patronato da Cultura
Galega deu unba conferencia encol de
Viqueira o doutor Pedro Couceiro quen
ten sido alumno del. En Buenos Aires,
o Instituto de. Cultura Gallega orgaizóu
unha feira do libro galego que foi co-
roada cunha conferencia de Bieito Cu-
peiro sobor de "O pensamento de Vi-
queira encol da escola galega".

O PRIMEIRO LIBRO IMPRESO DE AUTOR GALEGO

Antonio Odriozola, sempre curioso,
pubricóu no tomo XXVII de "Cuadernos
de Estudios Gallegos", un traballo co
tíduo de "El P. Sarmiento, Arias Bal-
boa, y el primer libro impreso de autor
gallego". Cunha data entre interrogan-
tes: ¿1474?

Antonio Odriozola dinos quén foi
Vicente Arias Balboa, que vivíu na se-
gunda mitade do sáculo XIV e comezos
do XV, que foi, Bispo de Plasencia, e
pódese decir del que fora "el mayor
letrado que tuvo el mundo en su tiem-
po". Todos os que se refircn a Arias
Balboa están contestes en que era ga-
lego, e coidan algúns que estudóu en
Bolofia. Pois ben, este "mayor letrado
del mundo", noso paisano é o autor
—Odriozola estuda o asunto con gran-
de a p a r a t o bibliográfico e crítico—

dunhas "Glosas a los ordenamientos de
Alcalá y Briviesca". O impresor sería
Juan Parix, impresor á-súa vez do pri-
meiro libro imprimido en España, en
Segovia, en 1472. Odriozola louba os
libros que saíron do prelo de Juan Pa-
rix: "aunque Parix procedía de Hei-
delberg, se había formado tipográfica-
mente en Italia, y a ello debemos que
sean tan bellos estos ejemplares que se
conservan, en magnífico y fuerte papel".
Odriozola ademira "la perfección tipo-
gráfica y la elegancia de su letrería, con
caracteres romanos y no góticos".

Coidamos que ten interés o dar a
noticia do primeiro libro impreso de
autor galego, o que fica probado co'
asisado estudo de Antonio Odriozola:
que as devanditas glosas foron da auto-
ría de Arias Balboa.—S. S.

N O T A S

vJ DÍA do Santiago do ano que an-
damos foi dado a conocer públicamente
o fallo do Premio Alexandre Bóveda
que tina convocado a Asociación "Ami-
gos da Cultura", de Pontevedra, co fin
de promover o estudo e a investigación
de materias relacionadas coa Economía
e a Socioloxía de Galicia.-O tal premio,
dotado con 50.000 pesetas e a pubrica-
ctón da obra por unba, editorial galega,
nesta súa primeíra edición fóille adxu-
dicado por unanimidade do xurado, que

formaban Xaime Isla Couto, Alonso
Zulueta de Haz, Mario Orxales Pita e
Ernesto Baltar Feixó, ao traballo ti-
duado A renda nacional e Galicia, aná-
lise e interpretacións, do que resultóu
ser autor o profesor mercantil e direc-
tor de Banca don Ramón Barral An-
drade.

Cruña ven de se .celebrar- unha
mostra de teatro galego parella á que
se ten celebrado en Ribadavia co galló
da Festa das letras Galegas. £ intere-
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sante rexislrar que, a máis do interés
despertado polo certame en sí, nos co-
loquios sostidos entre participantes e
aficionados con este motivo salientáronse
como bases. fundamentáis pra a existen-
cia e a continuidade dun teatro espe-
cíficamente galego na Galicia de hoxe:
a) Condición popular; b) Língua ga-
lega como medio de expresión; c)
Autoctonismo dos textos.

N O N hai moito aínda publicóme en
Norteamérica o libro postumo de Ed-
mund Wilson Unha fiestra sobre Rusia,
que abrangue estudos de literatura rusa
dende Pushkin deica Aolyenftsin. Os
xuicios de Wilson son eraros e orixi-
náis.' Verbo de Gogol, di que este es-
critor agardaba a Cristo, pero que se
non He manifestóu a el si non a Dos-
toiewski; a Gogol sóio se He aparecía
o Oemo. Refírese tamén a Vladimir
Nabokov, do que deplora, por aburri-
do, o seu erotismo intelectualizado.
Pondera Somente un ano, de Svetlana
Alilueiva, e proclama obra clásica a
A casa valeira, novela de Lydia Chu-
kovskaia. Wilson remata o libro cun
sustancioso ensaio adicado a Aolyenitsin.

L E Sacre de l'ecrivain, de Paul Bé-
nichóu, é un estudo de historia litera-
ria de alcance moito máis ampio do
que indica o tíduo, xa que incursiona
na historia das ideas e as actitudes so-
ciáis. A pescuda de Bénichou limítase
ao período abranguido antre 1750 e
1830. O punto de partida do libro é o
case místico senso de autoimportancia
característico do poeta francés durante
o Romantismo, cando se ollaba a sí
rne&mo como a un mago. Paul Bénichou
amosa cómo os escritores franceses che-
gan a ese senso exaltado da súa misión,
mesturado a miudo cunha desesperada
visión do posto do home no universo.

sez, a do petróleo, necesaria pra a súa
fabricación, e, por conseguinte, a dis-
minución do poder adquisitivo do leitor.
Pra facer frente a esta situación resol-
veron moderar o seu programa e distri-
buir en varios trimestres o que de co-
mezo tiñan proiectado pra un só.

editorial londinense inaugu-
róu unha interesante coleción tiduada
"Writers and their Backbround". Reú-
ne nela voluntes sobre grandes escrito-
res ingleses, situados no seu contexto
intelectual, artístico e social por unha
serie de estudosos. Teñen aparecido os
tomos adicados a S. T. Coleridge, John
Dryden, Alexander Pope e Tennyson.
Están a piques de aparecer tamén os
referentes a Browning e Chaucer.

O s editores franceses restrinxen as
súas publicacións. Así ó aconsellan a
alza do papel, consecutiva á súa esca-

ano 1956 Leonardo Sciascia
chamóu a atención por Le parrocchie
di Regolpetra. Posteriormente pubricóu
varias obras que tiveron grande ésito.
En data recente tiróu do prelo // more
colore del vino. Nesta obra o narrador
retorna ao seu ámbito predilecto, á súa
natal Sicilia, á súa xente e á súa men-
talidade. Recódense no libro varios con-
tos escritos en diversas épocas. O autor
sinala que esta obra ofrece unha espe-
cie de sumario do seu traballo literario,
pois os seus temas son o crime e a
mafia, o poder da familia e a "relixión
da familia", os desvíos da xusticia e o
adulterio.

VLADIMIR Paral, nado no 1932,
é un dos principáis escritores checoeslo-
vacos da actualidade. A súa obra, en
conxunto, presenta unha visión case
balzaciana da sociedade socialista con-
temporánea do seu país. A acción de
todas as súas novelas decorre en Usti-
nad-Labem, gran- cidade industrial da
Bohemia do Norte, que pra o escritor
é un microcosmos que reflexa o macro-
cosmos da Checoslovaquia actual. An-
tre os seus libros sinálanse A catapulta,
Tempestade privada, Amantes e asesi-
nos e a máis recente, Unha muller pro-
fesional.

N A Casa-Museu Rosalía de Castro,
en Padrón, celebróuse unha exposición
de dibuxos e outros trabadlos de Caste-
lao que nunca se presentaran xuntos.
Os traballos de instalación foron reali-
zados por Filgueira Valverde, quen fixo
a presentación deste acto de homenaxe
ao xenial artista rianxeiro.

O GRAN poeta catalán Salvador
Espriu manifestóu nunhas decraracións
recentes a súa fonda devoción por Ro-
salía. A miña ademiración máxima, e
non é un lugar común —díxo— é Ro-
salía de Castro, que, xunto con Bécquer
e Verdaguer na dimensión , lírica, é a
grande poetisa española do século XIX.
Espriu engadíu que os galegos, a pesa-
res de ter grandes poetas, non supera-
ron os millores momentos de Rosalía.
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